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ABSTRAK

Kajian ini bertujuan mengenal pasti dan menganalisis akan realiti kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil ladang serta menghuraikan unsur ekstrinsik dalam
pemaparan realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam novel-novel
Tamil Malaysia. Kajian ini ialah sebuah kajian kepustakaan yang menerapkan analisis
teks dan deskriptif untuk menganalisis tujuh buah novel Tamil Malaysia, iaitu
Cemmannum Nila Malarkalum, Tuyara Patai, Ilatciyap Payanam, Manpulukka], Noiva
Pitkka], Nakarntu Kontirukum Vdacalka] dan Selancar Empat. Perbincangan dibuat
berpandukan lima aspek kedudukan sosioekonomi iaitu pekerjaan, pendapatan,
pendidikan, kesihatan dan infrastruktur. Kelima-lima aspek ini dianalisis dengan
menggunakan teori realisme berdasarkan unsur intrinsik watak dan latar. Unsur ekstrinsik
pula dibincangkan berdasarkan unsur biografi pengarang, masyarakat di persekitaran
pengarang dan pemikiran pengarang. Dapatan kajian menunjukkan bahawa majoriti
masyarakat Tamil ladang menjalankan pekerjaan seperti penoreh getah, buruh kelapa
sawit dan chokra; memperolehi pendapatan yang rendah; mempunyai taraf pendidikan
dan kesihatan yang rendah, dan mempunyai kemudahan infrastruktur yang kurang
memuaskan. Selain itu, kajian ini juga menunjukkan bahawa lima aspek kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil ladang yang dipaparkan oleh pengarang dalam novel
merupakan realiti sebenar yang wujud dalam masyarakat Tamil ladang pada ketika itu.
Biografi serta pemikiran pengarang dan masyarakat di persekitaran juga didapati
mempengaruhi ilham pengarang untuk memaparkan kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang secara realistik. Kesimpulannya, kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang yang dipaparkan dalam novel-novel Tamil Malaysia
menunjukkan realiti sebenar masyarakat ladang di Malaysia. Implikasinya, kajian ini
dapat digunakan sebagai panduan oleh agensi kerajaan atau badan bukan kerajaan dalam
usaha membaiki kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang di Malaysia.
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SOSIOECONOMIC POSITION OF THE ESTATE TAMIL COMMUNITY IN
MALAYSIA TAMIL NOVELS

ABSTRACT

The purpose of this study is to identify and analyze the reality of the sosioeconomic
position of the estate Tamil community, as well as to elaborate on the extrinsic elements
of the reality of the sosioeconomic position of the estate Tamil community in Tamil
Malaysian novels. This study is a library research that applied text and descriptive
analysis to analyze seven Tamil novels namely Cemmannum Nila Malarkalum, Tuyara
Patai, Ilatciyap Payanam, Manpulukkal, Noiva Piikkal, Nakarntu Kontirukum Vacalka]
dan Selancar Empat. The discussion was based on five aspects of sosioeconomic position
namely employment, income, education, health and infrastructure. These five aspects are
analyzed using realism theory based on intrinsic elements of character and background.
Extrinsic elements are discussed based on the biographical elements of the author, the
society around the author and the thoughts of the author. The findings show that the
majority of the Tamil estate community perform jobs such as rubber tappers, oil palm
workers and chocras, earn a low income; have a low standard of education and health,
and have poor infrastucture facilities. In addition, this study also shows that the five
aspects of the sosioeconomic position of the estate Tamil community that the authors
potrayed in the novel, were the reality that existed in the estate Tamil community at that
time.The biographies and thoughts of the author and the surrounding society are also
found to influence the authors inspiration to resent a realistic sosioeconomic position of
the estate Tamil community. In conclusion, the sosioeconomic position of the estate
Tamil community featured in Malaysia Tamil novels reflects the reality of the estate
Tamil community in Malaysia.The implication of this study can be use as a guide by
government agencies or non-governmental organizations in an effort to improve the
sosioeconomic status of estate Tamil communities in Malaysia.
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BAB 1

PENGENALAN

1.1 Pendahuluan

Masyarakat Tamil mempunyai hubungan rapat dengan kehidupan ladang di Tanah
Melayu. Oleh itu, kehidupan ladang telah sebati dalam jiwa masyarakat Tamil di Tanah
Melayu. Tiga generasi masyarakat Tamil ladang menjadi penoreh getah di Tanah
Melayu. Kemasukan masyarakat Tamil secara beramai-ramai dari negara India adalah
berikutan dengan pembukaan ladang getah di Tanah Melayu pada awal kurun ke-19
(Sandhu, K. S. 1969). Namun, para sarjana berpendapat bahawa kedatangan masyarakat

Tamil telah bermula lebih awal lagi.



Menurut Federal of Malaya Annual Report (1954), pedagang Tamil telah mula
datang ke Tanah Melayu pada kurun pertama lagi. Pedagang-pedagang Tamil ini telah
berulang-alik untuk menjalankan perdagangan melibatkan pakaian kapas, bijih besi,
manik-manik, kemenyan, kayu cengal dan emas. Mereka telah menggunakan sistem
barter, iaitu amalan pertukaran barang dalam urusan perdagangan di Tanah Melayu; yang
juga dikenali sebagai “Suvarnabumi”, iaitu bumi emas pada ketika itu. Lama-kelamaan,
pedagang Tamil mula menetap di Tanah Melayu. Lantaran itu, mereka berkahwin dengan
wanita tempatan lalu mendirikan petempatan di sekitar di Lembah Bujang yang terletak
di lembah Sungai Merbok, Kedah. Hal ini merupakan detik permulaan kehadiran

pedagang Tamil ke Tanah Melayu.

Menurut Arasaratnam Sinappah (1970), pedagang Tamil telah pun datang ke
Tanah Melayu sebelum kehadiran kuasa Barat ke Tanah Melayu. Beliau menyatakan
bahawa pedagang Tamil telah belayar ke pusat perdagangan di Tanah Melayu mengikut
angin monsun. Pedagang Tamil ini telah belayar ke Kedah, Melaka, kepulauan Wellesley
(Pulau Pinang) dan Singapura untuk menjalankan perdagangan. Selain itu, batu bersurat
yang mengandungi inskripsi dalam bahasa Tamil lama dari kurun ke-4 dan ke-5 masihi
serta candi-candi (kuil) Hindu dan Buddha yang terdapat di tanah besar Pulau Pinang dan

di selatan Kedah menjadi bukti kehadiran dan pengaruh masyarakat Tamil.



1.2 Latar Belakang Kajian

Masyarakat Tamil dari India Selatan berhijrah ke Tanah Melayu dalam tiga gelombang,
laitu pada zaman kerajaan Chola, Kesultanan Melayu Melaka dan penjajahan British.
Gelombang pertama bermula semasa zaman kerajaan Chola dari pantai Koromandel di
Selatan India dari tahun 846 hingga 1279 sebelum masihi. Gelombang kedua pula
berlaku semasa pemerintahan kesultanan Melayu Melaka, iaitu pada tahun 1400 hingga
tahun 1511 masihi. Gelombang ketiga ialah semasa penjajahan British, iaitu pada tahun

1786 hingga tahun 1957(Samikkanu, J. dan Kingston, P. 2018).

Gelombang pertama bermula dengan penaklukan negeri Kedah akibat serangan
tentera laut Chola yang diketuai oleh Rajendra Chola 1 (Coedes, G, 1968). Sulalatus
Salatin atau Sejarah Melayu yang menggelarnya sebagai Raja Churan turut memerihalkan
ekspedisi dan serangan tentera laut Chola ke atas kepulauan Melayu. Kerajaan Chola
telah memerintah Lembah Bujang selama 33 tahun. Justeru, masyarakat Tamil
dianggarkan sudah pun sampai di Asia Tenggara pada sekitar kurun pertama masihi.
Nama Tanah Melayu disebut sebagai Suvarnadvipa (Semenanjung Emas) dan
Suvarnabhumi (Bumi Emas) dalam kitab Ramayana. Lama-kelamaan, faktor ekonomi
telah mendorong mereka untuk membina penempatan baru di Asia Tenggara (Abdul

Rahman Abdullah, 2000).



Rajakrishnan, R. dan Rajantheran, M. (1994) juga mempunyai pandangan yang
sama. Mereka menyatakan bahawa hubungan awal di antara Alam Melayu dengan
Tamadun India secara keseluruhannya berbentuk ekspedisi ketenteraan oleh Rajendra

Chola I yang menyerang dan menguasai Lembah Bujang di Kedah.

Manakala, Mohd Supian Sabtu (2002) pula, menegaskan bahawa pengaruh India
di Tanah Melayu dibuktikan dengan kewujudan Lembah Bujang di Kedah. Penemuaan
arkeologi seperti candi-candi/kuil, seni arca dan patung dewa-dewi Hindu dan artifak di
Lembah Bujang membuktikan kewujudan pengaruh ketara Hindu-Buddha. Menurutnya
lagi, penemuan arkeologi ini membuktikan bahawa wujudnya hubungan antara pedagang
Tamil dengan Tanah Melayu secara amnya dan di Kedah secara khasnya sejak abad ke-4

Sebelum Masihi.

Terdapat bukti yang jelas tentang kegiatan perdagangan orang India di Alam
Melayu. Antaranya ialah penemuan inskripsi Tamil di Takuapa bertarikh abad
kesembilan Masihi (di pantai barat Semenanjung Tanah Melayu). Inskripsi ini
menunjukkan sumbangan penting yang dibuat oleh koperasi pedagang Tamil, seperti

Manikkiramam di Tanah Melayu (Nilakanta Sastri, K.A., 1932).

Menurut Wheatly, P. (1966), Kedah merupakan kawasan penemuan arkeologi
yang banyak. Pedagang Tamil belayar ke Tanah Melayu melalui Kedah. Pada awalnya,
Kuala Merbok menjadi tempat yang paling sesuai dan terdekat bagi kapal India berlabuh.

Penemuan arkeologi yang tertua di Tanah Melayu telah dibuat di kawasan ini.



Manakala Rajantheran, M. (1999) berpendapat hubungan perdagangan antara
India dengan Alam Melayu berlaku sejak abad ketiga lagi. Penemuan pelbagai inskripsi
yang bertarikh abad keempat dan kelima Masihi menjadi bukti perdagangan di Alam

Melayu.

Arkeologi, bukti kesusasteraan dan rekod-rekod Barat, Cina dan Arab
jelas menunjukkan kewujudan hubungan perdagangan yang stabil antara
Empayar-Rom India dan India-Alam Melayu. Hubungan perdagangan
antara India dengan Alam Melayu disusuli oleh kehadiran sami Buddha di
Asia Tenggara sejak abad ketiga Sebelum Masihi lagi. Hubungan
perdagangan diperkukuhkan lagi dengan adanya penyebaran agama
Buddha. Selain itu, terdapat penemuan pelbagai inskripsi di Alam Melayu
yang bertarikh abad keempat dan kelima Masihi, yang kebanyakannya
ditulis dalam bahasa Sanskrit.

(Rajantheran, M. 1999, m/s.xii)

Gelombang kedua penghijrahan masyarakat Tamil berlaku semasa kesultanan
Melayu Melaka pada abad ke-15, apabila Parameswara mendirikan kerajaan di Melaka.
Kisah-kisah dalam Sulalatus Salatin atau Sejarah Melayu turut menyentuh hubungan di
antara masyarakat Tamil dengan Tanah Melayu secara amnya dan Melaka secara
khasnya. Perkembangan sejarah dari abad ke-16 hingga abad ke-18 penuh dengan
peristiwa-peristiwa yang memperlihatkan hubungan masyarakat Tamil dengan orang

Melayu (Azharuddin, 2012).



Pada zaman Kesultanan Melayu Melaka, pedagang Tamil merupakan pedagang
utama di Melaka. Yusoff Iskandar (1979) menyatakan bahawa dalam kalangan orang
asing di Melaka, orang Tamil-Muslim sering diberi keutamaan atas dua sebab. Pertama,
secara kebetulan komuniti ini merupakan orang asing paling ramai yang bertumpu di

Melaka. Kedua, peranan mereka dalam politik tempatan adalah signifikan.

Thomaz, L. F. (1991), berhujah bahawa jumlah masyarakat Tamil di Melaka
adalah ramai dan sangat berpengaruh kerana terbabit dalam aktiviti perdagangan. Mereka
menguasai perdagangan rempah ratus dan menjalin hubungan erat dengan pedagang-

pedagang dari kepulauan Melayu.

Melaka mula muncul sebagai sebuah pusat perdagangan baru menggantikan
Srivijaya pada abad ke-15. Melaka telah berjaya mencapai kejayaan yang lebih besar
ekoran daripada faktor perdagangan yang semakin berkembang pesat. Kedudukan
Melaka yang strategik menjadikannya sebagai sebuah pengkalan luar yang penting bagi

kapal-kapal (Bahasa Othman, 1989).

Sementara itu, Azharuddin (2012), menyatakan bahawa masyarakat Tamil sangat
berpengaruh di Melaka kerana sebahagian besar mereka terbabit dalam aktiviti
perdagangan, terutamanya dalam perdagangan rempah ratus. Masyarakat Ceti juga
datang ke Melaka untuk berdagang. Suasana perniagaan yang membawa keuntungan

telah menggalakkan mereka terus menetap di Melaka lalu berlaku perkahwinan campur



dengan gadis-gadis tempatan. Selain itu, Harrison, B. (1996), juga berpendapat tamadun

India tersebar luas di Asia Tenggara melalui aktiviti perdagangan.

Gelombang ketiga penghijrahan masyarakat Tamil berlaku apabila British mula
menguasai Pulau Pinang pada tahun 1786. British memerlukan tenaga pekerja untuk
membersihkan hutan yang tebal di Tanah Melayu. Justeru, British mendapati masyarakat
Tamil di negara India Selatan yang miskin dan tidak berpelajaran amat sesuai untuk
membuat pekerjaan tersebut. Hal ini kerana masyarakat Tamil bersikap menurut perintah

dan tidak membantah (Murasu Nedumaran, 2007).

Tindakan pihak British ini bukan sekadar dipengaruhi oleh pengetahuan dan
pengalaman mereka sebagai kuasa pemerintah di India. Malahan pengalaman sebagai
pemodal dan pengusaha teh di Sri Lanka yang menggunakan masyarakat Tamil sebagai
buruh, turut meyakinkan mereka akan keupayaan dan kegigihan masyarakat Tamil.
Selain itu, masyarakat Tamil juga dikatakan boleh bekerja dengan kadar upah yang

murah (Anbalakan, K. 2008).

Menurut Azharuddin (2012), kehadiran masyarakat Tamil yang berlaku secara pesat
sejak abad ke-19 merupakan hasil daripada tindakan pihak British yang berusaha
mendapatkan tenaga buruh yang murah dan boleh mudah diuruskan. Oleh sebab
masyarakat Tamil menepati sifat-sifat tersebut, mereka telah dibawa masuk ke Tanah

Melayu secara beramai-ramai pada awal abad ke-20. Masyarakat Tamil dari India Selatan



ditempatkan di ladang sebagai pekerja manakala masyarakat Tamil dari Sri Lanka pula

dijadikan sebagai penjawat awam di bandar.

Sejajar dengan perkembangan pesat dalam sektor perladangan, sektor pembinaan
jalanraya dan jalan keretapi mula turut digiatkan. Tenaga buruh Tamil sangat diperlukan
bagi memenuhi tuntutan tenaga kerja dalam sektor-sektor tersebut. Ladang-ladang seperti
ladang kopi, tebu dan lada hitam banyak dibuka pada ketika itu. Selepas ladang getah
dibuka pada tahun 1890, permintaan untuk tenaga buruh berlipat ganda (Ramasamy, P.

1992).

Pada awalnya, keluasan kawasan ladang getah hanya 350 hektar sahaja. Namun,
pada tahun 1910 keluasannya menjadi 20,000 hektar. Seterusnya, meningkat kepada
43,000 hektar pada tahun 1914. Pada tahun 1940, keluasannya adalah dua million hektar.
Justeru, Tanah Melayu menjadi negara pengeluar “Raja getah” yang berkualiti tinggi
pada ketika itu (Ramasamy, P. 1992). Maka, ramai buruh Tamil dari selatan India dibawa

masuk ke Tanah Melayu.

Buruh-buruh Tamil ini ditempatkan di ladang getah Jadual 1.1 menunjukkan
jumlah buruh kontrak India yang tiba di pelabuhan Pulau Pinang dari tahun 1881 hingga
1890. Peningkatan jumlah buruh kontrak India ialah ekoran daripada keperluan buruh

yang semakin meningkat.



Jadual 1.1

Jumlah Buruh Kontrak India Yang Tiba di Pelabuhan Pulau Pinang (1881-1890)

Tahun Jumlah
1881 879
1882 1453
1883 1450
1884 1539
1885 1642
1886 2748
1887 4736
1888 4684
1889 2747
1890 2960

Sumber: Jackson, R. N. (1961). Immigrant Labour and the Development of Malaya.

Penghijrahan masyarakat Tamil ini turut membuka tirai untuk perkembangan
kesusasteraan Tamil di Malaysia. Masyarakat Tamil yang berpendidikan mula
menghasilkan karya sastera di negara ini. Masyarakat Tamil ini sangat bersinonim

dengan lagu-lagu rakyat Tamil dari tahan air asal mereka.
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Masyarakat Tamil mula meluahkan perasaan hati dan rindu serta penderitaan
mereka di tanah baru melalui lagu rakyat ini. Lagu rakyat yang dipelajari di tanah air
dinyanyikan di ladang-ladang dengan menyelitkan perkataan seperti susu getah, lalang
dan biji getah yang ditemui di sini. Lagu-lagu rakyat yang dinyanyikan secara lisan ini,
secara tidak langsung menjadi asas kepada kemunculan kesusasteraan Tamil di Malaysia

(Murasu Nedumaran, 2007).

Masyarakat Tamil yang menetap di negara ini sedar akan keperluan pendidikan Tamil
untuk anak-anak mereka. Ekoran itu, mulai tahun 1816, sekolah Tamil mula dibuka di
bandar-bandar seperti Melaka, Penang, Johor, Singapura dan Seberang Prai (Murasu
Nedumaran, 2007). Selepas tahun 1912, undang-undang buruh mewajibkan pihak British
untuk membuka sekolah Tamil, sekiranya mempunyai jumlah murid yang ditetapkan
(Marimuthu, T. 1987). Pembinaan sekolah ini menjadi asas untuk perkembangan

kesusasteraan Tamil di Malaysia.

Di Malaysia, karya sastera Tamil berbentuk puisi mula bertapak pada tahun 1887.
Sebaliknya, novel Tamil pula mula berakar umbi 30 tahun selepas kemunculan puisi
(Murasu Nedumaran, 2007). Detik permulaan novel Tamil di Malaysia bermula dengan
penerbitan novel sulung berjudul Karunakaran Allatu Katalin Matci (1917) karya
Vengadaratnam, K. Novel kedua pula diterbitkan pada tahun 1918. Pulloli Subramaniam,
K. merupakan penulis novel ini yang bertajuk Balacuntram Allatu Canmarka Jayam
(Sabapathy,V.1995b). Kedua-dua penulis tempatan ini menjadi perintis dalam arena

penulisan dan perkembangan dunia novel Tamil di Malaysia.
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Walau bagaimanapun novel-novel yang dihasilkan sebelum kemerdekaan telah
menggunakan latar tempat, tema, watak dan plot cerita berlatarkan Tamil Nadu dan Sri
Lanka sahaja. Malah, penulis itu sendiri banyak dipengaruhi oleh peristiwa yang berlaku
di negara India dan Sri Lanka. Novel-novel tersebut tidak menceritakan kehidupan di
ladang. Hal ini disebabkan oleh beberapa faktor. Ramai penulis novel ini ialah
masyarakat Tamil dari Sri Lanka yang tinggal di bandar. Oleh itu, mereka tidak memberi
keutamaan kepada corak kehidupan di ladang yang dilalui oleh masyarakat Tamil yang
berasal dari negara India. Kedua-dua kumpulan masyarakat Tamil ini juga berbeza dari

segi ekonomi dan taraf pendidikan (Sabapathy, V. 1995b).

Selepas kemerdekaan, bidang penulisan novel mengalami perkembangan yang
pesat. Zaman kemerdekaan membuka satu era baru yang menyuntik semangat baru dalam
perkembangan novel Tamil Malaysia. Penulis-penulis baru muncul dalam arena
penulisan novel. Penulis baru ini menganggap Tanah Melayu sebagai tanah air mereka.
Oleh itu, satu perubahan yang ketara dapat dilihat dalam penggunaan latar tempat.
Mereka mula menggunakan latar Tanah Melayu dalam karya yang dihasilkan pada tahun

1950-an (Sabapathy, V. 1995b).

Novel-novel Tamil telah menggunakan tema kehidupan masyarakat ladang di
Tanah Melayu. Semangat kemerdekaan yang membara dalam jiwa penulis turut
memberikan impak yang mendalam dalam penulisan novel Tamil. Oleh itu, penulisan
mereka diwarnai tema tanah air dan kehidupan masyarakat Tamil di sini. Penulis-penulis

ini telah menyumbang kepada perkembangan dan penghasilan novel secara berterusan.
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Antara penulis yang termasyhur pada masa itu ialah Ramaiah, M., Kumaran, M.,
llavalagu, 1., Karaikilar, Sengkudvan, N., Anbananthan, C., Komban, Gurusamy, M.,
[lancelvan, M., Thurai Raj, M., Anna Mary, A., Kantan, A., Bir.Muhamad, Kartigesu, S.,

Sokkalinggam, Mageswary, S., Muthu, L. dan beberapa orang lagi(Sabapathy, V. 1995b).

Ringkasnya, penulis Tamil telah mula memaparkan masalah kehidupan dan
penderitaan masyarakat Tamil ladang dalam hasil karya mereka. Penulis telah berkarya
berdasarkan perkara yang dilihat, didengar, difikir dan dialami dalam kehidupannya.
Sebenarnya, hampir kesemua penulis novel di Malaysia pernah merasai dan bergelumang
dengan kehidupan di ladang kerana mereka juga lahir, dididik dan dibesarkan di dalam
suasana ladang. Justeru, adalah lebih tepat jika dikatakan kisah dalam novel merupakan

pengalaman penulis itu sendiri.

1.3 Pernyataan Masalah

Masyarakat Tamil bersinonim dengan kehidupan di ladang getah di Malaysia. Kini,
hanya sebilangan masyarakat Tamil masih tinggal di ladang walaupun ramai mereka
telah berhijrah ke pinggir bandar. Menurut Ramasamy, P. (1993), kini sebilangan besar
masyarakat Tamil tinggal di kawasan pinggir bandar-bandar utama di Malaysia. Walau di
mana mereka tinggal; didapati kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang masih

berada pada tahap yang rendah.
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Oleh itu, pengkaji berpendapat bahawa tajuk kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang adalah sesuai untuk menggambarkan kehidupan masyarakat
Tamil di ladang. Justeru, pengkaji memilih tajuk ‘Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat
Tamil Ladang dalam Novel-novel Tamil Malaysia’ (NTM). Kajian ini dibuat berdasarkan
lima aspek yang meliputi pekerjaan, pendapatan, pendidikan, kesihatan dan infrastruktur
demi meneliti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil. Seterusnya, kelima-lima
aspek tersebut dikenal pasti melalui dua unsur intrinsik yang dicadangkan oleh Watt, I.

iaitu unsur watak dan latar.

Teori realisme yang diutarakan olen Watt, I. dikaji dalam konteks novel-novel
Tamil Malaysia. Watt, 1. (1957) dalam bukunya “The Rise of the Novel”,
membincangkan dua unsur yang dianggap penting untuk menggambarkan realiti dalam
sesebuah novel. Unsur tersebut ialah watak dan latar. Unsur latar membincangkan latar
masa dan tempat. Latar masa ialah semasa pemerintahan British dan selepas

kemerdekaan. Latar tempat pula ialah ladang getah di tanah Melayu.

Sementara itu, unsur ekstrinsik dalam pemaparan realiti kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang dikaji berdasarkan biografi pengarang, masyarakat di
persekitaran pengarang dan pemikiran pengarang. Ekstrinsik merupakan unsur di luar
karya yang mendorong pengarang menghasilkan novel secara realistik. Watt berpendapat
bahawa novel merupakan cerminan realiti manusia yang memaparkan kehidupan sebenar

manusia.
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Begitu juga dengan Shahnon Ahmad (1991), yang menyatakan bahawa karya
sastera merupakan cermin masyarakat. Beliau menganggap sastera sebagai seismograf
kehidupan. Hal ini bermakna sastera bukan sahaja mencatat tetapi menganalisis manusia
dan masyarakat. Menurut Shahnon, sastera sangat diperlukan untuk melengkapkan nilai
dalam sesebuah masyarakat. Melalui sastera, masyarakat juga dapat mempelajari

sejarahnya untuk memperbaiki kehidupan mereka.

Selari dengan pandangan Shahnon, pengkaji bercadang untuk mengkaji
kehidupan masyarakat Tamil di ladang yang dikisahkan dalam karya-karya novel Tamil
Malaysia. Terdapat banyak kajian mengenai kedudukan sosioekonomi dan politik kaum
India atau buruh India di ladang yang pernah dijalankan. Namun, kajian-kajian tersebut
membincangkan masalah sosial,ekonomi dan politik yang dihadapi oleh buruh India di

ladang secara menyeluruh.

Justeru, pengkaji ingin menumpukan fokus kepada masyarakat Tamil ladang
sahaja. Hal ini kerana, ramai pengkaji memberi tumpuan kepada buruh India secara
umum yang terdiri daripada kaum Tamil, Telugu, Malayalee, Sikh dan Sri Lanka.
Pengkaji pula, hanya membincangkan masyarakat Tamil ladang sahaja. Maka, pengkaji
ingin mengisi lompang dengan mengaplikasikan teori realisme dalam kajian kedudukan

sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam novel-novel Tamil Malaysia.



15

Kajian ini meneliti, menganalisis dan memaparkan kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang yang terpapar dalam novel-novel hasil karya penulis tempatan.
Pengkaji telah memilih tujuh buah novel hasil karya penulis-penulis tempatan yang
terkenal dalam bidang penulisan novel Tamil di Malaysia. Penulis tersebut terdiri
daripada Muthusamy, C., Kumaran, M., Punniavan, Ko., Perumal, Ka., llavalagu, I. dan
Balamurugan, K. Kesemua penulis ini telah menghasilkan novel yang berkisar pada

kehidupan masyarakat Tamil ladang secara mendalam dan terperinci.

Kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil yang terpapar dalam novel-novel ini
secara umumnya bercirikan masyarakat yang mempunyai asas ekonomi yang tidak
kukuh, lemah dan daif serta kurang mementingkan pendidikan. Keadaan sosioekonomi
sama dapat dikesan pada masyarakat Tamil awal yang berhijrah ke Tanah Melayu. Di
samping itu, masyarakat Tamil tidak dapat dipisahkan daripada adat, pegangan, budaya

dan agama yang diwarisi berzaman-zaman.

Sehubungan dengan ini, penulis novel Tamil di Malaysia turut memberi tumpuan
kepada kehidupan masyarakat Tamil ladang yang dianggap sebati dalam kehidupan
mereka. Sesebuah karya yang dihasilkan oleh seseorang penulis mempunyai hubungan
yang erat dengan latar belakangnya. Oleh itu, segala perbincangan dan lakaran dalam
novel memang menggambarkan sudut pandangan serta pemikiran penulis tersebut. Watak

yang dipaparkan merupakan watak yang menyampaikan mesej penulis.
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Azharuddin (2012), menyatakan bahawa kandungan novel seperti Cemmannzum
Nila Malarkajum, Ilatciyap Payanam dan Tuyara Patai mengambil Kisah sejarah sebagai
kisah penceritaannya. Penulisan novel ini juga menggambarkan suasana yang berlaku
dalam kalangan masyarakat Tamil pada ketika itu. Menurut beliau golongan penulis ini
menjadi pemerhati sosial masyarakat yang penting. Penulis-penulis seperti mereka
menjadikan novel sebagai medium yang memaparkan realiti sosial yang melanda

masyarakat.

Sementara itu, menurut Kumaran, M. (1971), sudah lama beliau berhasrat untuk
menulis sebuah novel sosial yang mengisahkan 50 peratus daripada kisah benar. Hal ini
dinyatakan oleh beliau dalam novelnya iaitu Cemmannum Nila Malarkajum. Novel ini

diilhamkan dari kisah sebenar yang dilihat oleh penulis.

Oleh itu, dapatlah dirumuskan bahawa sesebuah karya sebenarnya
memperlihatkan pengalaman seseorang penulis itu. Dalam karya itu, perubahan mungkin
dilakukan pada nama watak dan latar tempat. Namun, cerita yang dipaparkan merupakan
kisah sebenar. Sebenarnya, Kkita tidak dapat mengetahui sepenuhnya kedudukan
sosiekonomi masyarakat Tamil ladang hanya berdasarkan novel-novel tersebut semata-
mata. Namun, pengkaji berharap kajian ini memberi ruang kepada pembaca untuk
memahami serba sedikit tentang kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang

dalam novel-novel Tamil Malaysia.



14

17

Objektif Kajian

Objektif kajian ini adalah seperti berikut:

1.5

Mengenal pasti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam novel-
novel Tamil Malaysia (NTM).

Menganalisis realiti kedudukan soisoekonomi masyarakat Tamil ladang dalam
NTM.

Menghuraikan unsur ekstrinsik dalam pemaparan realiti kedudukan sosioekonomi

masyarakat Tamil ladang dalam novel-novel NTM.

Persoalan Kajian

Kajian ini memberi fokus kepada tiga persoalan kajian seperti berikut:

Apakah kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam NTM?
Bagaimanakah realiti kedudukan soisoekonomi masyarakat Tamil ladang
dipaparkan dalam NTM ?

Sejauhmanakah unsur ekstrinsik memberi kesan kepada pemaparan realiti

kedudukan soisoekonomi masyarakat Tamil ladang dalam NTM?
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1.6 Kepentingan Kajian

Kajian ini diharapkan dapat memberikan sumbangan pengetahuan dalam kajian
kesusasteraan Tamil di Malaysia. Di samping itu, kajian ini juga bertujuan untuk
menambahkan khazanah kajian novel Tamil Malaysia dari perspektif realisme di

Malaysia.

Disamping itu, teori realisme dan hubungannya dengan novel Tamil Malaysia
dapat diketahui secara mendalam. Selain itu, dapat diketahui mengenai idea realisme
yang terpapar dalam novel Tamil Malaysia. Seterusnya menerusi analisis kajian ini, karya
sastera Tamil Malaysia dapat dihayati, khususnya karya berbentuk novel dari perspektif

realisme.

Kajian ini membandingkan kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang
yang digambarkan dalam novel dengan realiti kedudukan sosioekonomi yang sebenarnya
pada ketika itu. Kajian ini mendedahkan kehidupan masyarakat Tamil ladang yang penuh
dengan penderitaan, kemiskinan, penindasan dan kekecewaan. Kajian ini juga boleh
menjadi rujukan kepada pengkaji akan datang untuk membuat kajian susulan. Diharapkan
pengetahuan baharu mengenai teori realisme dijadikan sebagai panduan bagi pengkaji

akan datang.
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1.7 Batasan Kajian

Pengkaji telah memilih novel yang berlatarkan kehidupan masyarakat Tamil ladang di
Malaysia. Pemilihan novel-novel dibuat berdasarkan novel yang terpilih memenangi
hadiah dalam pertandingan novel; yang dianjurkan oleh Persatuan Penulis Tamil
Malaysia. Novel tersebut diterbitkan dalam jangka masa dari tahun 1971 hingga tahun
2013. Persatuan Penulis Tamil Malaysia memberikan keutamaan kepada novel yang

bertemakan kehidupan masyarakat Tamil ladang.

Novel-novel tersebut terpilih memenangi hadiah kerana memaparkan kehidupan
masyarakat Tamil ladang secara terperinci dan mendalam. Selain itu, kehidupan
masyarakat Tamil digambarkan secara realistik berdasarkan keadaan sosioekonomi yang
sebenar pada ketika itu. Justeru, pemilihan novel-novel tersebut amat sesuai dengan

kajian sosioekonomi masyarakat Tamil ladang yang dipilih oleh pengkaji.

Kajian ini dibataskan kepada tujuh buah novel karya novelis Tamil tempatan yang
terkenal. Mereka merupakan novelis realisme. Selain itu, novel-novel yang terpilih
merupakan novel realiti yang memaparkan kisah sebenar. Jadual 1.2 menunjukkan

senarai novel yang dipilih untuk kajian.
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Jadual 1.2

Senarai Novel-Novel Tamil Malaysia

Bil Tajuk Novel Pengarang Tahun Muka Surat
1 Cemmannum Nila MalarkaJum Kumaran, M. 1971 110
2 Tuyara Patai Perumal, K. 1978 246
3 Ilagciya Payanam llavalagu, I. 1983 424
4 Manpulukkal Muthusamy, C. 2006 182
5 Noiva Piikkal Punniavan, Ko. 2008 172
6 Nakarntu Konfirukum Vacalkal Balamurugan, K. 2009 239
7 Selancar Empat Punniavan, Ko. 2013 169

1.8  Sumber Kajian

Kajian ini dihasilkan berlandaskan dua sumber, iaitu sumber primer dan sumber
sekunder. Sumber primer kajian ialah teks-teks tujuh buah novel hasil karya novelis
Tamil tempatan yang dipilih oleh pengkaji. Manakala, sumber sekunder pula ialah artikel
kritikan, bahan kritikan, buku, majalah, bahan ilmiah, jurnal, tesis, buku-buku sejarah
perkembangan sastera Tamil Malaysia dan bahan-bahan rujukan daripada sumber yang

lain.
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1.9 Definisi Operasional

Pengkaji telah menyenaraikan beberapa istilah serta definisi konsep yang berkaitan
dengan kajian ini. Istilah dan juga definisi konsep yang dipilih adalah berdasarkan tajuk
kajian ‘Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat Tamil Ladang dalam NTM’. Berdasarkan
tajuk kajian ini, terdapat tiga istilah yang perlu dikaji dan difahami dalam kajian ini.
Istilah tersebut yang perlu dihuraikan maksudnya dalam kajian ini ialah kedudukan

sosioekonomi, masyarakat Tamil ladang dan novel.

1.9.1 Kedudukan Sosioekonomi

Menurut Australian Bureau of Statistics (2011), kedudukan sosioekonomi didefinisikan
sebagai ukuran gabungan kedudukan sosial dan ekonomi yang berkaitan dengan
peningkatan kehidupan individu atau sesebuah masyarakat. Terdapat beberapa aspek
untuk mengukur kedudukan sosioekonomi seperti pendidikan, pekerjaan, kesihatan,
pendapatan, lokasi, struktur isi rumah dan kekayaan. Namun, fokus utama kedudukan
sosioekonomi dibahagikan kepada tiga aspek yang penting, iaitu pendapatan, pekerjaan

dan pendidikan.
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Manakala, The Wiley Encyclopedia of Health, Iliness, Behaviour and Society
(2014), pula mendefinisikan kedudukan sosioekonomi sebagai ukuran gabungan status
ekonomi dan status sosial yang bersifat positif. Kedudukan sosioekonomi ini difokuskan

kepada tiga ukuran sosioekonomi iaitu pendidikan, pendapatan dan pekerjaan.

Seterusnya, menurut Santrock (2007) pula, kedudukan sosioekonomi bermakna
mengkategorikan seseorang berdasarkan ciri-ciri yang asas seperti pekerjaan, pendidikan
dan ekonomi. Kedudukan ini dipengaruhi oleh faktor-faktor seperti tahap pendidikan,
pekerjaan dan pendapatan. Horton, P. B. dan Hunt, C. L. (1993), juga mempunyai
pandangan yang sama dengan Santrock. Horton berpendapat bahawa kedudukan
sosioekonomi ialah tahap pendidikan, pekerjaan dan pendapatan yang menentukan

kedudukan seseorang dalam kelas sosialnya.

Sementara itu, Abdulsyani (1994) pula mempunyai pandangan yang berbeza.
Beliau menyatakan bahawa sosial dan ekonomi ialah kedudukan seseorang berdasarkan
aktiviti ekonomi, pendapatan, pendidikan, perumahan dan kedudukan dalam organisasi.
Kedudukan sosioekonomi ialah kedudukan sosial seseorang dalam masyarakatnya

(Polak, 1976).

Manakala, menurut A Theoretical Foundation (2012), pengukuran sosioekonomi
dan pengenal pastian korelasi yang jelas menunjukkan bahawa sosioekonomi
didefinisikan sebagai suatu konstruk yang luas. Oleh itu, sosioekonomi ini diukur dengan

menggunakan pelbagai petunjuk secara ideal. Walaubagaimanapun, Sirin, (2005),
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berpendapat kedudukan sosioekonomi diukur dengan menggunakan pembolehubah yang

berlainan dalam kajian yang berbeza.

Selain itu, American Heritage (2005), mendefinisikan kedudukan sosioekonomi
sebagai status individu ataupun kedudukan kumpulan di dalam sesebuah hierarki struktur
sosial. Kedudukan sosioekonomi ini terdiri daripada pekerjaan, pendidikan, pendapatan,

kesihatan dan perumahan.

Sementara itu, menurut International Definition and Measurements of Standard
and Level of Living (1954), terdapat beberapa komponen yang diperlukan sebagai asas
untuk mengukur kedudukan sosioekonomi seseorang individu. Antaranya ialah kesihatan,
makanan, pekerjaan, pengangkutan, kemudahan perumahan, rekreasi dan kebebasan

manusia.

Seterusnya, American Psychological Association (2007), pula mendefinisikan
kedudukan sosioekonomi sebagai kedudukan sosial, kelas individu atau kumpulan.
Kedudukan ini biasanya diukur daripada gabungan pendidikan, pendapatan dan
pekerjaan. Kesimpulannya, kedudukan sosioekonomi diukur dari pelbagai aspek yang

sesuai mengikut kajian yang dipilih.

Dalam konteks ini, tidak ada satu ukuran yang mutlak yang dapat mendefinisikan
kedudukan sosioekonomi dengan sempurna dan diterima umum. Oleh itu, pengkaji

bercadang untuk memilih beberapa aspek kedudukan sosioekonomi yang tepat dan sesuai
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dengan tajuk kajian. Maka, pengkaji telah memilih aspek seperti pekerjaan, pendapatan,
pendidikan, kesihatan (makanan, minuman todi dan kemudahan Kkesihatan) dan
infrastruktur (perumahan, bekalan air dan kebersihan). Pengkaji berpendapat bahawa
aspek tersebut sesuai dan menepati kajian mengenai kedudukan sosioekonomi

masyarakat Tamil ladang.

1.9.2 Masyarakat Tamil Ladang

Pekerja Tamil mula-mula dibawa ke Tanah Melayu pada tahun 1786 apabila
sektor perladangan mula diperkenalkan oleh British. Pada abad ke-19, pihak British
berusaha mendapatkan tenaga buruh yang murah untuk sektor perladangan getah. British
memilih masyarakat Tamil dari India Selatan untuk bekerja di ladang kerana mereka

patuh dan tidak ingkar perintah majikan (Sandhu, K. S. 1969).

Veerappan, N. (1988), menyatakan bahawa pada awal abad ke-19 pihak British
telah membawa masuk pekerja dari negara India Selatan untuk bekerja di ladang kopi dan
tebu di Singapura, Pulau Pinang dan Melaka. Pekerja ini mempunyai fizikal yang kuat
untuk bekerja keras di ladang tersebut. Mereka terdiri dari masyarakat Tamil dan Telugu

yang menjadi buruh kontrak di Tanah Melayu.
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Selvakumaran, R. (1994) juga mempunyai pandangan yang sama. Menurutnya,
pada awal abad ke-18 dan akhir abad ke-19, ramai pekerja dari negara India Selatan
dibawa oleh British untuk bekerja di beberapa negara seperti Sri Lanka, Indonesia,
Mauritius dan Tanah Melayu. Pada awalnya mereka dibawa untuk bekerja di ladang kopi

dan tebu. Selepas itu, mereka dihantar untuk bekerja di ladang getah.

Menurut Kurinjivendhan, R. (2013) ramai pekerja Tamil telah dibawa oleh British
dari beberapa tempat di negara India Selatan. Mereka ditempatkan di bawah satu
bumbung yang bernama ‘ladang’ di Tanah Melayu. Justeru, pekerja Tamil ini dikenali

sebagai masyarakat Tamil ladang.

Manakala menurut Murasu Nedumaran (2007), kehidupan masyarakat Tamil
ladang amat menyedihkan. Masyarakat Tamil ladang bekerja tanpa mengira masa dan
tenaga. Mereka memperoleh gaji yang rendah, kemudahan perumahan yang buruk,
makanan yang tidak mencukupi, tidak mempunyai pakaian yang baik dan tidak diberikan
rehat yang secukupnya. Malah mereka ditindas oleh majikan British. Jelas bahawa pihak

British gagal memelihara kepentingan sosioekonomi masyarakat Tamil di ladang-ladang.

Lantaran itu, masyarakat Tamil ladang hidup dalam keadaan larat dan serba
kekurangan dari segi tempat tinggal, makanan, pendidikan dan juga pendapatan. Keadaan
serba kekurangan dan larat ini telah mencetuskan pelbagai masalah dalam kalangan

masyarakat Tamil di ladang. Antara masalah ketara ialah kemiskinan, konflik kasta,
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penindasan majikan, gangguan seksual atas pekerja wanita, taraf sosioekonomi yang

rendah, buta huruf, suasana penghambaan dan penyakit.

1.9.3 Novel

Salah satu genre sastera yang paling popular ialah novel. Kata ‘novel’ berasal daripada
kata Itali novello yang membawa maksud sesuatu yang baru, berita atau sesebuah cereka
yang bercorak baru. Sebenarnya, kata novello diambil daripada kata Latin novella. Kata
novello kemudia beralih ke bahasa Perancis dan akhirnya disebut sebagai novel dalam
bahasa Inggeris. Dilihat dari sudut definisinya, novel boleh diertikan sebagai karya
fiksyen yang panjang (Hashim Awang, 1984). Dalam erti kata lain, novel ialah karangan
berbentuk cereka, iaitu cerita rekaan yang dikarang dalam bentuk prosa. Oleh itu, novel
dikategorikan sebagai prosa naratif (Rahman Shaari, 2001). Dalam bahasa Tamil, novel

disebut putinam (Veerasamy, D. A. 1987).

Menurut kamus Tamil Lexicon (2007) pula, istilah novel digelar sebagai putinam
yang bermaksud baharu. Selain itu, novel turut dikenali sebagai naval, navinam, dan
navinakam dalam bahasa Tamil (Visvanathan, 1976). Novel juga dinyatakan sebagali
cerita yang ditulis dengan gaya baharu (Tamil Lexicon 2007). Menurut Varatharasan, M.
(1990), bentuk novel yang terbaik merupakan sebuah cerita yang umum kepada

masyarakat. Beliau juga berhujah bahawa para sarjana berpendapat novel ialah cerita
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yang memberikan pengajaran yang mendalam. Beliau berpandangan bahawa seseorang

yang menghayati novel akan memperoleh kebenaran daripada pengalamannya sendiri.

Apabila kita meneliti sejarah perkembangan genre novel Tamil di Malaysia, tiada
sebarang novel yang diterbitkan dalam tempoh masa 1941 hingga tahun 1945 ekoran
Perang Dunia Kedua. Tempoh masa tersebut ialah zaman kegelapan dalam dunia novel

Tamil Malaysia (Sababathy, V. 1995b).

Menurut Veerasamy, D. A. (1987), novel merupakan genre baru yang
menjelaskan sifat dan perlakuan manusia yang dilihat dalam segenap lapisan kehidupan
masyarakat. Varatharasan, M. (1990), berpendapat bahawa karya novel mempunyai
keistimewaan tersendiri kerana karya ini dibaca dan dihayati oleh masyarakat. Karya
novel mampu mengubah sikap masyarakat ataupun membawa keinsafan kepada sesebuah
masyarakat. Menurut Watt, 1. (1957), novel merupakan suatu bentuk kesusasteraan yang

mencerminkan ciptaan dan susunan individu sepenuhnya.

“The novel is the form of literature which most fully reflects this
individualist and innovating reorientation” (Watt, 1. 1957,p.13).
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1.10 Kesimpulan

Tuntasnya, kajian penulis berfokus kepada kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil
ladang dalam NTM. Kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil dalam novel dikupas
dari lima aspek kedudukan sosioekonomi. Seterusnya, kajian ini juga memaparkan
suasana dan situasi kehidupan di ladang kepada generasi baru yang tidak mempunyai
pengalaman hidup di ladang. Selain itu, kajian ini membantu generasi muda memahami
masalah sosioekonomi yang sebenar pernah dihadapi oleh masyarakat Tamil di ladang

pada zaman penjajahan British.

Membaca karya sastera sebenarnya merupai mempelajari sesuatu kehidupan sosial.
Karya sastera dianggap sebagai dokumen sosiobudaya kerana novel mencatatkan
kenyataan sosiobudaya sesuatu masyarakat pada masa tertentu. Oleh itu, kajian berkaitan
dengan kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang menggambarkan
kesengsaraan dan penderitaan hidup yang pernah dilalui oleh mereka. Selain itu, realiti

kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang juga dapat diketahui.



BAB 2

KAJIAN LITERATUR

2.1 Pendahuluan

Creswell, J. W. (2014), berpendapat bahawa kajian literatur membantu menentukan sama
ada topik yang dipilih adalah sesuai atau tidak untuk membuat kajian. Selain itu, kajian
literatur turut menjadi panduan kepada seseorang penyelidik dalam menentukan skop

kajiannya .
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Kajian literatur ini bertujuan untuk menjelaskan dengan lebih terperinci kajian-
kajian lepas yang berkaitan dengan tajuk Kkajian, iaitu kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang dalam NTM. Pengkaji telah membuat penelitian terhadap
beberapa kajian berkaitan dengan genre novel Tamil yang pernah dijalankan. Tinjauan
literatur ini merangkumi kajian terdahulu yang telah dijalankan berkaitan dengan novel di

dalam dan di luar negara.

Pengkaji telah menggunakan pelbagai jenis bahan penerbitan dari dahulu
hinggalah sekarang. Hasil latihan ilmiah pengkaji-pengkaji lepas juga dirujuk. Penelitian
bahan-bahan tersebut membantu pengkaji dari segi ilmu dan menjadi sebagai panduan
dalam menyiapkan penyelidikan ini. Selain itu, pengkaji menggunakan bahan-bahan

rujukan sampingan yang diperoleh melalui laman web.

2.2 Kajian-Kajian Lepas

Ramai pengkaji dari dalam negara dan di luar negara telah membuat kajian mengenai
novel Tamil Malaysia. Pengkaji telah memilih beberapa latihan ilmiah yang dihasilkan di
dalam negara. Selain itu, kajian yang dihasilkan di luar negara juga turut dipilih oleh
pengkaji. Kajian-kajian lepas ini disusun dari peringkat kedoktoran hingga peringkat
sarjana. Dalam kajian-kajian lepas ini, tidak terdapat penggunaan teori realisme yang

menjadi teori pilihan pengkaji untuk kajian ini.
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2.2.1 Kajian Di Dalam Negara

Rajeswari Vairan telah membuat kajian bertajuk Feminisme dalam Novel Tamil Malaysia
abad ke-21 pada tahun 2015. Kajian peringkat kedoktoran ini dijalankan di Fakulti
Bahasa dan Komunikasi, Universiti Pendidikan Sultan Idris. Kajian ini merupakan kajian
pertama di peringkat Doktor Falsafah Kesusasteraan Tamil di Universiti Pendidikan
Sultan Idris. Pengkaji telah memilih teori feminisme untuk menjalankan kajian ini.
Kajian ini menggunakan kaedah kualitatif deskriptif dengan menggabungkannya dengan

kaedah analisis teks dan kaedah kepustakaan.

Novel-novel yang diterbitkan dalam tempoh masa tahun 2000 hingga 2012 telah
menjadi fokus pengkaji. Dalam tempoh masa ini, sebanyak 24 buah novel telah
dihasilkan oleh novelis tempatan. Namun, hanya empat buah novel sahaja, iaitu
Mallikaiga] Niram Maruvatillai, Vitivelli, Vallamai Tarayo dan Pen Kutirai dipilih
sebagai bahan kajian kerana berjaya mencerminkan teori feminisme. Kajian ini terbatas

kepada teori feminisme sahaja .

Kajian tentang tema feminisme ini telah dibuat berasaskan lima aspek, iaitu aspek
sosial, budaya, pendidikan, ekonomi dan politik. Pengkaji telah menyentuh masalah arak,
keganasan rumah tangga, penderitaan kaum balu, penglibatan wanita dalam aktiviti
kemasyarakatan dan kebajikan sebagai tema feminisme berunsurkan sosial. Manakala,
tema budaya pula merangkumi peranan wanita sebagai ibu, isteri, anak dan menantu.

Dalam aspek pendidikan pula, feminisme dilihat dari perspektif kualiti hidup, keupayaan
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mengawal diri, kewujudan sokongan sosial, peluang kerjaya dan peranan dalam

kemajuan ekonomi.

Pengkaji melihat wanita sebagai tunjang dalam bidang politik. Dalam konteks ini,
ketika membincangkan tema feminisme berkaiatan dengan bidang politik, pengkaji turut
menghuraikan persoalan berkaiatan dengan peranan, wawasan dan kebangkitan luar biasa
kaum wanita Malaysia dalam bidang politik. Pengkaji juga membincangkan kejayaan

wanita India di negara ini secara khusus dan kejayaan wanita Malaysia secara umum.

Seterusnya, Sagar Narayanan telah membuat kajian peringkat kedoktoran di
Universiti Malaya pada tahun 2009. Kajian beliau yang bertajuk Corak Pemikiran Sosial
Masyarakat India dalam novel Tamil Malaysia (1957-1987) telah menggunakan teori
tringulasi. Beliau telah memilih novel-novel yang diterbitkan dari tahun 1957 hingga
1987 untuk kajian ini. Kajian beliau berjaya mengupas corak pemikiran masyarakat India
dalam bidang sosial. Selain itu, kekangan hidup masyarakat India juga turut dikaji oleh

beliau.

Dalam kajian ini, beliau telah menggunakan kaedah kepustakaan untuk mengkaji
novel yang dipilih. Pengkaji juga menggunakan kaedah kualitatif. Kaedah analisis teks
berbentuk deskriptif telah digunakan untuk mendapatkan maklumat terperinci. Menurut
pengkaji, novel-novel Tamil yang dihasilkan oleh berlainan penulis didapati dapat
memaparkan corak pemikiran yang berbeza-beza. Novel-novel penulis yang dipilih untuk

kajian didapati memaparkan tema yang berbeza-beza mengikut peredaran masa. Menurut
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pengkaji, novel-novel tahun 1950-an dan 1960-an pula lebih berfokus kepada
masalah perpaduan dan pelbagai permasalahan hidup dalam kalangan masyarakat India

yang tinggal di ladang.

Oleh itu, pelbagai masalah seperti kesan fragmentasi ladang-ladang, amalan kasta,
masalah minuman keras, pengabaian pendidikan serta masalah gangguan seksual
terhadap kaum wanita yang bekerja di ladang menjadi tema popular pada ketika itu.
Penyalahgunaan dadah pula menjadi tema utama para penulis novel Tamil Malaysia
tahun 70-an dan 80-an. Para penulis novel Tamil Malaysia telah menghasilkan novel
bertemakan dadah untuk menyahut seruan kerajaan untuk membanteras dadah yang
menjadi musuh utama negara. Pengkaji telah menganalisis bahan kajian yang sama dari

perspektif teori yang berlainan.

Selain itu, Sabapathy Venugopal telah membuat kajian tentang novel Tamil
Malaysia untuk memperoleh ljazah Doktor Falsafah pada tahun 1993. Beliau membuat
kajian bertajuk Malaysian Tamil Novels After Independence 1960-1981 (Novel Tamil
Malaysia Selepas Kemerdekaan 1960-1981) di Jabatan Pengajian India, Universiti
Malaya. Dalam kajian ini, beliau menganalisis dan mengklasifikasi sejarah
perkembangan novel Tamil di Malaysia. Di samping itu, pengkaji juga membincangkan
secara mendalam aspek tema, plot, perwatakan, teknik, sudut pandangan dan gaya bahasa

yang dibawa oleh penulis-penulis novel tersebut .
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Pengkaji telah menggunakan novel-novel sebagai bahaan kajian dan teori sejarah
di samping kaedah kepustakaan dan kaedah menganalisis teks untuk mengendalikan
kajian ini. Pengkaji telah membincangkan aspek berkaitan dengan politik, ekonomi dan
sosial dalam kalangan kaum India yang tinggal di ladang-ladang di negara ini. Menurut
pengkaji, tema yang diutarakan oleh penulis-penulis pada ketika itu berkisar pada
masalah yang dihadapi dalam menempoh kehidupan yang penuh penderitaan dan
dihimpit kemiskinan. Sebenarnya, kajian Sabapathy merupakan perintis kepada kajian
tentang perkembangan novel-novel Tamil di Malaysia. Lantaran itu, kajiannya menjadi
panduan kepada pengkaji-pengkaji baharu yang menerokai genre novel Tamil di

Malaysia.

Seterusnya, kajian-kajian peringkat sarjana turut dijadikan sebagai kajian literatur
oleh pengkaji. Pama Periasamy telah menghasilkan kajian peringkat ljazah Sarjana yang
bertajuk Stereotaip Gender Dalam Novel Terpilih Ramani Chandran pada tahun 2013 di
Universiti Malaya. Pengkaji telah menggunakan kaedah kualitatif untuk menjelaskan
penggunaan stereotaip gender dalam novel Ramani Chandran. Teori yang digunakan oleh
beliau ialah teori sosiologi. Kaedah kepustakaan dan analisis teks turut digunakan dalam

kajian ini.

Pengkaji telah mengupas beberapa aspek unsur stereotaip. Unsur tersebut ialah
stereotaip gadis, perubahan stereotaip wanita dan lelaki serta bahan khusus yang
mencerminkan stereotaip wanita. Pengkaji telah memilih lapan buah novel hasil karya

Ramani Chandran yang merupakan penulis dari India. Pengkaji telah memilih dua buah
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novel dari setiap dekad. Pemilihan ini adalah wajar dan tepat kerana dapat mengkaji

unsur, perubahan dan bahan khusus stereotaip gender secara terperinci.

Pengkaji berjaya membuktikan penggunaan streotaip gender yang terpapar dalam
novel-novel Ramani Chandran. Pendekatan pengkaji yang menggunakan kaedah
kualitatif untuk menjelaskan penggunaan stereotaip gender merupakan satu kelebihan
kajian ini. Namun, stereotaip berkaitan dengan kaum lelaki tidak diutamakan dalam

kajian ini. Hal ini merupakan kelemahan dalam kajian ini.

Tinjauan literatur yang seterusnya ialah kajian peringkat ljazah Sarjana yang
bertajuk Isu-isu Sosial yang digambarkan oleh Novel-novel Tamil Malaysia Sekitar
1990-an yang dihasilkan oleh Kumarasamy Thannirmalai pada tahun 2011 di Universiti
Malaya. Pengkaji menggunakan teori sosiologi dan kaedah kepustakaan dalam kajian ini.
Kaedah analisis teks juga digunakan dalam kajian ini. Pengkaji membincangkan masalah-
masalah sosial yang timbul dalam kalangan masyarakat India pada dekad 1990-an. Beliau
turut memberi cadangan untuk mengatasi masalah tersebut. Pengkaji berharap kajian ini
akan menjadi satu panduan kepada masyarakat dalam usaha mengatasi masalah yang

dihadapi.

Selain itu, kajian peringkat ljazah Sarjana yang bertajuk Citra Wanita
dalam Novel-novel R.Karthigesu dihasilkan oleh Manonmani Devi pada tahun 2008 di
Universiti Malaya. Pengkaji telah menggunakan teori feminisme di samping kaedah

kajian kepustakaan untuk mengendalikan kajiannya. Beliau telah memilih empat buah
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novel, iaitu Vanattu Vélika] (1981), Tetiyirukkum Tarunarnka]l (1993), Antima Kalam
(1998) dan Katalinal Alla (1999) hasil karya novelis tempatan Karthigesu, R. yang
merupakan; seorang penulis profolik, pengkritik sastera dan pensyarah. Pengkaji telah

mengupas setiap watak wanita dalam novel ini dari segi sosial, ekonomi dan politik.

Pengkaji mendapati bahawa watak wanita dalam novel tersebut dipaparkan
sebagai insan yang daif serta tidak berdaya dan berupaya mengubah nasib malang dalam
mengharungi pelbagai masalah dan rintangan dalam kehidupan mereka. Kaum wanita
digambarkan terikat dengan adat dan budaya. Oleh itu, wanita dikatakan gagal menikmati
kebahagiaan dalam kehidupan mereka. Pengkaji telah mengupas pelbagai masalah yang
dihadapi oleh kaum wanita dalam hal kekeluargaan, perkahwinan, kemasyarakatan dan
pendidikan. Pengkaji berpendapat bahawa kebebasan golongan wanita dalam masyarakat

India masih tidak dapat dibanggkan dan masih ketinggalan.

Dalam pada itu, Sinnathamby Muthusally menjalankan kajian peringkat ljazah
Sarjana di Universiti Malaya pada tahun 2000. Tajuk kajiannya ialah “Peranan Parti
Politik ‘Malaysian Indian Congress’(MIC)” dalam pembangunan sosioekonomi kaum
India di Malaysia selepas kemerdekaan. Pengkaji telah menganalisa masalah-masalah
yang dihadapi dari pelbagai aspek politik dan sosioekonomi masyarakat India di

Malaysia secara keseluruhan.
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Kajian yang berikutnya ialah kajian peringkat ljazah Sarjana yang dijalankan oleh
Achee Subramaniam; bertajuk Wanita Dalam Novel Tamil Malaysia (1910-1970) pada
tahun 1991 di Universiti Malaya. Teori feminisme dan kaedah kepustakaan digunakan
oleh beliau dalam kajian ini. Sebanyak dua puluh buah novel yang merangkumi tempoh
masa dari tahun 1910 hingga 1970 telah dipilih sebagai bahan kajian. Analisis data kajian
dilakukan dengan menggunakan keadah analisis teks di samping itu, pengkaji juga

menggunakan kaedah kualitatif.

Pengkaji telah memfokuskan kajiannya terhadap masalah yang dihadapi oleh
kaum wanita dalam keluarga dan masyarakat serta cara-cara mengatasi masalah tersebut.
Di samping itu, tradisi masyarakat India dan pemikiran penulis terhadap wanita juga turut
dikaji. Dalam kajian Achee ini, tumpuan diberikan hanya kepada aspek watak dan
perwatakan. Hal ini jelas apabila pengkaji membahagikan watak-watak dalam novel-
novel yang dikajinya kepada tiga watak, iaitu watak utama, watak sampingan dan watak
dinamik. Tambahan pula, didapati pendekatan Achee masih terikat pada pandangan

tradisional dalam menganalisis imej wanita.

Dalam kajian ini, wanita dibahagikan kepada dua golongan, iaitu golongan yang
mengakur pada tradisi lama dan golongan yang berani menyuarakan hak serta menentang
penindasan terhadap kaum wanita. Pengkaji mendapati bahawa penulis Kartigesu, R.
berusaha meretakkan kongkongan tradisi yang menebal dalam kalangan masyarakat
India, terutama kaum wanita. Penulis berpendapat bahawa sistem kasta dan dowri (mas

kahwin) harus dikikis daripada tradisi kaum India.
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Pengkaji merumuskan bahawa penulis berjaya memaparkan watak wanita sebagai
insan yang cekal, dinamik, berwibawa dan berfikiran bebas dalam menempoh era moden
ini. Pengkaji berpendapat bahawa kajian ini akan memberi kesedaran kepada golongan
yang terus terikat dan berpegang teguh kepada tradisi lama, terutama golongan yang

menafikan hak dan kedudukan sah kaum wanita dalam keluarga dan masyarakat.

Di samping itu, Sabapathy Venugopal juga menjalankan kajian peringkat ljazah
Sarjana; pada tahun 1988 di Jabatan Pengajian India, Universiti Malaya. Tajuk kajian
beliau ialah Early Malaysian Tamil Novels 1910-1960. (Novel Tamil Awal Malaysia
1910-1960). Pengkaji telah memilih tiga buah novel berjudul Korakantan, Nirculal dan
Mallika sebagai bahan kajian. Dalam kajian ini beliau telah mengupas penglibatan kaum
India dalam pelbagai bidang seperti sosial, ekonomi dan politik. Di samping itu, pengkaji
juga membincangkan peranan penulis novel yang memaparkan watak, tema, peristiwa
dan latar tempat yang melibatkan pelbagai kaum untuk mencetuskan semangat perpaduan

dan ikatan persaudaran dalam kalangan pembaca.

Keseluruhan novel Korakantan menggambarkan corak kehidupan masyarakat
Melayu. Watak-watak dalam novel ini terdiri daripada kaum Melayu, Cina dan India.
Manakala, novel Nirculal dan Mallika pula membawa latar masyarakat Melayu. Perkara
yang menghairankan pengkaji adalah tidak terdapat sebarang watak utama India dalam
novel Tamil ini walaupun dihasilkan oleh penulis Tamil. Pengkaji berpendapat bahawa
penulis zaman 1910 hingga 1960 telah berusaha menonjolkan semangat perpaduan kaum

menerusi karya mereka.
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Selain itu, Rabindra Daniel telah membuat kajian Ijazah sarjana bertajuk ‘A
Sosioeconomic Study of the Indians in the Rubber and Oil Palm Estates of Perak and
Selangor’ di Universiti Malaya pada tahun 1978. Pengkaji mengupas faktor-faktor
kemiskinan dalam kalangan masyarakat India ladang di negeri Perak dan Selangor.
Antaranya ialah kemiskinan, tahap pendidikan yang rendah, kekurangan kemudahan
perubatan, gaji yang rendah, kekurangan khasiat makanan dan keadaan rumah yang

buruk.

Selanjutnya, kajian telah dibuat pada beberapa buah buku yang ada kaitan dengan
tajuk kajian. Belle, C. V. (2014), telah menghasilkan buku yang bertajuk Tragic
Orphans: Indians in Malaysia (Anak-anak Yatim Malang India di Malaysia). Buku ini
menampakkan sikap prihatinannya untuk menggambarkan sejarah masyarakat India serta
kedudukan ekonomi dan politik mereka. Penulis turut menyentuh tentang sejarah, politik

dan ekonomi pelbagai etnik di Malaysia.

Analisis yang menarik yang dilakukan oleh penulis ialah bagaimana Malaysia
berhadapan dengan pelbagai masalah seperti bahasa, kewarganegaraan, pendidikan,
agama, kebudayaan dan pengangguran selepas kemerdekaan. Buku ini dikemaskini
berikutan dengan perkembangan baru iaitu menjalinkan hubungan dua hala dengan
kerajaan India. Analisis yang komprehensif dibuat mengenai perkembangan terkini dalam

bidang sejarah dan politik di Malaysia.
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Seterusnya, Janakey Raman Manickam telah menghasilkan sebuah buku yang
bertajuk Malaycia Intiyarkalin Ikkagtana Nilai (Dilema Kaum India di Malaysia) pada
tahun 2006. Judul ini dikemaskinikan pada tahun 2013. Buku ini mengandungi koleksi
penulisan komprehensif mengenai masyarakat India yang telah menetap selama seratus
tahun di negara ini. Beliau menghasilkan buku ini berdasarkan hasil kajiannya dan
pengumpulan bahan selama 17 tahun. Buku ini membincangkan isu sosial, ekonomi,

pendidikan dan politik kaum India di Malaysia.

Penulis buku ini yang merupakan seorang aktivis sosial yang telah banyak
berkecimpung dalam aktiviti sosial dan berpengalaman dalam aktiviti badan bukan
kerajaan. Buku ini berjaya mengupas segala cabaran, perjuangan, masalah, penderitaan
hidup dan dilema yang dihadapi oleh masyarakat India sejak mula bertapak di bumi
Malaysia. Selain itu, buku ini turut membincangkan cara masyarakat India memajukan

diri serta sumbangan mereka kepada masyarakat dan negara sehingga hari ini.

Buku ini berjaya membongkarkan kisah sebenar tentang keperitan hidup kaum
minoriti yang menitiskan peluh dan darah serta berkorban tenaga dan nyawa demi
membangunkan negara ini sejak berhijrah ke negara ini. Malah, buku ini turut dapat
membantu pengkaji yang ingin mengenali sejarah silam nenek-moyang masyarakat India
yang berhijrah ke negara ini untuk memulakan kehidupan baru. Buku ini mengandungi

pelbagai fakta dan bukti sejarah yang tidak diketahui oleh masyarakat India selama ini.
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Selain itu, Azharuddin Mohamed Dali telah menerbitkan sebuah buku yang
bertajuk ‘Sejarah Masyarakat India di Malaysia’ pada tahun 2012. Buku ini mengandungi
13 bab. Masyarakat India yang dikaji bukan sahaja terdiri daripada kaum Tamil, bahkan
golongan lain seperti kaum Sikh, India Muslim, Peranakan India (Ceti Melaka) dan
masyarakat Chettiar. Buku ini amat berguna kepada pengkaji yang ingin mengkaji
tentang masyarakat India di Malaysia. Buku ini menghuraikan sejarah yang dilalui oleh
masyarakat berkenaan. Selain itu, kemajuan masyarakat India dari aspek sosial, politik,

etnik dan identiti turut dibincangkan.

Buku bertajuk Rising India and Indian Communities in East Asia (Pembangkitan
India dan Masyarakat India di Asia Timur) telah disunting oleh Kesavapathy, K., Mani,
A. dan Ramasamy, P. pada tahun 2008. Buku ini membincangkan sejarah penghijrahan
masyarakat India (Diaspora India) ke negara-negara Asia Timur dan juga kedudukan
sosioekonomi mereka di situ. Artikel-artikel dalam buku ini dibahagikan kepada dua

perspektif, iaitu perspektif sejarah dan kawasan serantau.

Dari perspektif sejarah, artikel-artikel tersebut membincangkan sejarah
penghijrahan diaspora India ke Malaysia, Singapura, Thailand, Mynmar. Brunei, China,
Indonesia, Jepun, Kemboja, Vietnam, Loas, Filipina, Korea dan Taiwan. Manakala, dari
perspektif kawasan serantau, buku ini membincangkan kedudukan ekonomi, sosial dan

politik masyarakat India di negara-negara Asia Timur tersebut.
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Selain itu, Santhiram, R. telah menghasilkan buku Educations of Minorities:The
Case of Indians in Malaysia pada tahun 1999. Beliau telah membincangkan masalah
pendidikan anak buruh India yang datang ke Tanah Melayu. Masalah pendidikan rendah
dan pendidikan menengah anak buruh India telah dikupas secara terperinci dalam buku

beliau.

Seterusnya, buku bertajuk Caste Consciousness Among Indian Tamils in Malaysia
telah dihasilkan oleh Rajakrishnan, R. pada tahun 1984. Buku ini menumpukan pada
kasta dan kesedaran terhadap kasta dalam kalangan masyarakat Tamil di negara ini. Buku
ini hanya memfokuskan kepada aspek kasta masyarakat Tamil sahaja. Aspek lain tidak

dibincangkan dalam buku ini.

Di samping itu, Ramaiah, M. telah menghasilkan sebuah buku yang bertajuk
Malaycia Tamil- Ilakkiya Varalaru (Sejarah Kesusasteraan Tamil Malaysia). Buku ini
diterbitkan pada tahun 1978. Dalam buku ini, beliau telah menjelaskan sebab-sebab

lembabnya perkembangan genre novel Tamil di Malaysia.

Selain itu, Joseph Selvam telah menghasilkan buku yang bertajuk Malaycia Tamil
llakkiyam or Arimukam (Sastera Tamil di Malaysia: Suatu Pengenalan). Buku ini
diterbitkan pada tahun 1977. Beliau telah membincangkan perkembangan semua jenis

hasil karya sastera Tamil termasuk novel di Malaysia.
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Seterusnya, Dhandayudham, R. telah menerbitkan buku yang bertajuk Tarkala
Tamil Ilakkiyam (Kesusasteraan Tamil Zaman Sekarang) pada tahun 1973. Beliau
membincangkan perkembangan hasil karya sastera Tamil di Malaysia. Selain itu, beliau
juga menghasilkan artikel berkaitan dengan novel Cemmannum NilamalarkaJum (Tanah
Merah dan Bunga Biru). Beliau membincangkan kehidupan masyarakat India di ladang
dalam novel ini. Di samping itu, beliau turut menghasilkan artikel yang bertajuk
Palacuntaram Allatu Canmarka Jeyam — or aivu (Palacuntaram Allatu Canmarka Jeyam

— Satu Kajian). Artikel ini ialah kajian umum mengenai novel Palacuntaram.

Dalam pada itu, Rama Subbiah telah menghasilkan buku yang bertajuk Tamil
Malaysiana pada tahun 1969. Novel-novel yang diterbitkan sebelum tahun 1966 telah
disenaraikan dalam buku ini. Nama-nama penulis novel serta isu atau persoalan yang
terpapar dalam novel turut dimuatkan dalam buku tersebut. Buku ini membantu para

pengkaji yang ingin mengkaji tentang perkembangan novel Tamil di Malaysia.

Seterusnya, kajian telah dibuat pada beberapa buah artikel dalam negara yang ada
kaitan dengan tajuk kajian. Sababathy, V. telah menghasilkan beberapa artikel tentang
novel. Antaranya, artikel yang bertajuk Malayciya Tamil Naval Illakkiya Valarcikku
Tami/ akkam, Ilarkai Atriyulla Parku. (Peranan Tamil Nadu dan Sri Lanka Dalam
Perkembangan Karya Sastera Novel Tamil Malaysia). Artikel ini dihasilkan pada tahun
1995. Artikel ini membincangkan peranan Tamil Nadu (India) dan Sri Lanka dalam

perkembangan karya sastera novel Tamil di Malaysia.
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Artikel Vigutalaikku Muntiya Malaycia Tamil-Navalkalil Kalakkurippum Malaycia
Varalatru Ceitikalum (Gambaran Masa dan Maklumat Sejarah Malaysia Dalam Novel-
novel Tamil Malaysia Prakemerdekaan) telah dihasilkan pada tahun 1994. Artikel ini
membincangkan aspek sejarah dan keadaan negara yang terpapar dalam novel Tamil

Malaysia yang dihasilkan sebelum zaman merdeka.

Aurtikel seterusnya adalah bertajuk Vifutalaikku Pintiya Malaycia Tamil Navalkalil
Ilakkiya Merkolka/ - 1957-1982 (Catatan Sastera dalam Novel Tamil Malaysia Selepas
Zaman Kemerdekaan 1957-1982) dihasilkan pada tahun 1994. Penulis membincangkan
aspek catatan atau rujukan sastera yang terpapar dalam novel-novel Tamil di Malayisa
yang di hasilkan selepas zaman kemerdekaan, iaitu antara tahun 1957 hingga tahun

1982.

Artikel bertajuk Cayampunatanum Canndaciyarum Or Aivu. (Cayampundtanum
Canndciyarum — Satu Kajian) dan artikel Alakananta Puspam Novel Or Aivu (Novel
Alakananta Pugpam - Satu Kajian) dihasilkan pada tahun 1993. Artikel-artikel ini

membicarakan tentang novel-novel yang dinyatakan secara terperinci.

Artikel seterusnya ialah Tefiyirukkum Tarunanka] — Naval Or Aivu (Novel
Tetiyirukkum Tarunanka/: Satu Kajian) yang dihasilkan pada tahun 1993. Artikel ini
membincangkan mengenai novel Tetiyirukkum Tarunanka/ hasil karya Kartigesu, Re.
Selain itu, artikel bertajuk Malaycia Tamil Navalkalil Samutaya Cikkalka/ (Masalah

Sosial Dalam Novel-novel Tamil Malaysia) juga dihasilkan pada tahun 1993. Artikel ini
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membincangkan masalah sosial masyarakat India yang dipaparkan dalam novel-novel

Tamil Malaysia.

Satu koleksi artikel ilmiah tentang novel Tamil Malaysia telah diterbitkan oleh
Jabatan Pengajian India, Universiti Malaya. Koleksi tersebut ialah Malaysia Tamil- Novel
Karuttaranka Malar (Novel Tamil Malaysia —Majalah Seminar Novel Tamil Malaysia).
Koleksi artikel ini yang diterbitkan pada 1992 membincangkan perkembangan dan aspek-

aspek yang terpapar dalam novel-novel Tamil di Malaysia.

Artikel bertajuk Vigutalaikku Muntiya Malaycia Tamil Navalka/il Pen Mantarka/
(Watak Wanita Dalam Novel Tamil Malaysia Sebelum Zaman Kemerdekaan) dihasilkan
pada tahun 1991. Artikel ini membincangkan watak wanita yang terpapar dalam novel
yang dihasilkan sebelum zaman kemerdekaan. Watak utama dan watak sampingan yang
terdiri daripada kaum wanita dalam novel-novel ini dibincangkan secara terperinci.
Pembahagian perwatakan wanita pula dibuat mengikut umur dan juga tradisi yang

diamalkan oleh kaum wanita ketika itu.

Selanjutnya sebuah artikel dihasilkan oleh Marimuthu, T. bertajuk ‘Tamil
Schools: Problems and Prospects’ pada tahun 1987. Beliau membincangkan masalah-
masalah berkaitan dengan pendidikan yang dihadapi oleh masyarakat India di negara ini.
Hal ini merangkumi ketiadaan pendidikan asas bagi anak buruh India, kekurangan bahan
dan tenaga pengajar dan tiada bangunan sekolah. Beliau juga membincangkan sejarah

penubuhan sekolah Tamil dan perkembangannya di negara ini.
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Susan Oorjitham, K. S. pula menghasilkan artikel bertajuk Urban Indians
Working Class in Malaysia: Problems and Prospects pada tahun 1983. Beliau
membincangkan masalah pekerja golongan India di bandar-bandar. Hal ini termasuklah
masalah gaji yang rendah, tahap pendidikan yang rendah, simpanan wang yang rendah
dan mobiliti pekerjaan yang rendah. Beliau merumuskan bahawa pekerja India di bandar
berkemungkinan besar dpinggirkan menjadi kumpulan dalam kemiskinan; jika

dibandingkan dengan golongan Melayu dan Cina di bandar.

Seterusnya, Loganayagi, N. menerbitkan artikelnya bertajuk Malaycia Mutal
Navalka] (Novel-novel Tamil Awal di Malaysia) pada tahun 1971. Artikel ini
membincangkan lima buah novel yang dihasilkan sebelum zaman kemerdekaan. Novel-
novel tersebut ialah 7Tofra Kalai Marmam, Kanakam, Nirculal, Tuyara Patai dan Mallika.
Kesemua novel ini mengisahkan kehidupan wanita India yang tinggal di ladang. Penulis
berpendapat bahawa kaum wanita India pada ketika itu berfikiran kolot, tidak

berpendidikan dan akur pada penindasan kaum lelaki.

Kuppusamy, C. V. pula menulis artikel yang bertajuk Malayia Tamil Ilakkiyam
(Sastera Tamil Malaysia). Beliau telah menyampaikan maklumat-maklumat yang penting
mengenai perkembangan novel Tamil di Malaysia. Artikel ini dihasilkan pada tahun
1971. Seterusnya, Ramachandran, V. N. telah menghasilkan artikel bertajuk Some
aspects of a Malaysian Tamil Novel (Beberapa aspek mengenai sebuah novel Tamil
Malaysia) pada tahun 1968. Beberapa aspek dalam novel Kaorakantan Allatu Tenmalaya

Kiriyil Vanta Ilarkai Tuppali telah dibincangkan dalam artikel ini.
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Selanjutnya, kajian telah dibuat pada beberapa buah jurnal dalam negara yang ada
kaitan dengan tajuk kajian. Jayaraman N. V. telah menghasilkan jurnal yang bertajuk
Malaycia Tamil Naval Vajarcci (Perkembangan Novel Tamil Malaysia) pada tahun 1987.
Artikel-artikel dalam jurnal ini menganalisis perkembangan novel Tamil di Malaysia.
Seterusnya, penulis turut membincangkan faktor-faktor yang menyumbang kepada

perkembangan novel Tamil di Malaysia.

Mohan, R. dan Salmah Omar telah menghasilkan jurnal tentang aspek sosial dan
ekonomi buruh India di Pulau Pinang. Jurnal yang bertajuk ‘Buruh India: Kajian
mengenai Mekanisme Sosial dan Ekonomi di Pulau Pinang Menjelang 1900-7/940°
dihasilkan pada tahun 2016. Kajian ini memperlihatkan mekanisme yang mempengaruhi
cara hidup buruh India di Pulau Pinang. Antaranya ialah sosial, ekonomi, politik,
kebudayaan dan kepercayaan. Namun, jurnal ini menumpukan kepada mekanisme sosial

dan ekonomi buruh India Pulau Pinang sebelum Tanah Melayu mencapai kemerdekaan.

2.2.2 Kajian Luar Negara

Rajeswari, R. dari Jabatan Pengajian Tamil Luar Negara, Universiti Tamil, Tanjavore,
Tamil Nadu, India telah mengkaji mengenai novel Tamil Malaysia pada tahun 2012 bagi
memperoleh ljazah Sarjana. Tajuk kajian beliau ialah Nil Tuyil Navalil Varalaru

Pativuka] (Catatan Sejarah dalam Novel Nil Tuyil). Kaedah kualitatif telah digunakan
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dalam kajian ini, namun teori yang mendasari kajian ini tidak dapat dikesan. Pengkaji

memilih novel ini sebagai bahan kajian kerana berunsurkan sejarah.

Menurut pengkaji, selepas kemerdekaan Tanah Melayu, jumlah novel yang
dihasilkan meningkat secara mendadak berbanding dengan bilangan novel yang
dihasilkan sebelum zaman kemerdekaan. Tema dalam novel-novel ini berkisar pada

masalah sosial, ekonomi dan politik masyarakat India di Malaysia.

Seterusnya, Thilagavathi, R. telah menjalankan kajian mengenai novel pada tahun
2012 bagi memperolehi ljazah Sarjana di Jabatan Pengajian Tamil Luar Negara,
Universiti Tamil Tanjavore, Tamil Nadu, India. Kajian beliau bertajuk Doktor
C.Sokkalirkattin ‘Vallamai Tarayo’ Novel Or Aivu (Novel Vallamai Tarayé’ karya
Dr.C.Sockalinggam - Satu Kajian) Teori sejarah serta kaedah kepustakaan dan kaedah

analisis teks digunakan dalam kajian ini.

Menurut pengkaji, novel tersebut menggambarkan masalah kasta yang wujud
dalam kalangan masyarakat India di Malaysia secara terperinci. Selain itu, kesemua
watak dalam novel ini ditonjolkan dengan nilai-nilai seperti kasih sayang, tanggungjawab
dan kepercayaan kepada Tuhan. Tambahan pula, pertalian persaudaraan yang erat antara
anak dengan ayah dan hubungan persahabatan yang intim antara kawan ditonjolkan

dalam novel ini.
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Selanjutnya, Abinaya, T. telah menjalankan kajian peringkat ljazah Sarjana pada
tahun 2012 di Jabatan Pengajian Tamil Luar Negara, Universiti Tamil Tanjavore, Tamil
Nadu, India. Beliau mengkaji novel hasil karya novelist Balagopalan Nambiar. Tajuk
kajian ialah Balakopalan Nambiyarin ‘Kanavu Kélarika]’ Novel Or Aivu (Novel ‘Kanavu
Kolankal” karya Balagopalan Nambiar: Satu Kajian). Beliau menggunakan teori sejarah
dan kaedah kepustakaan serta analisis teks untuk mengendalikan kajiannya.
Perkembangan novel di Malaysia selepas Perang Dunia Kedua turut dibincangkan dalam

kajian ini.

Novel yang dikaji ini membawa tema persahabatan. Menurut pengkaji, tema
persahabatan yang dipaparkan dalam novel ini boleh dijadikan sebagai iktibar oleh
masyarakat umum dalam usaha menjalinkan hubungan persahabatan yang intim. Watak
utama dalam novel ini mendukung perwatakan yang mengamalkan persahabatan yang
murni. Sementara itu, plot cerita dalam novel ini berkembang dalam suasana yang
berbaur politik di Malaysia. Kelemahan kajian ini ialah pengkaji hanya menekankan nilai

persahabatan sahaja, sebaliknya nilai kemanusiaan dan kemasyarakatan lain diabaikan.

Di samping itu, Manikkavalli, R. dari Jabatan Pengajian Tamil Luar Negara,
Universiti Tamil Tanjavore, Tamil Nadu, India telah membuat kajian mengenai novel
Tamil Malaysia di peringkat ljazah Doktor Falsafah. Kajian ini disempurnakan pada
tahun 2011. Tajuk kajian beliau ialah Malaycia Nattil Katanta Pattu Antugalil Veli
Vantulla Tamil Navalkalin Valarci Nilai — Or Aivu (Perkembangan Novel Tamil di

Malaysia dalam Jangka Masa 10 Tahun). Kaedah kualitatif telah digunakan oleh



50

pengkaji untuk mendapatkan maklumat. Sebanyak 25 buah novel yang dihasilkan oleh
novelis tempatan telah dikaji. Isu-isu sosial serta kedudukan kaum India dalam bidang

ekonomi dan politik turut dibincangkan dalam kajian ini.

Mogan, V. juga mengkaji novel hasil karya novelis Kartigesu, R. bagi
memperoleh ljazah Sarjana pada tahun 2012 di Jabatan Pengajian Tamil Luar Negara,
Universiti  Tamil Tanjavore, Tamil Nadu, India. Tajuk kajian beliau ialah
Re.Kartigesuvin, ‘Antima Kalam’ Novel — Or Aivu (Novel ‘Antima Kalam’ karya
Re.Kartigesu, Satu Kajian). Beliau telah menggunakan teori sosiologi dan kaedah
kepustakaan. Di samping itu, kaedah analisis teks dan kaedah kualitatif deskriptif turut

digunakan dalam kajian ini.

Kajian ini menunjukkan bahawa perkembangan novel di Malaysia telah
membuka ruang kepada perkembangan kesusasteraan Tamil di Malaysia. Novel pilihan
pengkaji bertemakan konsep sosial, iaitu kesanggupan masyarakat India mengorbankan
segala-galanya demi kesejahteraan dan kebahagiaan keluarga. Selain itu, novel ini juga
menekankan bahawa kaum wanita yang berpendidikan mampu hidup berdikari tanpa

bergantung kepada kaum lelaki.

Dalam novel ini, kaum lelaki digambarkan sebagai golongan yang bertungkus-
lumus mencari nafkah demi kesejahteraan hidup keluarga mereka. Oleh itu, mereka telah
meluangkan kehidupan mereka semata-mata untuk mencari kekayaan dan harta benda

lalu gagal meluangkan masa dengan ahli keluarga yang tersayang. Namun, pengkaji
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mendapati bahawa kaum lelaki seperti ini akhirnya telah pun sedar akan kesilapan
mereka lalu mula meluangkan masa bersama dengan keluarga yang merupakan aset yang

tidak ternilai berbanding dengan wang dan harta benda.

Pengkaji juga mendapati bahawa novelis melahirkan perasaan bangga kerana
masih terdapat anggota masyarakat India yang tidak mengabaikan bahasa ibunda mereka,
iaitu Bahasa Tamil walaupun mereka hidup dalam keperitan. Kelemahan kajian ini ialah

pengkaji tidak menjelaskan teori yang digunakan dalam kajian ini.

Seterusnya, Ayalew, B. dari Universiti Addis Ababa, Ethiopia di negara Afrika
telah membuat kajian peringkat ljazah Sarjana pada tahun 2011. Kajiannya bertajuk
Realism In Sahle Sellassie Berhane Mariam’s Warrior King And The Afersata. Beliau
telah mengkaji dua buah novel yang dihasilkan oleh novelis Ethiopia iaitu Sahle Sellassie
Berhane Mariam. Novelis ini mewakili masyarakat Ethiopia di negara itu. Beliau
menggambarkan keadaan sosial dan politik masyarakat Ethiopia secara realistik di dalam

novelnya.

Pengkaji mendapati kedua-dua novel ini membincangkan keadaan dan peristiwa
sebenar yang berlaku di Ethiopia. Pengkaji menganalisis watak dan tema di dalam kedua
buah novel tersebut. Malah, watak dalam novel-novel ini merupakan watak sebenar yang
wujud dalam sejarah Ethiopia. Selain itu, kajian juga mendedahkan adat, kepercayaan,

masalah sosial, ekonomi dan politik masyarakat Ethiopia.
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Seterusnya, kajian bertajuk Putiyator Ulakam: Or Aivu (Malaycia Nével) (Novel
‘Putiyator Ulakam’ Satu Kajian (Novel Malaysia) telah dijalankan oleh llaiyaraja, I.
Atmanathan pada tahun 2006. Beliau mengkaji novel Malaysia untuk memperoleh ljazah
Sarjana di Jabatan Pengajian Tamil Luar Negara, Universiti Tamil, Tanjavore, Tamil
Nadu, India. Teori sejarah dan kaedah kepustakaan di samping kaedah analisis teks

digunakan dalam kajian ini.

Pengkaji berpendapat bahawa novel ini bercirikan sejarah dan sosial. Novel ini
membawa kisah penghijrahan kaum India ke Malaysia, di samping menggambarkan
masalah dan keperitan yang dihadapi oleh kaum India semasa bekerja di ladang getah.
Pengkaji membincangkan kekejaman penjajah Jepun dan keperitaan hidup ketika itu
secara terperinci. Walaupun Malaysia bukanlah tanah tumpah kaum India, namun mereka
masih berusaha untuk memperkembangkan bahasa Tamil di Malaysia. Pengkaji
menyatakan bahawa novel ini menjadi perintis kepada novel-novel yang bercirikan
sejarah. Novel ini akan menjadi panduan kepada pengkaji-pengkaji novel sejarah pada

masa akan datang.

Selanjutnya, satu lagi kajian bertajuk Enbatukalil Malaycia Tami] Navalkal
(Novel Tamil Malaysia pada tahun 1970-an) peringkat ljazah Sarjana dihasilkan di
Jabatan Pengajian Tamil Luar Negara, Universiti Tamil Tanjavore, Tamil Nadu, India
oleh Babu, K. pada tahun 2004. Beliau telah menjadikan novel Tamil Malaysia sebagai
bahan kajiannya. Beliau menggunakan teori sejarah dan kaedah kepustakaan. Analisis

teks telah digunakan untuk menganalisis data kajian.
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Pengkaji mendapati bahawa novel ini menceritakan kehidupan masyarakat India
di Malaysia pada tahun 1970-an. Menurutnya, akibat pergolakan politik yang berlaku
selepas peristiwa 13 Mei, 1969. Ramai kaum India menghadapi kesukaran untuk
memperoleh peluang pekerjaan kerana tidak memiliki sijil kewarganegaraan. Di samping
itu, watak utama dalam novel ini dipaparkan sebagai insan yang sebati dengan nilai

kasih sayang dan kepercayaan kepada Tuhan.

Watak itu juga digambarkan mencintai dan menghargai bahasa ibundanya, bahasa
Tamil walaupun hidup dalam kesengsaraan dan kemiskinan. Secara ringkasnya, pengkaji
memang berjaya membincangkan kehidupan masyarakat India pada zaman 1970-an
secara terperinci. Namun, pengkaji gagal menghuraikan secara terperinci akan usaha-

usaha masyarakat India untuk menghidupkan bahasa ibunda mereka, bahasa Tamil.

Kalaiselvi, K. turut mengkaji novel Tamil Malaysia untuk memperoleh ljazah
Sarjana pada tahun 2002 di Jabatan Pengajian Tamil Luar Negara, Universiti Tamil,
Tanjavore, Tamil Nadu, India. Tajuk kajian beliau ialah M. Ramaiyavin Payanarikal
Mutivatillai Novel- Or Aivu (Novel Payanarka] Mutivatillai karya M.Ramaiya- Satu
Kajian). Pengkaji menggunakan teori sejarah dan kaedah perpustakaan di samping
kaedah analisis teks dalam kajian ini. Namun, kelemahan kajian ini ialah pengkaji gagal

menggunakan teori sosiologi.
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Pengkaji berpendapat bahawa novel Tamil di Malaysia berkembang dengan pesat
selepas zaman kemerdekaan kerana faktor perkembangan pesat media suratkhabar Tamil.
Isu kemasyarakatan menjadi tema novel ini, iaitu masalah yang dihadapi oleh kaum India
dalam bidang politik. Cerita dalam novel ini berkisar di pelbagai tempat seperti di Johor
Baru, Tampoi dan Kuala Lumpur. Melalui ini, para pembaca dapat mengetahui latar

tempat yang lazimnya didiami oleh kaum India di Malaysia pada masa itu.

Selain itu, pengkaji dapat mengesan penggunaan kata-kata bahasa Inggeris dan
bahasa Melayu dalam novel ini yang menggambarkan situasi sebenar di Malaysia pada
ketika itu, iaitu penutur bahasa Tamil turut mencampur adukan kata-kata bahasa lain
dalam percakapan mereka. Di samping itu, novelis turut menggambarkan sifat perlakuan
ahli politik. Ahli-ahli politik dikatakan melakukan angkara seperti penipuan,
penyalahgunaan kuasa, penindasan, tamak akan kuasa, dan amalan rasuah. Selain itu,
masalah kasta dan arak yang menjadi masalah serius dalam kalangan kaum India turut

digambarkan oleh penulis dengan jelas.

Pengkaji berpendapat bahawa sikap dan sifat masyarakat yang ditonjolkan
melalui watak-watak dalam novel ini membawa kesedaran kepada kaum India. Menurut
pengkaji, kelebihan Kkajian ini ialah penulis berjaya menyelitkan mesej kepada
pembacanya secara umum dan kaum India secara khusus supaya menjalani kehidupan
mengikut kemampuan diri masing-masing dan mengelakkan sifat boros. Dari perspektif

kelemahan pula, pengkaji telah gagal memberi contoh yang relevan untuk membuktikan
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bahawa novel Tamil Malaysia berkembang dengan pesat ekoran perkembangan pesat

media surat khabar pada ketika itu.

Sementara itu, Nomer, G. B. membuat kajian bertajuk Realism In Gustave
Flaubert’s Madame Bovary pada tahun 2001. Kajian peringkat sarjana ini dihasilkan di
Universiti Sanata Dharma di Yogyakarta, Indonesia. Pengkaji membincangkan novel
Madame Bovary karya novelis realisme iaitu Gustave Flaubert. Pengkaji menganalisis
ciri-ciri realisme dan pemikiran realisme yang terdapat dalam novel ini. Pengkaji
menggunakan pendekatan moral dalam kajiannya. Beliau membuktikan bahawa novel

Madame Bovary digolongkan sebagai karya realisme.

Mathiyalagan dari Jabatan Pengajian Tamil Luar Negara, Universiti Tamil
Tanjavore, Tamil Nadu, India, telah membuat kajian bertajuk Malaycia Tamil Navalka] -
Or Arimukam (Novel Tamil Malaysia- Satu Pengenalan) pada tahun 1985 untuk
memperoleh ljazah Doktor Falsafah. Dalam kajian ini, pengkaji membincangkan asal

usul dan perkembangan genre novel Tamil di Malaysia.

Selanjutnya, kajian telah dibuat pada beberapa artikel luar negara yang ada kaitan
dengan tajuk kajian. Mathavan, S. dari Kolej Matcimai Tanggiya Mannar, Putukottai,
India telah menulis artikel bertajuk, Indraiya llakkiyam: Nokkum Pokkum (Kesusasteraan
Masa Kini: Tujuan dan Halatuju) pada tahun 2015. Artikel ini membincangkan
kesusasteraan Tamil pada masa kini yang mengalami perubahan mengikut zaman. Beliau

juga mengutarakan beberapa pendekatan dan teori yang terdapat dalam bidang penulisan
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kesusasteraan Tamil. Antaranya ialah teori realisme. Teori realisme telah bermula di
Perancis dan telah meluas ke pelbagai negara. Mathavan berpendapat teori realisme dapat

membawa kepada perubahan fikiran dalam kalangan masyarakat.

Ramasamy, A. dari Universiti Manonmaniam Sundaranar, Tirunelveli, India telah
menulis artikel yang bertajuk Tamilil Etarta llakkiya Pokkuka] (Aliran sastera realisme
dalam bahasa Tamil) pada tahun 2007. Artikel ini menampakkan trend sastera dalam
bahasa Tamil pada masa kini. Antaranya aliran sastera klasik, aliran romantisme, aliran
naturalisme dan aliran sastera realisme. Beliau membincangkan aliran realisme secara
terperinci. Aliran realisme menolak unsur khayalan dan imaginasi. Realisme
menceritakan kehidupan harian masyarakat kelas bawah dan watak sebenar yang wujud

pada zaman itu.

Artikel Ravindran, C. R. Navalkalil Natappiyal Neri (Realisme dalam novel
Ravindran, C. R.) telah dihasilkan oleh Jothimani, Mu. pada tahun 2005. Artikel ini
membincangkan unsur realisme yang dipaparkan oleh penulis Ravindran, C. R. dalam
novelnya veyilmalai. Novel veyilmalai menggambarkan kehidupan sebenar masyarakat
Boyer yang bekerja sebagai pemecah batu kuari di negara India. Mereka menghadapi
pelbagai masalah seperti tiada pendidikan, kemiskinan, tidak mendapat gaji yang
setimpal dengan kerja, penindasan majikan, gangguan seksual pada wanita, kedudukan

sosioekonomi yang rendah dan masalah minuman keras.
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Pengarang novel menonjokan dua watak iaitu Murugesan dan Shanmugam yang
berjaya memecahkan tradisi masyarakat Boyer ini. Mereka adalah masyarakat Boyer
yang berpendidikan dan bekerja di kilang simen. Kedudukan sosioekonomi Shanmugam
dan Murugesan meningkat serta mengubah kehidupan mereka. Hal ini membuka mata

masyarakat Boyer. Mereka mula sedar akan kepentingan pendidikan untuk anak mereka.

Seterusnya, kajian dibuat pada beberapa jurnal luar negara yang ada Kaitan
dengan tajuk kajian. Glick, C. E. telah menghasilkan jurnal yang bertajuk The Changing
Positions of Two Tamil Groups in Malaysia ‘Indian’ Tamils and ‘Ceylon’ Tamils pada
tahun 1968. Jurnal ini membincangkan perbezaan antara masyarakat Tamil (kaum India)
dan masyarakat Tamil (kaum Ceylon) di Malaysia. Jurnal ini juga mengkaji asal-usul
kedatangan masyarakat ini. British membawa masuk masyarakat Tamil dari Tamil Nadu
dan masyarakat Ceylon dari Sri Lanka. Terdapat perbezaan antara kedua masyarakat ini
dalam aspek taraf pendidikan, gaji yang berbeza, kawasan penempatan, penguasaan

dalam bahasa Inggeris dan asal-usul keluarga.

Kowsalya Duraisamy pula menghasilkan jurnal bertajuk Standard of Living of the
Indian Origin Tamils in the Sri Lankan Estate Sector pada tahun 2014. Beliau
membincangkan masalah pekerja India di bandar. Hal ini termasuklah masalah gaji yang
rendah, tahap pendidikan yang rendah, simpanan wang yang rendah dan mobiliti
pekerjaan yang rendah. Beliau merumuskan bahawa pekerja India di bandar
berkemungkinan besar dipinggirkan. Justeru, mereka menjadi golongan yang miskin, jika

dibandingkan dengan golongan Melayu dan Cina.
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Jurnal bertajuk A Theory of Literary Realism telah dihasilkan oleh Ali Taghizadeh
pada tahun 2014. Jurnal ini membincangkan sejarah kesusasteraan realisme moden.
Sastera realisme Amerika lebih mengfokuskan kepada peristiwa semasa yang berlaku.
Mark pula menyifatkan realisme sebagai keadaan sosial semasa. Realisme James pula
berdasarkan kepada perkembangan psikologi watak utama. Beliau membincangkan
realisme dalam novel English khususnya novel Daniel Defoe, Henry James, realisme

dalam novel Amerika, dalam novel William Dean Howells dan novel Mark Twain.

2.3 Kesimpulan

Kajian-kajian peringkat ljazah Falsafah Kedoktoran dan ljazah Sarjana yang dijalankan
di dalam negara dan di luar negara membuktikan bahawa banyak kajian mengenai novel
Tamil Malaysia dan novel lain pernah dijalankan. Sebenarnya, kajian-kajian ini berjaya
memberi gambaran mengenai beberapa aspek dan perkembangan mengenai novel secara

umum dan novel Tamil Malaysia secara khusus.

Namun demikian, kajian yang bertajuk ‘Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat
Tamil Ladang dalam novel Tamil Malaysia’ ini merupakan kajian tentang kehidupan
masyarakat Tamil ladang berdasarkan novel Tamil Malaysia dengan menggunakan teori
realisme. Didapati kebanyakan kajian yang dijalankan adalah mengenai sosioekonomi

kaum India di Tanah Melayu. Maka, pengkaji mengisi lompang dengan mengkaji
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kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang berdasarkan teori realisme; dalam

novel-novel Tamil.

Sebagai kesimpulan, pengkaji ingin membuka lembaran baru dengan menjalankan
kajian tentang kehidupan masyarakat Tamil ladang yang terpapar dalam novel Tamil di
Malaysia. Justeru, pengkaji memilih tajuk ‘Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat Tamil
Ladang dalam NTM” untuk mengendalikan kajian ini. Melalui kajian ini, sumbangan idea
mengenai kehidupan masyarakat Tamil ladang yang dicerminkan dalam novel Tamil

dapat ditonjolkan demi manfaat generasi akan datang.

Golongan ini mungkin tidak pernah melalui dan merasai suasana serta
pengalaman hidup di ladang seperti yang digambarkan dalam novel-novel yang dikaji.
Namun, sekurang-kurangnya berpeluang untuk menghayati suasana dan keadaan hidup di
ladang termasuk keperitan, penderitaan, cabaran, rintangan dan penindasan yang dialami

oleh nenek-moyang mereka.



BAB 3

METODOLOGI KAJIAN

3.1 Pendahuluan

Metodologi merupakan set kaedah yang digunakan untuk menjalankan kajian atas sesuatu
subjek kajian yang tertentu. Kaedah kajian atau metodologi merupakan aspek penting
dalam memastikan kajian tersebut dijalankan mengikut kaedah dan prosedur yang betul.
Metodologi kajian merupakan bahagian yang perlu diperjelas dan dihujah dengan yakin.
Justifikasi pemilihan sesuatu kaedah, teknik dan prosedur perlu diterangkan dengan jelas
dan harus mempunyai logik yang boleh diterima (Othman Lebar, 2014). Selain itu,
metodologi kajian juga boleh digunakan untuk memastikan objektif kajian dapat dicapai

berlandaskan data sah dan dipercayai (Mohd Najib Abdul Ghaffar, 1999). Dalam bab ini,
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penyelidik akan membincangkan reka bentuk kajian, kerangka kajian, kaedah kajian,

kaedah pengumpulan data dan teori kajian.

3.2 Rekabentuk Kajian

Rekabentuk kajian boleh dinyatakan sebagai kerangka yang digunakan untuk sesuatu
penyelidikan bagi tujuan mengumpul dan menganalisi data (Bryman, A. 2008). Manakala
Sabitha Marican, S. (2006), berpendapat rekabentuk kajian ialah pelan tindakan yang
menghuraikan kaedah sebuah penyelidikan secara terperinci. Creswell, J. W. (2009) pula
menyatakan rekabentuk kajian adalah rancangan atau cadangan bagi menjalankan kajian
yang melibatkan interaksi antara falsafah kajian, strategi penyelidikan dan kaedah kajian.
Selain itu, Robinson, C. (2011), berpendapat, rekabentuk kajian berfungsi untuk menukar
persoalan kajian kepada projek yang melibatkan komponen tujuan, teori, persoalan kajian
dan kaedah kajian. Tujuan rekabentuk penyelidikan disediakan ialah supaya menjadi

panduan dalam menjawab persoalan-persoalan penyelidikan (Kerlinger, F. N.1973).

Menurut Othman Lebar (2014), penyelidikan kualitatif boleh didefinisikan
sebagai satu proses inkuiri untuk memahami masalah sosial atau masalah manusia,
berdasarkan kepada gambaran yang menyeluruh dan kompleks. Penyelidikan ini dibuat
melalui pandangan informan yang mendalam serta dalam keadaan yang sebenar dan
semula jadi. Penyelidik menggunakan pendekatan kualitatif untuk meneroka tingkah

laku, perspektif, perasaan dan pengalaman manusia dan apa yang terdapat dalam
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kehidupan mereka. Metodologi kualitatif juga berguna dalam meneroka perubahan atau
konflik. Asas penyelidikan kualitatif terletak pada pendekatan interpretif terhadap realiti

sosial dan dalam deskripsi tentang pengalaman hidup manusia.

Dalam konteks kajian ini, pengkaji menggunakan kaedah kualitatif untuk
mengkaji lima aspek sosioekonomi masyarakat dengan menggunakan teori realisme (lan
Watt) dan teori kesusasteraan Wellek dan Warren; dalam mengkaji novel Tamil Malaysia
berdasarkan objektif kajian. Kaedah yang digunakan memberi keutamaan kepada
penerangan. Kajian dalam bidang ini biasanya memberikan penerangan, interpretasi atau

makna kepada sesuatu proses komunikasi.

Kaedah ini memberi keterangan tentang sifat dan keadaan manusia dengan
menggunakan pandangan umum. Penyelidikan kualitatif tertumpu ke arah pengutipan
maklumat yang banyak. Dalam usaha mengkaji kedudukan sosioekonomi masyarakat
Tamil ladang dalam NTM pengkaji menggunakan kaedah penelitian kualitatif. Kaedah
ini menganalisis data kajian secara deskriptif. Kajian ini menggunakan pendekatan

kualitatif deskriptif.
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3.3  Kerangka Kajian

Rajah 3.1 menunjukkan kerangka kajian bertajuk “Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat
Tamil Ladang dalam Novel-Novel Tamil Malaysia (NTM)”. Kerangka kajian ini
dibahagikan kepada lima aspek sosioekonomi iaitu pekerjaan, pendapatan, pendidikan,
kesihatan dan infrastruktur. Seterusnya, tiga objektif kajian digunakan untuk meneliti
kelima-lima aspek tersebut. Kaedah kajian yang digunakan ialah kaedah analisis teks dan
kaedah kepustakaan. Teori kajian yang dipilih ialah teori realisme (lan Watt) dan teori
kesusasteraan Wellek dan Warren. Teori realisme diaplikasi dalam tujuh buah novel
Tamil Malaysia yang terpilih. Teori kesusasteraan Wellek dan Warren pula digunakan
untuk mengkaji unsur ekstrinsik. Selanjutnya, analisis data dilakukan. Akhir sekali,

rumusan dapatan kajian, implikasi dan cadangan dibuat.
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KEDUDUKAN SOSIOEKONOMI
MASYARAKAT TAMIL LADANG DALAM
NOVEL-NOVEL TAMIL MALAYSIA
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Pekerjaan Pendapatan Pendidikan Kesihatan Infrastruktur
| | |
Olgfil;tr:f Kaedah Kajian Teori Kajian Subjek Kajian
: : )
1. Mengenal pasti Kaedah Teori Realisme Tujuh buah Novel
H kedudukan sosioekonomi I A_'llzllg's (lan Watt) Tamil Malaysia
masyarakat Tamil ladang - dua unsur
intrinsik(watak & 1'Ma.np ulu_kka’l
— — latar) 2.Noiva Piikka]
2.Menganalisis realiti || Kaedah 3.Nakarntu
kedudukan Kepustakaan (ﬁ S
= . . . Kontirukkum
sosioekonomi masyarakat Teori Vacalka]
Tamil ladang Kesusasteran
Wellek & 4.Selancar Empat
r Warren 5.1latciyap
3. Menghuraikan unsur -tiga unsur Payanam
ekstrinsik dalam Ekstrinsik 6.Cemmannum Nila
- pemapli\ran k_edudukank . (biografi, Malarkaum
sosioekonomi masyaraka masyarakat 7.Tu .
- ) Tuyara Patai
Tamil ladang pemikiran) L )
\

A 4
ANALISIS DATA
Analisis Kualitatif:
Huraian Deskriptif Berdasarkan Data Yang Diperoleh dari Analisis Teks

DAPATAN KAJIAN N
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3.4 Kaedah Kajian

Kajian ini ialah kajian analisis deskriptif. Kaedah ini digunakan untuk memberi gambaran
yang menyeluruh mengenai teori realisme (lan Watt) dan teori kesusasteraan Wellek &
Warren dalam novel Tamil Malaysia. Sehubungan itu, kajian ini telah digabungkan
dengan dua kaedah secara bersepadu iaitu kaedah kepustakaan dan kaedah analisis teks.
Kaedah kepustakaan digunakan untuk memperoleh maklumat yang sesuai dan diperlukan
melalui buku, majalah, jurnal, artikel, akhbar, penulisan ilmiah, kertas kerja dan tesis.
Bahan rujukan visual seperti bahan daripada internet juga turut digunakan untuk

mengukuhkan kajian.

3.4.1 Kaedah Kajian Kepustakaan

Kaedah kepustakaan ialah satu laporan penilaian mengenai maklumat terpilih yang
terdapat di dalam perpustakaan mengenai topik atau fokus persoalan kajian penyelidik.
Ulasan ini perlu dihuraikan, diringkaskan, dianalisis, disintesis, dinilai dan dijelaskan

kepustakaan yang dipilih (Lim, C. H., 2007).

Sesebuah kajian ilmiah melibatkan dua kaedah penyelidikan, iaitu kajian
kepustakaan dan kaedah analisis teks. Dalam konteks ini, kaedah kepustakaan amat
sesuai digunakan bagi tujuan penyelidikan ini kerana kajian ini dibuat berdasarkan teks-

teks serta bahan-bahan yang sudah diterbitkan. Kajian kepustakaan ini dijalankan untuk
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membuat rujukan tentang definisi istilah yang terdapat dalam tajuk yang dikaji. Di
samping itu, kajian kepustakaan juga bertujuan untuk mencari kajian literatur penulis-
penulis atau pengkaji terdahulu yang berkaitan dengan tajuk yang dikaji. Antara bahan
yang diperoleh adalah seperti buku, bahan ilmiah, tesis, majalah, jurnal, artikel, bahan

daripada laman web internet, dan bahan-bahan rujukan daripada sumber yang lain.

Banyak perpustakaan telah dikunjungi oleh pengkaji dalam usaha mencari
maklumat untuk menyempurnakan kajian ini. Tujuan utama kunjungan ini adalah
mengumpulkan bahan-bahan lama dan baru yang berguna untuk kajian yang akan
dijalankan. Antara perpustakaan yang dikunjungi ialah Perpustakaan Tun Abdul Razak di
Ipoh, Perbadanan Perpustakaan Awam Negeri Perak di Tambun, Perpustakaan Daerah
Taiping, Perpustakaan Tuanku Bainun Univerisiti Pendidikan Sultan Idris, Perpustakaan
Akademi Pengajian Melayu, Perpustakaan Universiti Malaya, Perpustakaan Negara,
Perpustakaan Peringatan Za'ba, Perpustakaan Universiti Sains Malaysia, Perpustakaan
Tun Sri Lanang Universiti Kebangsaan Malaysia, Perpustakaan Sultan Abdul Samad
Universiti Putra Malaysia dan Perpustakaan Muttami| Patippakam (Perpustakaan Khas

bagi Buku-Buku Tamil di Sentul) di Kuala Lumpur.

Selain itu, pengkaji juga menggunakan bahan-bahan rujukan sampingan yang
diperoleh dari laman web. Pengkaji merujuk kepada latihan ilmiah pengkaji-pengkaji
lepas. Rujukan bahan-bahan tersebut banyak membantu pengkaji dari segi ilmu

pengetahuan dan menjadi panduan bagi menyiapkan tesis ini. Pengkaji juga
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menggunakan pelbagai jenis buku dari dalam negara dan di luar negara mengikut tahun-

tahun penerbitan yang terdahulu hingga sekarang.

3.4.2 Kaedah Analisis Teks

Menurut Sulaiman Masri (2005), kaedah analisis teks (kandungan) digunakan untuk
mengkaji kandungan bertulis seperti buku teks, novel, rencana pengarang, diari serta
kandungan lisan seperti ucapan dan wawancara secara lebih objektif, sistematik dan
kuantitatif. Analisis teks ini juga bertujuan meneroka tema dan persoalan dalam bahan
kajian tersebut. Selain itu, analisis teks ini menitikberatkan kawalan dan keadaan semula

jadi.

Kaedah analisis teks yang merangkumi analisis kandungan digunakan sebagai
kaedah penyelidikan. Kaedah analisis kandungan bertujuan untuk menganalisis realiti
kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam novel Tamil Malaysia. Kajian
ini dilakukan berdasarkan sumber asal, iaitu teks novel yang bercirikan kehidupan
masyarakat Tamil ladang dan sudah pun diterbitkan. Novel-novel yang telah diterbitkan
antara tahun 1971 hingga tahun 2013 digunakan sebagai sumber asal bagi memenuhi

objektif kajian ini.
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3.5 Kaedah Pengumpulan Data

Kaedah pengumpulan data dibuat melalui kaedah analisis teks. Seterusnya kaedah

analisis teks dilakukan melalui pembacaan data, pemilihan data dan pembahagian data.

3.5.1 Kaedah Analisis Teks

Kaedah pengumpulan data ialah teknik yang digunakan bagi tujuan mengumpul dan
memperoleh data yang dianalisis dalam sesuatu kajian (Johnson, B. dan Christensen, L.,
2000). Kaedah pengumpulan data yang digunakan dalam kajian ini ialah kaedah analisis
kandungan yang dilakukan secara kualitatif. Kaedah ini digunakan untuk mengkaji
kandungan teks secara lebih objektif dan sistematik. Terdapat tiga langkah penting dalam

kaedah analisis teks, iaitu pembacaan, pemilihan dan pembahagian data.

3.5.1.1 Pembacaan data

Pengkaji telah membaca dan meneliti novel yang diterbitkan antara tahun 1971 hingga
tahun 2013. Seterusnya, pengkaji telah memilih tujuh buah novel yang dijadikan bahan
kajian. Hal ini kerana tujuh buah novel tersebut memenangi hadiah pertandingan novel
yang berlatarkan kisah kehidupan ladang. Novel-novel tersebut bercirikan realistik yang

menggambarkan latar belakang masyarakat Tamil ladang secara terperinci yang menjadi
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fokus kajian ini. Dalam proses pembacaan data, pengkaji telah berusaha untuk mengenal
pasti lima aspek kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam setiap novel

untuk memastikan objektif kajian tercapai.

3.5.1.2 Pemilihan Data

Pemilihan data pula dibuat berdasarkan tiga objektif utama kajian, iaitu mengenal pasti
kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam NTM berdasarkan lima aspek
kedudukan sosioekonomi. Seterusnya, aspek realiti dalam kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang dianalisis. Akhir sekali, unsur ekstrinsik dalam pemaparan

realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dibincangkan.

3.5.1.3 Pembahagian Data

Seterusnya, pembahagian data dibuat dengan menggunakan lima aspek kedudukan
sosioekonomi, iaitu pekerjaan, pendapatan, pendidikan, kesihatan dan infrastruktur.
Kelima-lima aspek tersebut diteliti dalam tujuh buah novel yang dipilih. Seterusnya, teori
realisme (lan Watt) dan teori kesusasteraan Wellek dan Warren digunakan untuk
melakukan pembahagian data dalam kajian ini. Hal ini telah dijelaskan pada objektif

pertama, kedua dan ketiga yang diterangkan dalam bab satu.
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3.6 Teori Kajian

Sabitha Marican, S. (2005), menjelaskan makna teori seperti berikut. Teori ialah set
pernyataan yang abstrak dan umum yang disokong oleh hipotesis yang dibuktikan.
Sesuatu teori yang baik dapat menjelaskan tentang sesuatu fenomena. la memandu untuk

mengisi jurang literatur yang dikenal pasti.

Manakala Othman Lebar (2014) pula, menyatakan teori ialah kenyataan tentang
apa yang berlalu dengan fenomena yang hendak difahami. la bukan sahaja satu kerangka,
tetapi menceritakan apa dan mengapa ia berlaku. Teori yang berguna menjelaskan cerita
yang bermakna tentang sesuatu fenomena, yang memberi pemahaman baru serta

memperluaskan pemahaman kita tentang fenomena tersebut.

Seterusnya, menurut Mana Sikana (2012) kerangka teoritikal adalah merupakan
orientasi atau pendirian yang pengkaji bawa ke dalam kajiannya. la merupakan struktur,
kerangka sokongan atau kerangka kajian. Teori adalah gagasan tentang definisi, konsep,

prinsip, Kriteria, saranan yang menjelaskan sesuatu topik.

Secara umumnya, teori ialah perkaitan antara beberapa andaian atau pernyataan
yang telah diperhati ataupun dikaji secara saintifik dan didefinasikan di bawah sesuatu
situasi atau syarat tertentu berdasarkan hasil kajian yang telah dijalankan oleh tokoh-

tokoh tertentu (Mok S. S. 2010).
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Dalam konteks kajian ini, pengkaji telah memilih teori realisme (lan Watt) serta
teori kesusasteraan Wellek dan Warren bagi menjalankan kajian ini. Dua unsur intrinsik
dikaji dalam teori realisme. Manakala, tiga unsur ekstrinsik pula dikaji dalam teori
kesusasteraan Wellek dan Warren. Oleh itu, pengkaji memberi penerangan mengenai

teori realisme (lan Watt) serta teori kesusasteraan Wellek dan Warren secara terperinci.

3.6.1 Teori Realisme

Menurut Abrams, M. H. (1988), dalam kamusnya, “Glossary of Literary Terms”, istilah
realisme telah digunakan oleh pengkritik sastera melalui dua kaedah yang utama. Kaedah
pertama adalah untuk mengenal pasti gerakan kesusasteraan pada abad ke-19, khususnya
dalam prosa fiksyen. Gerakan ini dimulakan oleh Balzac di Francis, George Eliot di
England dan William Dean Howell di Amerika Syarikat. Manakala, kaedah kedua adalah
untuk menggambarkan kehidupan manusia dan pengalaman sastera yang dijadikan

sebagai contoh oleh penulis pada ketika itu.

Selain itu, Abrams menyatakan bahawa realisme menggambarkan peniruan
kehidupan sebenar secara tepat. Penulis realisme lazimnya menggambarkan watak dari
kelas pertengahan yang menjalani kehidupan biasa. Daniel Defoe merupakan novelis
realisme yang pertama pada awal abad ke-18. Beliau telah menceritakan pengembaraan

luar biasa Robinson Crusoe dan kehidupannya selepas kapalnya karam. Penulis-penulis
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realisme biasanya bercerita mengenai masyarakat biasa dan latar yang benar untuk
meyakinkan pembaca bahawa watak tersebut pernah hidup, bercakap dan bertindak sama

seperti yang digambarkan dalam novel.

Seterusnya, Baldick, C. (1990) pula berpendapat bahawa realisme ialah gambaran
yang menyerupai kehidupan dunia nyata di luar teks. Hal ini biasanya dapat dikenal pasti
oleh pembaca itu sendiri. Dengan menghayati sesuatu bahan sastera yang dibaca,
pembaca akan membuat tanggapan bahawa watak dan peristiwa sedemikian pernah
wujud dalam kehidupan sebenar. Beliau juga menegaskan bahawa realisme ialah suatu
teori penulisan mengenai aspek kehidupan biasa yang digambarkan seperti seadanya.
Selain itu, realisme juga membawa deskripsi yang mendalam mengenai kehidupan

seharian masyarakat, khususnya golongan kelas rendah dan menengah.

Sebaliknya, Stromberg, R. N. (1968) mempunyai pandangan yang berbeza.
Beliau menyatakan bahawa realisme dalam kesusasteraan bertujuan menggambarkan
kesengsaraan hidup masyarakat miskin yang malang. Seterusnya, Preston, D. E. (1932),
pula mendefinisikan realisme sebagai seni yang menggambarkan kenyataan yang dilihat.
Oeh itu, adalah amat sukar untuk merumuskan definisi realisme berdasarkan sifat realiti

dan dunia nyata (Tallis, R. 1998).
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3.6.2 Latar Belakang Aliran Realisme

Istilah realisme dicipta buat kali pertama pada tahun 1820, namun tidak mendapat
sebarang makna dalam bidang sastera sehingga tahun 1830. Selepas itu, pertama kalinya
perkataan “realisme® dipopularkan oleh seorang pelukis bernama Gustave Courbet
(1819-1877) yang merupakan pengetua di salah sebuah sekolah melukis yang baru

ditubuhkan di Paris pada tahun 1850 (Dow, L. H. & Skinner, P. G. 1907).

Pada awalnya, pergerakan realisme dalam bidang kesusasteraan telah mendapat
inspirasi daripada lukisan yang dicipta oleh Gustave Courbet (1819-1877). Beliau
merupakan pelukis Francis yang terkenal dengan lukisannya seperti “The Stone-
Beakers ”(1849) dan “Burial at Ornans”(1849). Courbet telah membuat satu
pembaharuan dalam bidang lukisan. Beliau telah menggambarkan realiti hidup kaum
pekerja dan petani dalam lukisannya. Biasanya peristiwa sejarah digunakan untuk
menggambarkan sesebuah lukisan. Pendekatan Gustave Courbet yang menolak tema
yang tiada kaitan langsung dengan pengalaman hidup nyata, merupakan satu
penyimpangan daripada amalan pelukis-pelukis sezamannya. Selain itu, beliau telah
mengadakan satu pameran lukisan yang diberikan nama “realist”. Realisme Courbet ini
telah mempengaruhi beberapa orang penulis dan pelukis di seluruh Eropah. Seterusnya,
bidang lukisan telah menjadi perintis kepada pergerakan realisme. Oleh itu, Coubert

merupakan pelopor usaha murni ini (Milne, 1. M. 2009).
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3.6.3 Sejarah Perkembangan Realisme Sastera

Apabila realisme mula terkenal dalam bidang lukisan, banyak penulis dan pelukis di
Eropah turut terpengaruh dan mula berminat terhadap pembahuruan tersebut. Ekoran
daripada ini, realisme dalam bidang kesusasteraan telah diperkenalkan oleh Jules Husson
Champfleury (1821-1889). Beliau diiktiraf sebagai pelopor novelis realisme Francis
termasyhur pada ketika itu. Beliau terkenal dalam pemaparan watak secara jujur dan

realistik dalam novelnya (Levin, H., 1951).

Pada tahun 1857, Champfleury telah menerbitkan koleksi esei bertajuk Le
Realisme. Usaha beliau telah membuka ruang kepada aliran realisme dalam bidang
kesusasteraan. Seterusnya, Edmond Duranty tertarik dengan pemikiran realisme ini.
Beliau juga telah menerbitkan beberapa artikel berkaitan dengan realisme. Pada tahun

1856, beliau telah memulakan sebuah jurnal bertajuk “Realisme” (Levin, H., 1951).

“Realisme” disahkan sebagai satu pergerakan yang beraspirasi dari segi
praktikal dan teori pada tahun 1857. Champfleury dan Duranty telah memberikan
sumbangan besar yang tidak ternilai dalam memperkenalkan mod realisme yang baharu
kepada generasi akan datang. Hal ini menjadi titik permulaan kepada pengenalan

realisme dalam bidang kesusasteraan (Levin, H., 1951).
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3.6.3.1 Realisme Sastera Di Eropah

Pergerakan realisme dalam bidang kesusasteraan mula berkembang di negara Francis
pada pertengahan abad ke-19 lalu tersebar ke England, Rusia dan Amerika. Sastera
realisme dapat digambarkan dengan jelas melalui genre novel. Banyak karya novel
realisme telah dihasilkan pada ketika ini. Penulis realisme telah menggambarkan fakta

sebenar dan nyata dalam karya mereka (Becker, G. J. 1980).

Penulis ini memberi keutamaan kepada watak dan gambaran yang mendalam
mengenai kehidupan seharian. Penulis realisme menggambarkan pelbagai aspek isu
masyarakat dengan jelas. Lantaran itu, penulis realisme biasanya menggunakan tema
yang membawa masalah atau isu sosioekonomi untuk menggambarkan kehidupan

masyarakat miskin (Milne, 1. M. 2009).

Penulis realisme yang terkenal dalam realisme kesusasteraan Francis pada abad
ke-19 ialah Honore de Balzac. Karyanya The Human Comedy (1842-1855)
menggambarkan pelbagai peringkat masyarakat Francis secara terperinci dan tepat.
Beliau mengangkat tema sosioekonomi dalam novel ini. Beliau juga telah
menggambarkan watak-watak yang mewakili pelbagai struktur masyarakat Francis pada

zaman itu (Milne, 1. M. 2009).
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Selain itu, Gustave Flaubert, Emile Zola, dan Guy de Maupassant juga terkenal di
Francis. Di Russia pula, penulis realisme yang terkenal ialah lvan Turgenev, Fyodor
Dostoevsky dan Leo Tolstoy. Manakala di England, Charles Dickens, George Eliot dan
Anthony Trollope amat terkenal. Di Amerka Syarikat, William Dean Howells merupakan

penulis realisme yang terkemuka (David, M. 2007).

3.6.3.2 Realisme Sastera Di Arab

Realisme sastera turut berkembang di tanah Arab. Antara penulis realisme yang terkenal
di tanah Arab ialah Yusuf Siba’i. Novelnya “Ard al-Nifaq” telah membawa gambaran
yang terperinci mengenai masalah masyarakat di tempatnya. Beliau turut memberikan
cadangan bagi menyelesaikan masalah yang terpapar dalam karyanya. Seterusnya, dalam
novel al-Sukkariyah, Mahfuz pula memaparkan gambaran realistik mengenai masyarakat

Mesir dan masalah kehidupan mereka secara terperinci (Muzakki Akhmad, 2011).

3.6.3.3 Realisme Sastera Di Indonesia

Seterusnya, pengkaji ingin membincangkan realisme di negara Indonesia.
Angkatan 45 telah ditubuhkan oleh penulis-penulis realisme Indonesia pada tahun 1945.
Antara penulis realisme yang terkenal di Indonesia termasuklah Pramoedya Ananta Toer.

Pramoedya Ananta Toer terkenal sebagai penulis realisme sosialis di Indonesia. Beliau
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telah menulis tentang realiti fakta dan kebenaran dalam kehidupan seharian masyarakat di
Indonesia. Beliau telah menggambarkan kemiskinan dan penderitaan akibat penjajahan

dan kesengsaraan yang dibawa oleh perang saudara (Koh, Y. H. 2011).

Lembaga Kebudayaan Rakyat (Lekra) telah ditubuhkan pada 17 Ogos 1950 untuk
mempelopori Realisme Sosialis sebagai alat perjuangan. Organisasi ini dilhamkan oleh
golongan seniman seperti D.N. Aidit, M.S. Ashar, A.S. Dharta dan Nyoto. Golongan ini
lebih mementingkan realiti dan menghayati kebenaran sosialisme. Penubuhan Lekra
dikatakan sebagai reaksi terhadap keadaan politik yang meruncing di Indonesia pada

ketika itu (Pramoedya Ananta Toer, 2003).

Selain itu, penulis realisme Andrea Hirata popular melalui karya novelnya
“Laskar Pelangi”. Novel tersebut mempunyai keunikan kerana menggambarkan
pengalaman dan kisahnya sendiri semasa kecil, di Belitung. Seterusnya, realiti kehidupan
dan sosioekonomi masyarakat Belitung dipaparkan dalam novel ini. Di samping itu,
novel ini juga mengangkat tema kurangnya peluang pendidikan kepada kanak-kanak di

Belitung (Kukuh Yudha Karmanta, 2018).

Seterusnya, penulis realisme Ayu Utami pula terkenal melalui novelnya “Saman”
Novel ini telah dihasilkan berdasarkan pengalamannnya sendiri ketika menjadi wartawan
dan aktivis. Novel ini merupakan refleksi kehidupan masyarakat khususnya wanita ketika

negara dijajah. Wanita yang digambarkan dalam novel ialah gambaran wanita sebenar di
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Indonesia; pada tahun 90-an yang digambarkan lebih berani dan bersikap terbuka

(Norhayati Abdul Rahman, 2014).

3.6.3.4 Realisme Sastera Di India

Pergerakan realisme telah turut mempengaruhi dunia penulisan karya fiksyen di negara
India. Kebangkitan sastera realisme yang pertama muncul di Bengal dan terus
berkembang ke Madras, Bombay dan ke tempat-tempat lain di India. Bankim Chandra
Chatterjee menjadi perintis kepada ciptaan novel yang berteraskan unsur realisme. Antara
novelnya yang memaparkan realisme ialah “Rajmohan’s wife”, “Anandmath” dan “Devi

Chaudharani” dan novel-novel lain lagi (Srinivasa lyengar, K.R. 1962).

Realiti hidup masyarakat India dari aspek agama, budaya, sosial dan ekonomi
digambarkan secara terperinci dan seadanya dalam novel-novel di India. Ramai novelist
realisme masyarakat Punjabi yang muncul pada ketika itu terdiri daripada Raj Lakshi,
Toru Dutt, Kali Krishna, Kshetrapal Chakravarti, R.K.Narayan, Rabindranath dan Sarat
Chandra Chaterjee. Novelis-novelis ini telah memaparkan kehidupan sebenar yang dilalui

oleh masyarakat kelas rendah di India (Srinivasa lyengar, K.R. 1962).

Sementara itu, novelis Tamil di India juga turut menyumbangkan karya realisme.
Antara penulis realisme masyarakat Tamil yang termasyur di negara India ialah

Sinnabarathi, K., Jayaletchumi, C., Ravindran, R., Pooranasanthiran, S., Veerasamy, N.
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V. dan ramai lagi. Penulis realisme ini telah memamparkan realiti hidup masyarakat India

dari aspek sosial, ekonomi, politik, budaya dan agama (Ramasamy, A. 2014).

3.6.3.5 Realisme Sastera Di Malaysia

Realisme sastera mula berkembang di Malaysia dan Singapura apabila diterapkan oleh
pengarang dan penyair ASAS 50. Pengarang ASAS 50 memperjuangkan keadilan sosial.
Lantaran itu, karya mereka biasanya bertemakan isu kemasyarakatan. Antara isu sosial
yang termuat dalam novel mereka ialah ketidakadilan sosial, darurat dan nasionalisme.
Penulis realisme ini memberi keutamaan kepada golongan masyarakat miskin yang

tertindas (Mana Sikana, 2013b).

Persatuan ASAS 50 atau nama penuhnya Angkatan Sasterawan 50 ditubuhkan
pada 6 Ogos 1950. Penubuhan ASAS 50 telah diilhamkan oleh Mohd.Arif Ahmad (MAS)
di Singapura. Ahli-ahlinya bertujuan memperkembangkan bidang bahasa dan sastera
Melayu, di samping mempertingkatkan martabat sastera dan budaya. Antara penulis
ASAS 50 yang profilik ialah Masuri S.N., Usman Awang, Abdul Wahab Muhammad
(Awamil-Sirkam), Wijaya Mala, A.Samad Said Ismail, Kamaluddin Muhammad (Keris Mas),
Munir Ali (Rosmera), Muhammad Ariff Ahmad (MAS), Jah Lelawati, Noor S.I., A.S.Amin

dan Jimmy Asmara (Mana Sikana, 2013b).
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ASAS 50 membawa aliran baharu, iaitu realisme dalam perkembangan bahasa
dan sastera. Realisme ialah aliran sastera yang memperjuangan isu dan masalah
masyarakat. Oleh itu, kumpulan ini berpegang kepada falsafah “Seni Untuk Masyarakat”.
Di Malaysia, nama Shahnon Ahmad tidak asing lagi dalam bidang penulisan sastera
realisme. Karya Sasterawan Negara Shahnon mencerminkan realisme dari aspek
kemunduran dan kemiskinan masyarakat melayu. Malah, novel-novelnya memaparkan
kisah penderitaan golongan desa, terutama kaum tani dan menuntut pembangunan untuk
golongan ini. Novel Rentung dan Ranjau sepanjang jalan merupakan novel realisme yang
terkenal dan dikagumi. Beliau memaparkan realiti sezaman dan memaparkan watak
sebenar yang mengalami keperitan dan menempoh pelbagai rintangan dalam meneruskan

kehidupan pada ketika itu (Mohd.Yusof Hasan, 1998).

Selain itu, Aminah Mokhtar merupakan novelis realisme era ke-20. Beliau telah
memaparkan realiti masyarakat Melayu yang hidup berpuak-puak dan mempunyai sifat
asabiyah yang kental. Novelnya,“Iman Markisa” memaparkan masalah sosial masyarakat
yang merupakan suatu realiti di kampung Kiambang. Antara masalah sosial yang terpapar
dalam novel beliau ialah najis dadah, ajaran sesat, berjudi, minum arak, bersabung ayam
dan sebagainya. Di samping itu, Aminah juga mengimbas kembali sejarah masa silam
tanah air seperti perjuangan Abdul Rahman Limbong dan Datuk Bahaman (Berita Harian,

8 Mei, 2008).
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Sementara itu, Zainal Rasyid turut melakar nama dalam penulisan realisme di
Malaysia. Zainal telah menghasilkan “ Empunya Hikayat” yang menghimpunkan 13 buah
cerpen yang memperlihatkan ciri-ciri karya realisme baru. Karyanya “Empunya Hikayat”
itu dibahagikan kepada dua fasa. Frasa pertama terdiri daripada lima buah cerpen dekad
yang lepas. Manakala, fasa kedua terdiri daripada lapan buah cerpen dekad mutakhir.
Fasa pertama menggambarkan realisme baharu dalam bentuk primitif, iaitu berasaskan

keaslian budaya (Berita Harian, 9 Ogos, 2014).

Manakala, fasa kedua disajikan dengan gaya dan bentuk yang berteraskan realiti
sejarah. Realiti yang digambarkan adalah berdasarkan realiti kenyataan yang sebenarnya.
Realisme baharu yang dibawa oleh Zainal adalah bertujuan mengkritik persekitaran
sosiopolitik demi memperjuangkan hak dan kepentingan masyarakat. Sebenarnya, karya
beliau telah membawa kefahaman baharu mengenai kehadiran realisme dalam sastera
Malaysia. Di samping itu, terdapat beberapa orang penulis yang menggerakkan realisme
baharu ini termasuk novelis profilik Jasni Matlani melalui kumpulan cerpennya Laron

(Berita Harian, 9 Ogos, 2014).
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3.6.3.6 Realisme Sastera Tamil Di Malaysia

Novel-novel Tamil yang dicipta oleh pengarang pada era 90-an mengangkat tema sosial
dan ekonomi. Maka pengarang menggunakan penulisan realisme dalam ciptaan novel-
novel tersebut. Pengarang memaparkan realiti kehidupan dan masalah masyarakat India
ketika itu. Antaranya ialah novel Ilagciyap Payanam, Tuyara Patai, Manpulukkal,
Cemmannum Nila Malarkalum, Selancar Empat, Noiva Pikka/ dan lain-lain lagi

(Sabapathy, V. 1995b).

3.6.4 Realisme Dan Novel Mengikut lan Watt.

Watt, I. (1957), dalam bukunya “The Rise of the Novel” telah membincangkan mengenai
realisme dan novel. Beliau mentakrifkan realisme sebagai ciri yang membezakan karya
novel pada awal abad ke-18 daripada karya fiksyen sebelum itu. Menurutnya lagi,
sesebuah novel dianggap realistik sekiranya berusaha menggambarkan pengalaman
manusia dari pelbagai aspek. Watt, I. percaya bahawa realisme dalam novel tidak
bergantung kepada jenis kehidupan yang digambarkan, sebaliknya bergantung kepada

cara kehidupan itu dihuraikan.

“ The novel’s realism does not reside in the kind of life it presents, but in
the way it presents it” (lan Watt, 1957. pg.37).
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Selain itu, lan Watt juga menegaskan beberapa aspek yang perlu diutamakan
dalam sesebuah novel realisme. Antaranya ialah watak dan latar, khususnya latar masa
dan tempat. Dalam konteks kajian ini, pengkaji juga turut memilih watak dan latar sahaja.
Latar akan difokuskan kepada latar masa dan tempat. Hal ini selari dengan penjelasan lan
Watt bahawa salah satu ciri novel ialah huraian yang realistik atau terperinci,

terutamanya mengenai penggambaran watak dan latar.

One of the hallmark of the novel is particularity of description or realistic
particularly especially concerning the presentation of character and
background (Watt, I. 1957. pg.17).

Di samping itu, novel juga dibezakan daripada bentuk fiksyen yang lain apabila
keutamaan diberikan kepada perwatakan individu dan huraian terperinci akan

persekitaran mereka.

The novel is distinguished from othe forms of fiction by the amount of
attention it habitually accords, both of the individualisation of its
characters and to the detailed presentation of their environment ( Watt,
1.1957. pg.18).

Seterusnya, Locke, J. (1803) pula berpendapat bahawa watak dalam sesebuah
novel hanya boleh dihuraikan secara individu sekiranya ditetapkan latar masa dan tempat
yang tertentu. Maka, lan Watt merumuskan novel sebagai peniruan kehidupan manusia
mengikut falsafah realisme dalam usaha untuk memastikan dan melaporkan kebenaran

atau perkara nyata.

The novel’s imitation of human life “‘follows the procedures adopted by
philosophical realisme in its attempt to ascertain and report the
truth”(Watt, 1. 1957, pg.31).
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Selain itu, George, G. (1961), melalui kajiannya merumuskan bahawa salah satu
keperluan penulis realisme terdahulu adalah menggambarkan watak individu yang telah
dikenali dalam kehidupan mereka. Penulis menggunakan watak tersebut tanpa mencipta
watak baru. Oleh itu, terdapat persamaan antara pendapat Watt, I. dengan George.
Menurut Watt, I. watak digambarkan dengan nama sama seperti yang dikesan dalam

kehidupan sebenar.

Presenting a character as a particular individual by naming him exactly
the same way as particular individual are named in ordinary life ( Watt, I.
1957, pg.18).

Unsur intrinsik terdiri daripada plot, watak, perwatakan, sudut pandangan dan
latar. Pengkaji hanya memilih dua unsur sahaja, iaitu watak dan latar. Seterusnya, kedua-
dua unsur ini disesuaikan dengan unsur-unsur realisme yang terpapar dalam novel-novel
dikaji berasaskan cadangan Watt, I. Pengkaji menggunakan dua unsur yang penting

dalam pemaparan realisme dalam novel, iaitu watak dan latar.

Pendapat Watt, I. ini turut dapat diperhatikan dalam bab satu bukunya yang
bertajuk “Realisme and the Novel Form”. Beliau menyatakan bahawa unsur utama dalam
novel ialah gambaran watak dan latar, khususnya latar masa dan waktu. Menurut beliau,
satu keistimewaan dalam sesebuah novel ialah penggambaran yang terperinci dan
realistik mengenai watak dan latar. Dalam konteks kajian ini, pengkaji telah memilih dua
unsur intrinsik iaitu watak dan latar. Seterusnya, watak dan latar yang terpapar dalam

novel-novel yang menjadi bahan kajian ini disesuaikan mengikut unsur realistik yang
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membina sesebuah novel yang dicadangkan dalam buku Watt, I. Pengkaji akan

membincangkan unsur watak dan latar itu secara terperinci.

3.6.4.1 Watak

Watak dibahagikan kepada watak utama, watak sampingan, watak statik dan watak
dinamik (Di Yanni, R. 2001). Watak yang terpenting dalam sesebuah cerita ialah watak
utama yang bersifat protagonis, iaitu watak yang sentiasa menjalankan aksi dan tindakan
positif, baik dan disenangi oleh watak-watak lain. Manakala, antagonis pula merupakan
watak yang bertentangan dengan protagonis. Konflik yang berlaku antara protagonis

dengan antagonis akan menghasilkan konflik dalam sesebuah cerita.

Sementara itu, watak sampingan pula membantu watak utama. Watak utama dan
watak sampingan yang statik tidak akan mengalami perubahan sepanjang cerita.
Sebaliknya, watak dinamik merupakan watak yang menunjukkan perubahan tingkah laku,
sikap dan tujuan sepanjang cerita. Watak ini tidak mempunyai perkaitan dengan watak-

watak lain.

Sementara itu, Birkert, S. P. (1993) pula mengemukakan definisi watak yang
berbeza. Beliau menyatakan bahawa watak sebagai orang yang dibayangkan dalam cerita
dan dibacakan dalam halaman buku. Pierre, L. (1984), menjelaskan bahawa watak dalam

sesebuah cerita merupakan watak yang biasanya dilihat dalam kehidupan seharian. Watak
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ialah manusia yang digambarkan dalam sebuah karya sastera (Gill, R. 1997). Karya
sastera ialah refleksi kehidupan pengarang dan juga refleksi kehidupan watak dalam

karyanya (Guerin, 2005).

Walaupun terdapat pelbagai watak, namun pengkaji tidak memilih semua jenis
watak. Watak yang dipilih daripada novel ialah watak yang menggambarkan lima aspek
kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil di ladang. Pemilihan watak adalah
berdasarkan kepada keperluan aspek kedudukan sosioekonomi seperti pekerjaan,

pendapatan, pendidikan, kesihatan dan infrastruktur.

3.6.4.2 Latar

Di Yanni, R. (2001), menyatakan bahawa latar merupakan dunia sesebuah cerita. Tempat
dan masa dalam cerita ditetapkan oleh pengarang. Manakala, Gill, R. (1997) pula
berpandangan bahawa latar ialah tempat berlakunya peristiwa tertentu. Brooks, C. (1952)
pula menjelaskan bahawa latar ialah latar belakang fizikal yang merupakan elemen utama
dalam sesebuah cerita. Sementara itu, Wellek, R. dan Warren, A. (1948), mempunyai
pandangan yang berbeza. Menurut Wellek, latar ialah persekitaran yang dilihat. Menurut
Nurgiyantoro, B. (2010), latar dibahagikan kepada tiga, iaitu latar masa, tempat dan

sosial. Dalam konteks kajian ini, pengkaji hanya memilih latar masa dan tempat sahaja.
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3.6.4.3 Ciri-ciri Realisme

Milne, 1. M. (2009) telah menggariskan beberapa ciri realisme. Antara ciri tersebut ialah
gaya penulisan naratif, latar, watak dan tema. Penulisan gaya naratif merujuk kepada cara
sesebuah cerita disampaikan. Ramai penulis realisme cuba menggambarkan realiti secara
objektif dan tepat. Milne mengambil contoh penulis realisme, khususnya penulis Francis
seperti Balzac, Flaubert, Zola dan Maupassant. Penulis-penulis ini menerangkan sesuatu
elemen secara jelas dan terperinci dengan menggunakan istilah yang tepat dalam novel

mereka.

Sebenarnya, latar merupakan elemen yang penting dalam sastera realisme. Penulis
realisme berusaha untuk mendokumentasikan setiap aspek budaya kontemporari mereka
sendiri menerusi pernyataan yang tepat serta latar yang spesifik. Penulis realisme
memberi perhatian khusus kepada penggambaran tepat mengenai pekerjaan dan keadaan

hidup watak dalam setiap lapisan masyarakat (Milne, I. M. 2009).

Lantaran itu, penulis memilih latar seperti bandar dan kawasan terpencil yang
berkaitan dengan segenap lapisan masyarakat. Penulis realisme memaparkan keadaan
hidup dan pekerjaan petani di kawasan pedalaman di seluruh Eangland secara terperinci.
Penulis juga menggambarkan peristiwa sejarah yang berlaku pada abad ke-18 dan 19.
Penulis realisme Charles Dicken telah menghasilkan novel sejarah bertajuk “A Tale of

Two Cities” yang berlatarkan London dan Paris sebelum dan semasa revolusi Francis.
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Begitu juga dengan karya “War and Peace” yang dicipta oleh Leo Tolstoy,
seorang penulis Rusia termashyur. Novel ini dianggap sebagai karya sastera unggul
dalam kesusasteraan dunia dan salah sebuah hasil karya terbaiknya. Novel ini
menceritakan sejarah pencerobohan Perancis ke atas Rusia dan kesan era Napoleon atas

masyarakat Tsarist di Rusia pada awal tahun 1800.

Ramai penulis realisme terkenal dengan penciptaan watak yang menggambarkan
pelbagai lapisan masyarakat. Misalnya, novelis realisme Francis yang terkenal, Balzac
telah menggambarkan setiap aspek masyarakat Francis dalam novelnya “The Human
Comedy”. Watak yang dipaparkan dalam novel ini dicipta daripada pelbagai latar

sosioekonomi masyarakat yang wujud ketika itu (Milne, 1. M. 2009).

Salah satu tema yang lazimnya diutarakan oleh penulis realisme ialah konflik
kelas sosioekonomi. Ramai penulis berusaha menggambarkan watak daripada pelbagai
tahap masyarakat dan perbezaan antara orang kaya dengan orang miskin. Seterusnya,
penulis juga menggambarkan latar tempat pada zamannya secara tepat dan terperinci.
Selain itu, tema moral biasanya digunakan oleh penulis dalam karya mereka. Penulis
realisme juga memberi tumpuan kepada tema kehidupan berkeluarga dalam pelbagai

peringkat masyarakat (Milne, I. M. 2009).
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3.6.4.4 Ciri-ciri Novel Realisme

Menurut Bucher, K. dan Manning, M. L. (2006), terdapat beberapa ciri novel realisme
yang menggambarkan novel realistik yang baik. Antaranya ialah novel realisme
mencerminkan kehidupan sebenar manusia berdasarkan pengalaman seharian. Novel
realisme juga memberi keutamaan kepada cara menangani masalah kekeluargaan. Pada
dasarnya, novel realisme yang baik berfokus kepada masalah masyarakat dan cabaran

yang dihadapi oleh mereka.

Watak yang digambarkan dalam novel realisme mestilah berkaitan dengan
kehidupan sebenar yang membawa gambaran tepat mengenai keadaan masyarakat
semasa. Peristiwa yang berlaku di sekitar sesuatu latar tempat dan masa tertentu dalam
novel mencerminkan budaya serta kedudukan sosial dan ekonomi masyarakat tertentu

pada suatu masa tertentu (Bucher, K. dan Manning, M. L. (2006).

3.6.5 Teori Kesusasteraan Wellek dan Warren

Kesan unsur ekstrinsik dikaji dengan menggunakan teori Kesusasteraan Wellek, R. dan
Warren, A. (1948). Teori ini menggariskan lima unsur ekstrinsik. Namun, pengkaji hanya
memilih tiga unsur ekstrinsik sahaja, iaitu biografi pengarang, masyarakat persekitaran
pengarang dan pemikiran pengarang. Hal ini adalah kerana ketiga-tiga unsur ini sesuai

dan menepati kajian yang dibuat oleh pengkaji.
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Dalam konteks kajian ini, pengkaji mendapati bahawa semua penulis novel yang
dipilih untuk kajian ini memaparkan gambaran bahawa anggota masyarakat Tamil ladang
telah berada pada tahap sosioekonomi yang rendah serta berdepan dengan kehidupan
yang serba kekurangan. Kelima-lima aspek yang berkaitan dengan kedudukan
sosioekonomi turut memperlihatkan status masyarakat Tamil yang rendah. Lantaran itu,
masyarakat ini tidak berpeluang mempertingkatkan status kehidupan mereka. Kekangan
memperoleh peluang pekerjaan, pendapatan dan pendidikan serta kesukaran menikmati
kemudahan kesihatan dan infrastruktur menjadi penghalang kepada usaha peningkatan

kedudukan sosioekonomi mereka.

Oleh itu, unsur ekstrinsik dikaji dengan menggunakan teori Kesusasteraan
Wellek, R. dan Warren, A. (1948). Teori ini menggariskan lima unsur ekstrinsik. Unsur
tersebut ialah sastera dan biografi pengarang, sastera, psikologi, masyarakat persekitaran
pengarang, pemikiran pengarang serta karya seni. Namun, pengkaji hanya memilih tiga
unsur ekstrinsik sahaja, iaitu biografi pengarang, masyarakat persekitaran pengarang dan
pemikiran pengarang kerana bersesuaian dan menepati tajuk kajian. Tiga unsur ini sesuai

untuk mengkaji kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang.
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3.6.5.1 Biografi Pengarang

Aspek biografi pengarang akan membincangkan latar belakang, asal-usul,
persekitaran dan pendidikan pengarang. Biografi pengarang memainkan peranan yang
penting dalam penggambaran watak dalam novelnya. Menurut Wellek, R. dan Warren, A.
(1948), biografi menggambarkan keperibadian dan kehidupan pengarang. Selain itu,
biografi juga merefleksikan kepintaran, moral, keintelektualan dan emosi pengarang.
Wellek juga menegaskan bahawa penulisan seseorang pengarang berfokus kepada
peristiwa sebenar yang berlaku dalam kehidupan sendirinya. Pengarang juga akan
merujuk kepada pelbagai dokumen dan surat sebagai eviden nyata (saksi mata).
Pengarang juga mungkin merealisasikan impiannya dengan menggambarkan
kehidupannya sendiri ataupun menggunakan topeng untuk mencerminkan kehidupan

orang tertentu.

Dream of an author to show his actual life, or it maybe the ‘mask’ the
‘anti-self” behind which his real person is hiding (Wellek, R. & Warren, A.
1948.p.6).

3.6.5.2 Masyarakat Persekitaran Pengarang

Menurut Wellek, R. dan Warren, A. (1948), sastera merupakan wadah yang
mencerminkan institusi sosial. Karya sastera meniru dunia subjektiviti manusia. Wellek

berpendapat perhubungan antara sastera dengan masyarakat dapat dikaitkan dengan frasa
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De Bonald, iaitu sastera ialah gambaran masyarakat (Literature is an expression of
society). Karya sastera dikatakan meniru kehidupan manusia yang berteraskan realiti dan

subjektiviti individu.

Sesungguhnya, kesusasteraan mempunyai hubungan yang rapat dengan institusi
sosial seperti masyarakat. Dalam sesebuah karya novel, pengarang menggambarkan
kehidupannya sendiri kerana beliau mewakili masyarakat zamannya. Wellek menambah
lagi, pembaca moden memperoleh maklumat penting mengenai masyarakat daripada
bahan bacaan seperti novel. Balzac dan Turgenev telah menghasilkan novel yang

menggambarkan masyarakat mereka secara terperinci (Wellek, R. dan Warren, A. 1948).

Dalam konteks kajian ini, pengarang mengangkat kehidupan masyarakat Tamil
yang bekerja di ladang getah di Tanah Melayu. Kehidupan sebenar di ladang getah
dicerminkan dalam novel tersebut. Selain itu, kedudukan sosioekonomi masyarakat

Tamil juga dipaparkan secara terperinci untuk tatapan para pembaca.

3.6.5.3 Pemikiran Pengarang

Sastera biasanya dilihat sebagai medium yang menyampaikan pemikiran pengarang.

Wellek menganggap sastera sebagai wadah yang mencerminkan pemikiran pengarang. Di

samping itu, pengarang juga menyampaikan pesanan moral berdasarkan realiti sosial dan
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ekonomi masyarakat Tamil. Menurut Wellek, R. dan Warren, A. (1948), hubungan antara

kesusasteraan dan pemikiran boleh difahami melalui pelbagai cara.

Antaranya, sastera dianggap sebagai satu bentuk falsafah yang membentuk
pemikiran. Oleh itu, pengarang menggarapkan pemikirannya dalam novel untuk
membawa perubahan dalam fikiran masyarakat yang ditujukannya. Harapannya agar
membawa perubahan dan peningkatan dalam kehidupan mereka (Wellek, R. dan Warren,

A. 1948).

3.8 Kerangka Teori

Kerangka teori dibina untuk kajian ini bertajuk “Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat
Tamil Ladang dalam NTM?”. Teori realisme (Watt, 1.) dan teori kesusasteraan Wellek, R.
dan Warren, A. digunakan untuk menganalisis tujuh buah novel Tamil Malaysia yang
terpilih itu. Teori realisme digunakan untuk mengkaji dua unsur intrinsik yang
dicadangkan oleh Watt, 1. Dua unsur tersebut ialah watak dan latar. Dalam konteks latar,
pengkaji berfokus kepada latar masa dan latar tempat. Manakala teori kesusasteraan
Wellek, R. dan Warren, A. pula digunakan untuk mengkaji unsur ekstrinsik dalam
pemaparan realiti dalam novel. Kaedah kajian yang digunakan ialah kaedah analisis teks

dan kaedah kepustakaan.
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3.9 Kesimpulan

Kesimpulannya, teori realisme (Watt, 1.) dan teori kesusasteraan Wellek dan Warren
telah digunakan untuk mengkaji tujuh buah novel Tamil Malaysia. Pengkaji mengupas
lima aspek kedudukan sosioekonomi dalam novel Tamil Malaysia. Kajian yang
dijalankan ini secara tidak langsung dapat memberi gambaran secara khusus mengenai
aplikasi teori realisme (Watt, I.) dan teori kesusasteraan Wellek dan Warren dalam novel-

novel Tamil Malaysia.

Kesempurnaan sesuatu kajian adalah berkait rapat dengan ketepatan kaedah kajian
yang bersistematik, tersusun dan mantap. Teori realisme (Watt, 1.) digunakan untuk
mengkaji realiti manakala teori kesusasteraan Wellek dan Warren digunakan untuk

mengkaji unsur ekstrinsik.



BAB 4

DAPATAN KAJIAN

41 Pendahuluan

Dalam bab ini, pengkaji membincangkan dapatan kajian yang diperoleh daripada hasil
kajian yang dianalisis. Pengkaji mengenal pasti kedudukan dan menganalisis realiti
kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang secara terperinci. Selain itu, unsur
ekstrinsik dalam pemaparan kedudukan sosioekonomi juga dikaji. Kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dikaji melalui lima aspek, iaitu pekerjaan,
pendapatan, pendidikan, kesihatan dan infrastruktur. Kesemua aspek ini diteliti
berdasarkan tujuh buah novel Tamil Malaysia, iaitu [Ilatcivap Payanam (1970),
Cemmannum Nila Malarkalum (1971), Tuyara Patai (1978), Manpulukka] (2006), Noiva

Piikka] (2008), Nakarntu Konfirukum Vacalka] (2009) dan Selancar Empat (2013).
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Novel-novel ini dihasilkan oleh penulis-penulis realisme berdasarkan pengalaman diri

sendiri dan peristiwa yang benar-benar berlaku.

Analisis kajian ini dibahagikan kepada tiga bahagian utama. Bahagian pertama
meliputi usaha mengenal pasti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam
novel-novel Tamil Malaysia (NTM). Kedudukan sosioekonomi dikaji melalui lima aspek
laitu pekerjaan, pendapatan, pendidikan, kesihatan dan infrastruktur. Seterusnya teori
realisme digunakan untuk mengenal pasti lima aspek sosioekonomi tersebut melalui dua
unsur intrinsik iaitu watak dan latar. Latar tempat dan latar masa dibincang dalam kajian

ini.

Bahagian kedua pula menganalisis realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat
Tamil ladang yang terpapar dalam NTM. Bahagian ketiga ialah menghuraikan unsur
ekstrinsik dalam pemaparan realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang
dalam NTM. Unsur ekstrinsik diterangkan dengan menggunakan Teori Kesusasteraan
Wellek dan Warren. Tiga unsur ekstrinsik dipilih daripada teori tersebut. Antara unsur
tersebut ialah biografi pengarang, masyarakat di persekitaran pengarang dan pemikiran

pengarang.
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4.2 Mengenal Pasti Dan Menganalisis Realiti Kedudukan Sosioekonomi
Masyarakat Tamil Ladang

Pengkaji akan memulakan perbincangan berdasarkan objektif pertama kajian, iaitu
mengenal pasti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam NTM.
Terdapat beberapa aspek yang digunakan dalam menentukan tahap kedudukan
sosioekonomi sesebuah masyarakat. Beberapa sarjana seperti Horton dan Hunt, Santrock,
Abdulsyani dan Sirin mengutarakan pelbagai aspek kedudukan sosioekonomi seperti
yang dinyatakan dalam Bab 1. Walau bagaimanapun, tidak ada satu ukuran yang spesifik
yang dapat menentukannya. Oleh itu, pengkaji bercadang memilih beberapa aspek seperti
pekerjaan, pendapatan, pendidikan, kesihatan dan infrastruktur yang amat berkait rapat
dengan kedudukan sosioekonomi masyarakat. Pengkaji berpendapat bahawa aspek-aspek
tersebut sesuai untuk menilai dan menentukan tahap kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang di Malaysia. Seterusnya, dua unsur intrinsik iaitu watak dan
latar dikaji menggunakan teori realisme yang disarankan oleh Watt, I. Unsur latar pula

berfokus kepada latar masa dan tempat.

Setelah mengenal pasti aspek kedudukan sosioekonomi berdasarkan watak dan latar
yang dicadangkan oleh Watt, I. ; seterusnya, pengkaji menganalisis realiti kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil ladang. Realiti berkaitan dengan aspek pekerjaan,
pendapatan, pendidikan, kesihatan dan infrastruktur yang terpapar dalam novel-novel
yang dikaji dianalisis berdasarkan fakta sebenar yang diperoleh. Fakta tersebut diperoleh

daripada buku, majalah, laporan penyelidikan, kertas kerja seminar dan latihan ilmiah.
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Tambahan pula, pengkaji seperti Arasaratnam Sinnappah, Sandhu, K. S., Jain, R. K.
dan Anbalakan, K. telah banyak menghasilkan penulisan mengenai kedudukan
sosioekonomi masyarakat India di ladang secara umum. Berbeza dengan kajian mereka,
pengkaji hanya memfokuskan kajian kepada kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil
ladang sahaja secara spesifik. Lantaran itu, pengkaji memberi tumpuan kepada

masyarakat Tamil ladang sahaja.

Demi mencapai hasrat ini, teori realisme yang dipelopori oleh Watt, I. digunakan
dalam kajian ini. Ketika menggambarkan kedudukan sosioekonomi pengarang novel
berusaha memaparkan watak sebenar yang wujud pada zamannya. Pengarang juga
menonjolkan latar tempat dan masa yang sebenar berlaku sesuatu peristiwa; atau cerita
pada zaman penjajahan British dan selepas kemerdekaan. Latar tempat tersebut ialah
ladang getah yang wujud ketika itu. Nama sebenar ladang tersebut dan bandar

berhampirannya juga turut dinyatakan dalam karya mereka.

Lantaran itu, peristiwa sebenar yang berlaku di tempat dan pada masa tertentu
dirakamkan oleh pengarang dalam novel-novel terpilih. Pengarang telah menggunakan
dokumen sejarah, peristiwa sejarah dan hasil penerbitan media cetak sebagai sumber
maklumat untuk menggambarkan realiti kedudukan sosioekonomi dalam karya masing-
masing. Peristiwa sejarah yang dikesan dalam karya pengarang adalah berdasarkan tarikh
dan tempat berlaku sesuatu peristiwa sebenar untuk mewujudkan keadaan realiti dalam

karya mereka.
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4.2.1 Aspek Pekerjaan

Kementerian Sumber Manusia telah membangunkan Piawaian Pengelasan Pekerjaan
Malaysia 2008 (Malaysian Standard Classification of Occupations) [MASCO-08] pada
tahun 2008. Piawaian tersebut merupakan struktur pekerjaan dan guna tenaga di
Malaysia. MASCO dibangunkan mengikut Piawaian Pengelasan Pekerjaan Antarabangsa
(ISCO), Pertubuhan Buruh Antarabangsa (International Labour Organization) [ILO]
yang digunapakai di seluruh dunia. Justeru, kesemua pekerjaan dalam kajian ini telah

dikelaskan berdasarkan MASCO-08.

Menurut Laporan Penyiasatan Tenaga Buruh (2012), pekerjaan dikelaskan
mengikut klasifikasi ‘“Piawaian Pengelasan Pekerjaan Malaysia [Malaysia Standard
Classification of Occupations] (MASCO) 2008” yang berasaskan kepada “International
Standard Classification of Occupations (ISCO-08)”. MASCO-08 mentakrifkan pekerjaan
sebagai satu set tugas dan kewajipan yang dilakukan oleh seseorang. Pekerjaan
dikategorikan melalui empat tahap kemahiran yang berasaskan kepada tahap pendidikan
seperti pendidikan rendah, pendidikan menengah dan pendidikan tertiari. Struktur
pengelasan pekerjaan pula dikategorikan kepada sepuluh kumpulan utama. Antaranya
ialah pengurus, profesional, juruteknik, pekerja sokongan perkeranian, pekerja
perkhidmatan dan jualan, pekerja mahir pertanian, perhutanan dan perikanan, pekerja
kemahiran dan pertukangan, operator loji dan mesin, pekerjaan asas dan pekerjaan

angkatan tentera.
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Pekerjaan merupakan aspek pertama yang dikaji berkaitan dengan kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil ladang yang dikenal pasti dalam kajian ini. Menurut
Collins English Dictionary Edisi ke-10 (2019), pekerjaan didefinisikan sebagai kerja
seharian untuk mencari nafkah kehidupan seseorang. Manakala Bintarto (1986) pula
menyatakan bahawa pekerjaan merupakan aktiviti manusia untuk memperoleh taraf
hidup yang baik. Oleh itu, pekerjaan setiap individu berbeza mengikut tahap pendidikan

dan kemabhiran yang dimilikinya.

Sementara itu, Kurinjivendhan, R. (2013), menyatakan satu struktur organisasi
pekerjaan telah dirancang oleh British di Tanah Melayu untuk memudahkan pentadbiran
masyarakat Tamil ladang. Struktur organisasi pekerjaan di ladang getah dibahagikan
kepada tiga kategori. Kategori pertama ialah pengurus ladang berbangsa British.
Pengurus itu dibantu oleh tiga orang penolong pengurus yang juga berbangsa British.
Kategori kedua ialah kerani yang terdiri daripada kaum Sri Lanka dan Malayaee.
Manakala, kategori ketiga ialah kangani atau mandur yang terdiri daripada kaum Tamil.
Selain itu, seorang pembantu perubatan (dresser) dan seorang guru biasanya ditempatkan
di setiap ladang. Beginilah organisasi pekerjaan masyarakat Tamil yang ditentukan oleh

British di ladang getah.

Apabila diimbas kembali latar belakang masyarakat Tamil dari negara India,
didapati kebanyakan mereka tidak mempunyai pendidikan asas. Mereka berasal dari
residensi Madras (kini dikenali sebagai Tamil Nadu) di India Selatan. Sementara itu,

masyarakat Tamil dari Sri Lanka dan masyarakat Malayalee dari Kerala mempunyai
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tahap pendidikan yang tinggi berbanding dengan masyarakat Tamil dari residensi
Madras. Maka, pihak British telan menetapkan jenis pekerjaan di ladang getah

berdasarkan stratifikasi kaum masyarakat tersebut.

Stratifikasi kaum adalah berdasarkan tahap pendidikan mereka. Kaum Tamil dari
Sri Lanka, kaum Kristian dan kaum Malayalee yang berpendidikan telah dilantik untuk
bekerja sebagai kerani dan pembantu perubatan di ladang. Kaum Tamil India Selatan dan
Telugu yang tiada pendidikan asas menjadi penoreh getah dan buruh kasar ladang

(Rajeswari Ambalavanar, 1981).

Sementara itu, Stenson, M. R. (1980) juga mempunyai pandangan yang sama.
Beliau menyatakan bahawa di kawasan ladang getah terdapat pengurus British serta
kaum Sri Lanka dan Malayalee yang bekerja sebagai kerani. Kaum Tamil dan Telugu

pula bekerja sebagai pekerja ladang.

Masyarakat Tamil yang berpendidikan telah bekerja sebagai kerani, kangani,
guru, pegawai perinyu kesihatan, pembantu perubatan dan pengurus ladang yang didapati
mempunyai kedudukan sosioekonomi yang tinggi. Manakala, golongan masyarakat
Tamil yang berpendidikan rendah dan tiada pendidikan asas seperti penoreh getah,
pekerja ladang kelapa sawit, buruh kasar dan chokra (buruh kanak-kanak) didapati
mempunyai kedudukan sosioekonomi yang rendah. Pekerjaan tersebut tidak dapat

meningkatkan status kehidupan masyarakat Tamil ladang. Pengkaji berpendapat bahawa
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pekerjaan tersebut mencerminkan tahap kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil yang

rendah dalam kalangan masyarakat di ladang.

Peristiwa yang sebenar merupakan aspek utama dalam pendekatan realisme.
Unsur watak dan latar amat penting untuk menggambarkan kebenaran peristiwa tersebut.
Dalam konteks kajian ini, pengkaji akan mengupas aspek pekerjaan melalui unsur watak
dan latar. Watak dalam novel merupakan watak sebenar yang menjalankan pekerjaan
tertentu seperti digambarkan dalam novel-novel yang dikaji. Namun, nama watak
ditukarkan oleh pengarang. Untuk unsur latar pula, pengkaji memilih latar tempat dan
latar masa sahaja. Latar tempat bagi kesemua novel yang dikaji ialah ladang getah yang
wujud di Tanah Melayu pada ketika itu. Nama ladang getah dalam novel ialah nama
sebenar yang wujud sehingga kini. Latar masa pula merupakan masa pemerintahan

penjajahan British dan juga selepas kemerdekaan di Tanah Melayu.

Kajian ini memberi tumpuan kepada aspek pekerjaan masyarakat Tamil ladang.
Oleh sebab itu, pengkaji telah memilih aspek pekerjaan yang berkaitan dengan
masyarakat Tamil ladang. Sebanyak sembilan pekerjaan yang berkaitan dengan
masyarakat Tamil ladang dikenal pasti dalam novel Tamil Malaysia, iaitu penoreh getah,
buruh kelapa sawit, chokra (buruh kanak-kanak), guru, kerani, kangani, pembantu
perubatan (dresser), pegawai perinyu kesihatan dan pengurus ladang. Kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dapat dilihat berdasarkan aspek pekerjaan ini.
Jadual 4.1 menunjukkan sembilan jenis pekerjaan yang dikaji dan nama watak tersebut

dalam NTM.
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Aspek Pekerjaan dan Watak Dalam NTM
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Cemmaprum  Tuyara llagciyap Manpulukka] ~ Noiva Nakarntu Selancar
Nila Patai Payapam Pikkal Kontirukum — Empat
Malarkalum Vacalkal
1.Menoreh Kanniapan Pekerja Ibu Addukkaran Ibu Santuru  Sitambaram  Muniamah
getah Tamil Mathavan dan Saratha
Ladang
2.Buruh Tiada Tiada Tiada™ Tiada Tiada Tiada Muniamah
Kelapa
sawit
3.Chokra Mari Tiada Tiada Tikkuvayan Xavier Ganesan Tamu
(buruh
kanak-
kanak)
4.Guru Kanniapan Sivalingam Samy Muniraju Tiada Murugesu Tiada
5.Kerani Raman Nama Kerani Besar Raman Kutti Bapa Nama tidak Nama tidak
Nair Tidak Santuru dinyatakan dinyatakan
dinyatakan
6.Kangani Tiada Nagan Tarmalingam Vellaiyan Munusamy Nama tidak Irulapan
dinyatakan
7.Pembantu Tiada Arulanantar ~ Kerani Besar Tiada Nama tidak Tiada Nama tidak
Perubatan dinyatakan dinyatakan
(dresser)
8.Pegawai Tiada Tiada Tiada Tiada Velu Tiada Tiada
Perinyu
Kesihatan
9.Pengurus Tiada Tiada Mathialagan Tiada Tiada Tiada Tiada

Ladang




105

4.2.1.1 Pekerjaan Menoreh Getah

Dalam senarai MASCO-08 (2010), pekerjaan menoreh getah tidak dinyatakan.
Sebaliknya, terdapat pekerjaan buruh ladang tanaman. Pekerjaan ini dikategorikan
sebagai pekerjaan asas. Pekerjaan ini biasanya memerlukan penggunaan perkakas tangan
dan tenaga fizikal. Misalnya, penoreh getah memerlukan pisau torehan, kemahiran
tertentu dan tenaga fizikal untuk menoreh pokok getah. Jika seseorang tidak mabhir
menoreh getah, maka tidak akan memperoleh susu getah yang banyak yang juga akan

menentukan jumlah gajinya di samping akan merosakkan pokok getah pula.

Pokok getah yang dikenali dengan nama saintifiknya Hevea Brasiliensis ialah
pokok dalam famili Euphorbiaceae dan merupakan ahli terpenting dalam genus Hevea.
Pokok ini penting dari segi ekonomi kerana hasil susunya boleh dikumpulkan dan
merupakan sumber utama getah asli. Menurut New English Encyclopedia (2014) pula,
pekerjaan menoreh getah ialah proses mengeluarkan susu getah daripada pokok getah.
Keratan dibuat pada kulit pokok dan satu saluran dipotong supaya susu getah mengalir

melalui saluran ini.

Menurut Johinder Singh Jessy, (1961), pada mulanya, beberapa benih biji getah
dihantar ke Kew Gardens di England dan ke Singapura. Sejumlah sembilan biji getah
telah dibawa ke Kuala Kangsar, Perak untuk ditanam di halaman rumah Residen British
Perak, Sir Hugh Low. Akhirnya, benih tersebut berjaya tumbuh menjadi pokok getah.

Bagaimanapun, penanaman getah secara komersil bermula pada tahun 1902 dan terus
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berkembang hingga menyumbangkan pendapatan eksport yang paling tinggi bagi Tanah

Melayu sehingga 1970-an.

Pada tahun 1905, tanaman getah telah diperkenalkan di Tanah Melayu oleh
Ridley, H. N. Beliau merupakan nama yang tidak asing dalam sejarah pengenalan dan
penanaman getah di Tanah Melayu. Beliau dikenali sebagai Bapa Perusahaan Getah Asli
yang telah banyak menyumbang kepada perkembangan tanaman getah di Tanah Melayu.
Beliau telah memperkenalkan cara eksploitasi susu getah dan pisau torehan. Beliau juga
pernah menjadi Pengarah Taman Botani di Singapura pada tahun 1888 (Sandrakantham,

P. 2011).

Pada mulanya, usaha H.N. Ridley untuk menarik perhatian terhadap penanaman
getah telah gagal. Akhirnya, dua faktor telah membantu usaha H.N.Ridley. Faktor
pertama ialah kejatuhan harga kopi selepas tahun 1897. Faktor kedua pula keperluan
getah untuk industri kereta, motor dan basikal yang mula berkembang pesat di dunia.
Pada akhir abad ke-19 dan awal abad ke- 20, sumber ekonomi Tanah Melayu
berlandaskan getah dan juga bijih timah. Tanah Melayu telah menjadi negara pengeluar

getah kedua terbesar di dunia (Johinder Singh Jessy, 1961).

Ledakan industri kereta di Amerika telah mengakibatkan permintaan terhadap
getah asli. Oleh itu, keinginan untuk memperoleh keuntungan yang berlipat ganda
daripada industri getah yang semakin pesat maju telah mendorong penjajah British
membawa masuk masyarakat Tamil secara beramai-ramai untuk bekerja di ladang-ladang

getah (Stenson, M. R. 1980)
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Ketujuh-tujuh buah novel Tamil yang dipilih oleh pengkaji turut menggambarkan
bahawa pekerjaan menoreh getah sebagai pekerjaan utama dalam kalangan masyarakat
Tamil ladang. Pengkaji telah mengenal pasti pekerjaan menoreh getah dalam kesemua
tujuh buah novel-novel yang dikaji itu. Kesemua novel menggambarkan pekerajaan
menoreh getah sebagai pekerjaan dominan dalam kalangan masyarakat Tamil ladang.
Pengkaji menggunakan unsur watak, latar masa dan latar tempat dalam kesemua novel

tersebut untuk mengenal pasti pekerjaan menoreh getah itu.

Latar masa ialah zaman pemerintahan British dalam dua buah novel iaitu Tuyara
Patai dan Manpulukkal. Sementara itu, latar masa selepas kemerdekaan terdapat dalam
Cemmannum Nila Malarkalum, Ilatciyap Payanam, Noiva Puikka], Nakarntu Kontirukum
Vacalka] dan Selancar Empat. Manakala, latar tempat pula ialah ladang getah seperti

yang dinyatakan dalam setiap novel.

Aktiviti harian sebagai penoreh getah yang bermula seawal 4.30 pagi dan berakhir
pula pada 2.00 petang digambarkan secara terperinci dalam novel-novel ini. Selain itu,
cara-cara menoreh getah juga dinyatakan secara terperinci. Susu getah yang dikumpulkan
itu dikatakan dituang di dalam baldi besi. Muatan susu getah yang berat di dalam baldi
dikandar oleh pekerja menuju ke setor menimbang susu. Gambaran ini jelas

menunjukkan bahawa betapa sukarnya pekerjaan seseorang penoreh getah itu.
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4.2.1.1.1 Mengenal Pasti Pekerjaan Menoreh Getah dalam NTM

Dalam novel Cemmannum Nila Malarkalum pekerjaan menoreh getah dikenal pasti oleh
pengkaji melalui watak Kanniapan dan ibunya. Mereka ialah penoreh getah di Ladang
Bukit Tanah Merah. Kanniapan pulang ke tempat kelahirannya, iaitu Ladang Bukit Tanah
Merah selepas tamat kontrak kerja sebagai guru sandaran di sekolah Tamil Kerling,
Kuantan, Pahang. Akhirnya, dia bercadang untuk menjadi penoreh getah.
Domey e  ClFeigy g Cleully LpEsd 2 ar@h. feov B sar
uufpd] CEwismed erévevmd &g Llg. QS Ceueme Geevmafl L me)

awCLmfled gy Qeeowral L med GCleuallésm ® GCeume (@Lomyer,
er1b. 1971, 11.11).

Ada pengalaman menoreh getah ketika membantu ibu. Sekiranya berlatih
menoreh beberapa hari, dapat menoreh dengan baik. Kalau tidak ada kerja
menoreh, boleh cari kerja di setor getah. Kalau tiada kerja di setor, boleh
menjadi buruh kasar (Kumaran, M. 1971, ms.11).

Seterusnya, dalam novel Ilatciyap Payapam pekerjaan menoreh getah dikenal
pasti melalui gambaran watak ibu Mathavan. Dalam novel ini diceritakan secara
terperinci bahawa penoreh getah terpaksa bangun seawal pukul 5.00 pagi. Apabila loceng
dibunyikan pada pukul 5.00 pagi, ibu Mathavan bergegas bangun. Dia perlu
membangunkan suami dan anak-anaknya. Dia juga perlu menyediakan alatan menoreh
getah seperti pisau menoreh getah, baldi besi dan batu pengasah pisau menoreh. Di
samping itu, dia juga perlu membancuh kopi, menyediakan sarapan dan memanaskan kari

untuk dibawa sebagai bekalan. Wisel akan dibunyikan sebagai panggilan untuk
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berkumpul di parade (perhimpunan pagi) di hadapan pejabat ladang. Pengarang jelas

menggambarkan suasana di parade itu.

wrgeiefledr b LFLLTLILITES  STaLmeel  dBSS BB
pmearsaflgd eumafleow M Rd&E GETaT® G @S  glg ey
Clufl  Egmrenf]l  Gwifrs vrgwenew allegeurs eunrflSsmy. “ymr”
ereirgd  “wir” ereiigd Gsmflvrafisar SEsaT Glwjsmers LSl
Clsrair_ery (Bearaips, &.1983, 1.71).

Ibu Mathavan bergegas lari menuju ke parade sambil mengandarkan baldi
besi di hujung kayu kandar. Kerani besar membacakan senarai nama
pekerja dengan pantas. Penoreh getah mendaftarkan diri dengan
menjawab““ada” atau “ya” (Ilavalagu, I. 1983, ms.71).

Selain itu, pekerjaan menoreh getah turut dikesan dalam novel Noiva Pikka].
Pekerjaan menoreh getah digambarkan melalui watak ibu Santuru. Ketika keluar untuk
bekerja pada pagi itu, ibunya meminta Santuru supaya datang ke ladang untuk
membantunya menoreh. Selepas ibunya beredar, Santuru bangun, bersarapan lalu menuju
ke blok getah, tempat ibunya menoreh. Santuru berasa belas kasihan melihat ibunya
melangkah menurun bukit sambil mengandarkan baldi besi yang penuh limpah dengan

susu getah. Penulis jelas menggambarkan betapa sukarnya pekerjaan ibu Santuru itu.

sra_rafldr By gpemensaflgd S@pOL  S@HOL LT  aimaflenw
o ig EClsmenr®), oubwm wenaulalpis @eCaur) Sguiml s
Borgaums urjés Uflsmuoml  GBESS.  Yeuar  ApESSle)
smarLiL)g  Csflualdame. BleH& &myamd BBLSS. BBaHLmis
CeipCs  sramaulCaCL wrEsmard Fafll @pusssmd LUTd FHg
2BlEwrsCe FTBIlHé&L (Learafluamrer, GCar. 2008, 11.21).

Kasihan melihat ibu menuruni bukit dengan langkah berhati-hati sambil
mengandar baldi susu yang penuh limpah di kedua-dua belah kayu
kandarnya. Tidak kelihatan penat pada riak wajahnya. Ada sebab di
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sebaliknya. Banyak susu getah dapat diperoleh kerana kami berdua dapat
menoreh getah pada awal pagi (Punniavan, Ko. 2008, ms.21).

Dalam pada itu, dalam novel Manpulukka] pengkaji turut dapat mengenal pasti
bahawa masyarakat Tamil di ladang bekerja sebagai penoreh getah. Watak Addukaran

digambarkan mengeluh akan kesukaran bekerja sebagai penoreh getah.

Brey wrsgew Gafied] Blupss, Clramon saréGp 2@ R
gl Gsmare CEFEMoBE WESETL B @lp BTy SLol gt el
Tpr&] wrss Faf..urd aT@RSH euraflu &rerme Ll GCsrare
WG  Cleugmisrdew  EBSramB  @sswigll urtsule  ClevmEs
ClwmEiGey epss eumEs Lmed) GCETELmiES @lg LT 20 SSayD
(apdssmd], & 2006, u. 57).

Terpaksa tunduk dan bangun di hadapan 400 pokok getah. Tangga yang
seberat mayat dan tingginya seperti orang dewasa perlu diusung dan turun-
naik 400 kali sambil meredah belukar di bukit untuk menoreh getah. Susu
getah dikumpulkan, dituang di dalam baldi lalu digantung pada kandar
kayu. Selepas itu, terpaksa berjalan berkaki ayam di atas laluan tanah
sambil termengah-mengah mengandar susu getah menuju ke setor
(Muthusamy, C. 2006, ms.57).

Tambahan pula, melalui novel Nakarntu Kontirukum Vacalkal pekerjaan menoreh
getah dikesan melalui watak Saratha dan Sitambaram. Mereka harus sampai di parade,
iaitu tempat berkumpul pada 5.30 hingg 6.00 pagi. Selepas itu, mereka akan dihantar ke
blok tertentu untuk menoreh. Pekerjaan mereka dinyatakan dengan jelas oleh pengarang.

Cug@ssr Cumi Guwy Csr@ése/ e, S eufEafler

Cuwmés  Coyral  yearafl  emeusg  afl@eury.Lp&  Fmysmajd

HAsLgepd s palager o LCarréslp@sd ClFagy alBerjsar.

Bweaurpd srewew wenfl 9.30 eueny wrsemsé Falal B ysar LipG
srar FrLfi@eumjsear (Lmeapsser, Gs. 2009, 11.50).
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Setelah mendaftarkan nama di ‘parade’, kangani akan meletakkan titik di
sebelah nama mereka. Kemudian, Saratha dan Sitambaram akan pergi ke
blok A di Division pertama. Mereka akan menoreh sehingga pukul 9.30
pagi. Kemudian mereka akan bersarapan (Balamurugan, K. 2009, ms.50).

Selain itu, pekerjaan menoreh getah turut dikenal pasti melalui watak Muniamah
dalam novel Selancar Empat. Muniamah dan masyarakat Tamil di ladang itu hanya tahu
menoreh getah sahaja kerana tidak pernah membuat pekerjaan lain. Pengarang turut
memaparkan pekerjaan menoreh getah yang dijalankan oleh Muniamah dengan jelas

dalam novelnya.

wyBsar Fafl apuud Supeurds. Leeyd @b BlegSrer LT,
wpULg  JEEE@EEGET  BBEGw.Quwus Bl gl Fafl
iy sgail_ewmbd.Aararfepy Cryw euitk@ssal @, udfurplai @
alfle) F5&10 GCaL L e e LTRSS GeuetHb(Leireanfluaumer, G
2013, 11.161).

Kerja menoreh getah hampir tamat. Hanya tinggal satu barisan pokok
sahaja. Terdapat lebih kurang 30 pokok. Boleh dibereskan dalam 20 minit.
Selepas itu, mereka berehat sebentar lalu bersarapan. Apabila kedengaran
bunyi wisel, mesti mula mengumpulkan susu getah (Punniavan, Ko. 2013,
ms.161).

Akhir sekali, pekerjaan menoreh getah dikenal pasti dalam novel Tuyara Patai
melalui watak masyarakat Tamil yang bekerja sebagai penoreh getah. Watak Kangani
Nagan memaksa penoreh getah ladang itu untuk bekerja lebih masa. Mereka diminta
menoreh getah seawal 3.00 pagi untuk menampung kerugian majikan British. Kangani

berbuat demikian untuk memperoleh habuan atau duit komisyen daripada majikannya.
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Gy & GlEmevasliymup (Gupwmer, &m. 1978, 11.80).

Tahun ini majikan mengalami kerugian yang besar. Ramai pula pesakit
dan wanita yang mengandung pergi ke hospital. Oleh itu, Torai (panggilan
untuk pengurus British) mengalami kesusahan. Oleh sebab kurangnya
penoreh, pengeluaran getah sudah merosot. Torai meminta supaya
menoreh getah pada awal pagi untuk mengatasi kerugian yang dialami.
Penoreh diminta menggunakan lampu minyak ketika menoreh getah
(Perumal, K. 1978, ms.80).

Pengkaji berjaya mengenal pasti pekerjaan penoreh getah berdasarkan latar dan
watak yang terpapar dalam kesemua novel terpilih. Latar masa yang digambarkan dalam
dua buah novel ialah zaman pemerintahan British. Manakala, latar masa dalam lima buah
novel ialah zaman selepas kemerdekaan Tanah Melayu. Sementara itu, latar tempat yang
dinyatakan ialah ladang getah di Tanah Melayu. Kebanyakan watak ialah penoreh getah

yang terdiri daripada masyarakat Tamil yang telah berhijrah ke Tanah Melayu.

Pengkaji turut mendapati bahawa pekerjaan penoreh getah telah digambarkan
secara terperinci dalam semua novel. Di samping itu, pengkaji telah banyak mengesan
kata-kata seperti “seawal 4.30 pagi, loceng dibunyikan, parade, lampu minyak, alatan
menoreh getah, baldi besi, kayu kandar, blok A, barisan pokok getah, cara menoreh
getah, mengumpulkan susu getah, dituang di dalam baldi, mengandar, berkaki ayam dan

setor” yang mempunyai kaitan dengan pekerjaan menoreh getah.
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4.2.1.1.2 Menganalisis Realiti Pekerjaan Menoreh Getah dalam NTM

Pengarang berjaya membawa gambaran realistik tentang pekerjaan penoreh getah dalam
novel-novel yang dikaji. Latar dan watak yang dipaparkan oleh pengarang merupakan
watak sebenar yang wujud pada zaman pemerintahan British di Tanah Melayu.
Gambaran realistik tentang pekerjaan menoreh getah dapat dibuktikan dengan
mengimbas kembali sejarah penghijrahan masyarakat Tamil dari negara India Selatan ke
Tanah Melayu. Catatan sejarah membuktikan bahawa kerja menoreh getah ialah
pekerjaan yang dilakukan oleh kebanyakan kaum Tamil ladang di Tanah Melayu.
Sebenarnya, sejarah kedatangan awal masyarakat Tamil dirakamkan oleh beberapa orang
sarjana seperti Sandhu, K. S. (1969) dan Arasaratnam Sinnappah (1970) dalam buku

masing-masing.

Buku Sandhu, K. S. (1969) dan Arasaratnam Sinnappah (1970) menjadi khazanah
dan rujukan penting untuk mengetahui realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil
ladang di Tanah Melayu. Selain itu, terdapat beberapa kajian dan penulisan buku yang
berkaitan dengan kemasukan imigran Tamil ke Tanah Melayu. Hasil penulisan ini
membuktikan bahawa masyarakat Tamil telah dibawa oleh penjajah British dari negara
India Selatan ke Tanah Melayu untuk bekerja di ladang getah. Lantaran itu, kerja

menoreh getah telah menjadi pekerjaan utama masyarakat Tamil ladang getah di Tanah
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Selain itu, Sandhu, K. S. (1969) berpendapat bahawa kemasukan masyarakat
Tamil ke Tanah Melayu bermula pada tahun 1786 setelah pihak British menguasai Pulau
Pinang. British mula memperkenalkan bidang perladangan di Pulau Pinang. Pada
mulanya, masyarakat Tamil dibawa untuk bekerja di ladang kopi, tebu dan lada hitam di

Pulau Pinang.

Pernyataan ini turut disokong oleh Arasaratnam Sinnappah (1970). Menurut
beliau, masyarakat Tamil dari negara India Selatan dibawa ke Tanah Melayu untuk
bekerja sebagai buruh di ladang tanaman tebu, kopi dan getah. Pada hakikatnya,
pengalaman perladangan yang menguntungkan di Sri Lanka menjadi punca British

memulakan bidang perladangan di Tanah Melayu.

Selain itu, pihak British lebih memilih buruh Tamil dari negara India Selatan
kerana mengetahui bahawa buruh Tamil bersikap tidak menentang dan sentiasa akur
pada perintah (Sandhu. K. S. 1969). Pernyataan Sandhu jelas membuktikan bahawa

buruh Tamil dari negara India Selatan menjadi pilihan utama pihak British.

The South Indian labourer was preferred because he was malleable,
worked well under supervisions and was easily manageable (Sandhu, K.
S.1969, p.57).

Buruh India Selatan lebih disukai kerana senang dipengaruhi, bekerja
dengan baik di bawah pengawasan dan mudah diuruskan (Sandhu, K. S.
1969, ms.57).
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Sementara itu, pada akhir abad ke-19 dan awal abad ke-20, sumber ekonomi
Tanah Melayu berpusat pada getah dan juga bijih timah. Justeru, Tanah Melayu telah
menjadi negara pengeluar getah kedua terbesar di dunia (Johinder Singh Jessy,1961).
Pandangan Johinder disokong oleh Stenson, M. R. (1980). Beliau juga berpendapat
bahawa keperluan buruh Tamil meningkat setelah getah diperkenalkan di Tanah Melayu
pada tahun 1905. Berikutan keadaan ini, pihak British memerlukan buruh yang ramai dan
murah untuk bekerja di ladang getah. Mereka diperlukan untuk membersihkan hutan

tebal di Tanah Melayu untuk menanam pokok getah.

Selain itu, terdapat beberapa sebab lain masyarakat Tamil India Selatan menjadi
pilihan utama British untuk bekerja di ladang getah. Antaranya, mereka bersikap
mematuhi arahan, bekerja keras di bawah pengawasan dan mudah diuruskan. Mereka
sanggup menjalankan kerja dengan gaji yang murah. Mereka juga sanggup menerima
suasana kehidupan ladang yang berupa penjara. Pekerja ini dikatakan sanggup menerima
suasana sedemikian kerana terdiri daripada masyarakat Tamil dan Telugu berkasta rendah

yang pernah ditindas di tanah air mereka (Sandhu, K.S.1969).

Di samping itu, Sir Frederick Weld juga mempunyai pandangan yang sama
dengan Sandhu. Menurut Parmer, N. J. (1960), Sir Frederick Weld mencadangkan
imigran dari India dibawa untuk bekerja kerana mereka merupakan golongan pendiam
dan bangsa yang mudah diperintah. Beliau juga memberi amaran bahawa buruh Cina

sering mencetuskan masalah.
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Dalam pada itu, terdapat tiga sebab lain yang menjadi faktor utama mendorong
penghijrahan buruh Tamil dari negara India Selatan. Pertama, Tanah Melayu adalah
berhampiran dengan tanah air mereka. Kedua, India dan Tanah Melayu ialah tanah
jajahan British. Ketiga pula, golongan miskin di India Selatan dilayan bagai hamba
kerana kedudukan sosioekonomi mereka adalah sangat rendah dan menyedihkan. Justeru,
golongan ini sanggup berhijrah ke Tanah Melayu disebabkan keadaan yang terdesak ini

(Stenson, M. R. 1980).

Selanjutnya, sejarah membawa masuk masyarakat Tamil ke negara ini untuk
bekerja di ladang getah dilakukan mengikut tiga tahap tertentu. Pada tahap pertama
mereka dibawa sebagai buruh kontrak ( indentured labour). Pada tahap kedua, mereka
dibawa mengikut Sistem Kangani. Sistem ini dimansuhkan pada tahun 1936. Akhir
sekali, mereka dibawa masuk di bawah Sistem Buruh. Menurut Kondapi, C. (1951), di
bawah Sistem Kontrak segala perbelanjaan membawa imigran India ditanggung oleh
majikan. Namun, perbelanjaan itu akan dipotong daripada gaji buruh tersebut. Sistem
Kontrak ini menimbulkan bantahan pelbagai pihak kerana pekerja didesak untuk bekerja

keras dan ditindas oleh majikan.

Tambahan pula, kesemua novel yang dikaji telah membawa gambaran bahawa
kebanyakan masyarakat Tamil telah bekerja sebagai penoreh getah. Data yang diperoleh
turut membuktikan akan realiti gambaran tersebut. Bilangan pekerja Tamil di ladang
adalah tinggi berbanding dengan kaum lain. Pekerja daripada kaum India (yang

majoritinya kaum Tamil) di ladang getah adalah sebanyak 75%, manakala 20% ialah
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kaum Cina dan 5% ialah kaum Jawa. Hakikat ini turut dibuktikan oleh Sandhu, K. S.

(1969).

Menurutnya, jumlah masyarakat Tamil di Tanah Melayu yang sebanyak 119,000
orang pada tahun 1901 telah meningkat sebanyak tiga kali ganda pada tahun 1921
(Sandhu, K. S. 1969). Sandhu memperkukuhkan pendapatnya berdasarkan laporan
Malaysian Sociological Research Insitute 1979. Berdasarkan jadual 4.2, masyarakat
Tamil ialah golongan majoriti dalam kalangan orang India di Tanah Melayu dari tahun
1844 hingga 1941. Oleh itu, amatlah jelas bahawa kaum majoriti yang bekerja di ladang

getah juga terdiri daripada masyarakat Tamil.

Jadual 4.2

Peratusan Kemasukan Orang India Mengikut Kaum, Tahun 1844-1941

Jumlah Kaum (Peratus)

Kemasukan Tahun 1844-1941

(orang)

Tamil Telegu Malayalee Kaum Kaum

Selatan Utara
India India
Lain

2,725,917 85.2 6.8 6.4 0.8 0.8

(Sumber: Sandhu, K. S. (1969). Indians in Malaya: Some Aspects of their
Immigration and Settlement 1786-1957.
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Jadual 4.3 menunjukkan komposisi jumlah pekerja dari selatan India mengikut
kaum di Tanah Melayu dari tahun 1921 hingga 1957. Majoriti kaum India di Tanah
Melayu dari tahun 1921 hingga 1957 ialah masyarakat Tamil. Dalam tempoh tersebut,

majoriti pekerja di ladang getah juga adalah terdiri daripada masyarakat Tamil.

Jadual 4.3

Komposisi Jumlah Pekerja India Dari Selatan India Mengikut Kaum
di Tanah Melayu, Tahun 1921-1957

Kaum 1921 1931 1941 1957
Tamil 387,509 514,778 460,985 634,000
Telegu 39,986 32,536 24,000 27,000
Malayalee 17,190 34,898 44,339 72,000
Kaum lain 2,000* 4,000* 15,968 20,000*

Jumlah 446,685 586,212 545,385 755,322

(Nota*: Data anggaran)
(Sumber: : Sandhu, K. S. (1969). Indians in Malaya: Some Aspects of their
Immigration and Settlement 1786-1957.

Di samping itu, majoriti pekerja Tamil yang datang ke Tanah Melayu adalah dari
residensi Madras, India. Bilangan pekerja Tamil terus meningkat sejajar dengan
perluasan kawasan tanaman getah. Di tambah pula, keuntungan yang terus berlipat ganda
telah menggalakkan para majikan terus membawa masuk pekerja Tamil ini. Namun,
apabila keadaan ekonomi dunia merosot antara tahun 1930 hingga 1933, ramai pekerja

telah dihantar balik kerana industri getah turut terjejas (Cheah, B. K. 2001).
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Tambahan pula, Rajeswari Ambalavanar (1981), turut memperkukuhkan pendapat
ini dengan menyatakan bahawa kebanyakan masyarakat Tamil dari India Selatan telah
ditempatkan di ladang sebagai penoreh getah. Selain itu, masyarakat Tamil ladang ini
diibaratkan sebagai ‘sucked orange’ yang bermakna “sisa buah oren yang telah diperah
airnya”. Hal ini dinyatakan oleh Arasaratnam Sinnappah (1970) dalam bukunya.
Panggilan ‘sucked orange’ ini digunakan khasnya untuk merujuk kepada masyarakat
Tamil untuk menggambarkan keadaan fizikal yang lemah. Hal ini adalah kerana segala
tenaga mereka telah diperah untuk mengaut keuntungan. Oleh itu, jelaslah bahawa
gambaran tentang pekerjaan penoreh getah yang dipaparkan dalam novel-novel Tamil

ialah suatu realiti yang benar-benar wujud pada zaman pemerintahan British.

4.2.1.2 Pekerjaan Buruh Kelapa Sawit

Menurut MASCO-08 (2010), pekerja kelapa sawit dikenali sebagai buruh pertanian atau
buruh ladang tanaman. Pekerjaannya adalah melakukan kerja-kerja perladangan dengan
menggunakan peralatan tangan yang memerlukan tenaga fizikal yang banyak. Pekerja
kelapa sawit menggunakan galah aluminium atau buluh panjang yang dipasang pisau

sabit untuk mengait tandan kelapa sawit.

Menurut Collins English Dictionary (2017), pekerja kelapa sawit didefinisikan
sebagai buruh yang melakukan kerja berat dengan menggunakan kekuatan fizikal badan.
Pekerja kelapa sawit terpaksa mengait buah kelapa sawit yang tingginya lima hingga

sepuluh meter dengan menggunakan galah panjang yang dipasang pisau sabit. Sabit
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diikat pada hujung galah yang kukuh dan panjang. Galah itu diperbuat daripada buluh
atau aluminium ringan. Pekerjaan ini biasanya dibuat oleh kaum lelaki kerana amat sukar

dan memerlukan tenaga fizikal yang kuat.

4.2.1.2.1 Mengenal Pasti Pekerjaan Buruh Kelapa Sawit dalam NTM

Dalam konteks kajian ini, hanya dua buah novel sahaja, iaitu novel Noiva Pikkal dan
Selancar Empat yang memaparkan masyarakat Tamil sebagai pekerja ladang kelapa
sawit. Tanaman kelapa sawit telah mula menggantikan getah apabila perusahaan getah
mula merosot di pasaran komoditi kerana getah tiruan telah mendapat tempat di pasaran
dunia. Ekoran daripada itu, fragmentasi ladang getah telah berlaku. Fragmentasi ladang
bermakna pemecahan tanah ladang getah kepada bahagian atau plot kecil lalu dijual

kepada pengusaha kecil.

Pekerjaan buruh kelapa sawit dapat dikenal pasti dalam novel Selancar Empat
melalui watak Muniamah. Muniamah dan pekerja lain diberi notis pemberhentian kerja
kerana berlaku fragmentasi ladang. Muniamah dan pekerja tersebut tidak pernah
membuat pekerjaan lain selain menoreh getah. Mereka juga tiada tempat untuk ditujui
kerana terpaksa keluar dari tempat yang didiami selama ini. Mereka telah dibawa oleh
tauke Cina untuk bekerja di sebuah ladang di Tanah Felda, iaitu Selancar Empat, di
negeri Pahang. Mereka terpaksa bekerja sebagai buruh kelapa sawit. Hal ini merupakan

satu pengalaman yang baru bagi mereka. Kesukaran kerja di ladang kelapa sawit
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digambarkan melalui watak Muniamah. Muniamah membandingkan kerja menoreh getah

dengan buruh kelapa sawit.

G @alCleurarg B Sllg  GCegud.  smewmaiar  Gyeir
eLsaflgd Byearggarh Gowdsg GCd omalds &FwhHg Fdag
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umarig @ hs alBw! eaiClures epapud FrésE] abs Fl&&ld
Cler@w GCung epss Baogsss. sowuld mermi alupss wpsms
Blolisgd Cung eus e 2 uflf Cumiell® abssy. #SsT &mi@
Ceusweverws LsCerm®) euil-@L umjdsmer. UL e eows FeaeuGsr,
umé) FWLUILICST BESmar &lgenons LY ESSldene (LeTeanflealmer,
Gam. 2013, 11.56).

Setiap tandan kelapa sawit seberat 100 kati. Amat berat sekali kerja
mengandar lebih daripada dua tandan kelapa sawit pada kedua-dua belah
hujung kayu kandarnya. Beratnya ibarat mayat manusia. Adakala kayu
kandar itu pun melengkung bagai busur lalu patah. Setiap kali tandan-
tandan buah kelapa sawit digandar, tercungap-cungap nafasnya. Apabila
tulang belakangnya yang membongkok akibat berat dipikul tadi mula
menegak semula, kesakitan yang ditimpa itu seolah-olah dirinya mati
seketika. Muniammah membandingkan kerja menoreh dengan kerja ini.
Menoreh getah atau mengandar susu getah tidak sesukar kerja kelapa
sawit ini (Punniavan, Ko. 2013, ms.56).

Sebuah lagi novel yang memaparkan pekerjaan buruh kelapa sawit ialah Noiva
Piikkal. Pekerjaan buruh kelapa sawit dikenal pasti melalui watak Santuru. Pada awalnya,
Santuru bekerja sebagai penoreh getah. Tanaman kelapa sawit mula menggantikan
tanaman getah di ladang itu. Akhirnya, Santuru terpaksa bekerja sebagai buruh kelapa
sawit. Pekerjaan ini amat sukar berbanding dengan kerja menoreh getah.

csmblevrarfs@rs@ gULf g G @w Gsmblwe el @& Fom
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sog Hywwrer Lenf] (Learafluerer, Gam. 2008, w.120).
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Pekerjaan buruh kelapa sawit lebih sukar daripada kerja menoreh getah.
Berat setiap tandan kelapa sawit itu adalah 30 hingga 50 kilo. Setelah
dikaitkan, tandan-tandan kelapa sawit itu dipikul dan dikumpulkan di tepi
jalan merah. Kemudian, perlu diangkut masuk ke dalam traktor. Kerja-
kerja ini amat berat (Punniaavan, Ko. 2008, ms.120).

4.2.1.2.2 Menganalisis Realiti Pekerjaan Buruh Kelapa Sawit dalam NTM

Pengarang bagi kedua-dua novel tersebut jelas menggambarkan realiti pekerjaan buruh
kelapa sawit dalam karya mereka. Tanaman kelapa sawit mula menggantikan getah
apabila harga getah jatuh di pasaran dunia. Kemelesetan ekonomi di pasaran dunia pada
tahun 1920 dan 1930 turut menyumbang kepada kemerosotan harga getah. Sejarah
penanaman kelapa sawit di Tanah Melayu bermula pada tahun 1911. Henri Fauconnier
merupakan perintis kepada ladang kelapa sawit di Malaysia. Beliau telah membawa biji-
biji benih kelapa sawit (Elaeis Guineensis) dari Sumatra lalu mula mencuba tanaman itu
di Rantau Panjang, Kuala Selangor. Seterusnya, pada tahun 1917, beliau menubuhkan
ladang komersial yang pertama di Ladang Tennamaram, di Batang Berjuntai, Selangor.
Hal ini menandakan era permulaan tanaman kelapa sawit di Tanah Melayu (Fauconnier,

H. 2015).

Pekerjaan sebagai buruh kelapa sawit agak sukar bagi masyarakat Tamil ladang.
Mereka pernah bekerja sebagai penoreh getah sahaja sejak tiga abad yang lalu. Mereka
hanya mempelajari pekerjaan tersebut dan tidak mahir melakukan sebarang pekerjaan

lain. Realiti hidup yang berkaitan dengan kesukaran dan keperitan buruh kelapa sawit


https://en.wikipedia.org/wiki/Elaeis_guineensis
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turut dipaparkan melalui peristiwa sebenar yang berlaku di Felda Selancar Empat yang

terletak di sempadan Pahang-Johor.

Dalam novel Selancar Empat, penoreh getah diberi notis pemberhentian kerja
setelah berlaku fragmentasi ladang getah. Akhirnya, seorang agen telah membawa
mereka ke kawasan Felda di Segamat. Malangnya, di situ mereka ditindas dan dijadikan
hamba. Seramai 20 orang pekerja dibawa ke kawasan terpencil di ladang Felda untuk

bekerja sebagai pekerja kelapa sawit.

Peristiwa ini merupakan satu realiti yang dihadapi oleh masyarakat Tamil ladang
yang menjadi buruh kelapa sawit. Majalah Nadi Insan (1983), telah mendedahkan kisah
masyarakat Tamil di Selancar Empat. Majalah itu menyiarkan laporan siasatan Biro
Bantuan Guaman, Johor Bahru mengenai kes penindasan buruh di Selancar Empat.
Temubual dengan mangsa penindasan dicatatkan dalam majalah itu. Mangsa yang
bernama Ramasamy menyatakan bahawa masa bekerja ialah antara lapan hingga sepuluh
jam setiap hari. Mereka tidak diberikan cuti bekerja. Pekerja mestilah mengait sejumlah

115 batang pokok kelapa sawit setiap hari (Majalah Nadi Insan, Ogos 1983).

Oleh itu, keperitaan hidup pekerja buruh kelapa sawit dalam novel Selancar
Empat merupakan kisah sebenar di negara ini. Sementara itu, suratkhabar The Strait
Times (1983), turut melaporkan penindasan buruh kelapa sawit tersebut. Situasi di ladang
kelapa sawit di Selancar Empat menggambarkan bahawa pekerja tersebut menjalani

kehidupan seperti mereka.



124

Gambaran realiti tentang kesukaran pekerjaan sebagai buruh kelapa sawit telah
diperkatakan oleh ramai penulis di Tanah Melayu ketika itu. Menurut Sandrakantham, P.
(2011), ladang kelapa sawit mula menggantikan kebanyakan ladang getah di Tanah
Melayu. Akibatnya, ramai penoreh getah kehilangan pekerjaan. Menurutnya lagi, ketika
itu pokok-pokok getah di Tanah Melayu sudah berusia lebih daripada 20 tahun. Pokok
getah hanya dapat mengeluarkan susu getah selama 25 tahun sahaja. Oleh itu,
kemungkinan besar pokok getah itu akan ditebang dalam jangka masa lima tahun lagi.
Ladang-ladang yang ditanam getah kini mula diambil alih oleh tanaman kelapa sawit.

Malaysia mula muncul sebagai negara pengeluar kelapa sawit terbesar di dunia.

Selain itu, menurut Janakey Raman (2013), harga getah pula tidak stabil di
pasaran antarabangsa. Oleh sebab itu, minyak kelapa sawit mula menggantikan getah
sebagai komoditi eksport utama negara. Kebanyakan ladang getah mula digantikan
dengan tanaman kelapa sawit. Perbelanjaan penanaman dan pengeluaran hasil kelapa
sawit dikatakan lebih rendah berbanding dengan getah. Keperluan minyak kelapa sawit
mula meningkat di pasaran dunia. Pada tahun 1989, kelapa sawit menjadi eksport utama
negara menggantikan getah. Pada tahun 1990 pula, kelapa sawit sahaja menjadi tanaman

utama di kebanyakan ladang.

Sementara itu, menurut Visvanathan, R. (2013), kelapa sawit yang berasal dari
Afrika, mula diperkenalkan pada tahun 1850. Pada tahun 1917, tanaman itu mula ditanam
secara komersial. Selepas perang dunia pertama, harga getah telah jatuh di pasaran dunia.

Ekoran daripada itu, Kumpulan Guthrie mula menanam kelapa sawit pada tahun 1924.
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Pada tahun 1930, pengeluaran minyak kelapa sawit mencecah 3350 tan. Jumlah ini
meningkat menjadi 58,300 tan pada tahun 1939. Selepas perang dunia kedua, sebanyak
36,000 hektar tanah ditanam dengan kelapa sawit. Selepas perang dunia, hasil ciptaan
getah sintetik menyebabkan harga getah jatuh. Hal ini menjadi faktor utama ladang

kelapa sawit menggantikan getah dengan pokok kelapa sawit.

Selain itu, Amarjit Kaur, R. (2013), juga berpendapat bahawa penanaman getah
yang dimulakan sejak 1860 berterusan sehingga abad ke-20. Selepas itu, tanaman getah
telah diambil alih oleh tanaman kelapa sawit. Fragmentasi ladang-ladang getah dan
pekerjaan sebagai buruh kelapa sawit yang menuntut kekuatan tenaga fizikal telah
mendorong kaum Tamil di ladang mula berpindah ke kawasan bandar untuk mencari
kehidupan baru. Berikutan ini, ladang-ladang kelapa sawit mula menghadapi masalah
kekurangan tenaga kerja. Oeh itu, Malaysia dan negara penghantar tenaga pekerja telah
mengadakan perjanjian mobiliti buruh antara negara. Sejak tahun 1980, pekerja Indonesia

dan Bangladesh telah mula menggantikan tenaga pekerja India di ladang-ladang.

Kesimpulannya, dapat dirumuskan bahawa pengarang telah berjaya memaparkan
realiti yang berkaitan dengan pekerjaan buruh kelapa sawit dalam novel mereka.
Tanaman kelapa sawit telah mula diusahakan selepas kejatuhan harga getah. Kemunculan
tanaman kelapa sawit juga mendorong masyarakat Tamil ladang terus berpindah ke

bandar-bandar berdekatan.
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4.2.1.3 Pekerjaan Chokra (buruh kanak-kanak)

Menurut Meriam Webster Online Dictionary (2016), chokra bermakna kanak-kanak
lelaki yang dijadikan sebagai pekerja. Perkataan chokra berasal daripada bahasa Hindi
(Oxford University Press, 2018). Pekerjaan chokra ini diberikan kepada kanak-kanak
yang berumur antara 10 hingga 12 tahun. Tabung Pendidikan Kanak-Kanak Pertubuhan
Bangsa-bangsa Bersatu (United Nations International Children's Educational Fund)

[UNICEF] telah mengklasifikasikan pekerja kanak-kanak kepada tiga kategori.

Antaranya ialah kanak-kanak yang bekerja bersama dengan keluarga, bersama
dengan keluarga tetapi di luar rumah dan yang bekerja bukan bersama dengan keluarga.
Namun, Artikal 32, Hak Asasi Kanak-kanak Sedunia (1989) menjelaskan bahawa hak
asasi kanak-kanak adalah untuk melindungi diri mereka daripada sebarang eksploitasi
ekonomi dan kerja yang mengganggu kesihatan, di samping mempertahankan hak

pendidikan dan peningkatan dirinya.

Sementara itu, Tamil Lexicon Dictionary (2018), mendefinikan chokra sebagai
kanak-kanak lelaki, khususnya pekerja kanak-kanak lelaki di Asia Selatan. Menurut
Rinju Rasaily (1998) dalam kajiannya, chokra atau lokra bermakna kanak-kanak yang
merupakan buruh murah di New Delhi. Beliau membuat kajian kes di Ladang Teh

Phuguri, New Delhi, India.
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Dalam konteks sejarah penghijrahan pekerja India dari negara India Selatan, pada
awalnya kemudahan pendidikan tidak disediakan untuk anak-anak pekerja India ladang di
Tanah Melayu. Masyarakat Tamil bercadang untuk pulang ke negara asal selepas tamat
kontrak kerja. Sebenarnya, ramai pekerja yang berhijrah ke Tanah Melayu pada peringkat
awal telah pulang ke negara India. Namun, terdapat juga segelintir golongan yang
memilih untuk menetap di sini. Mereka telah berkahwin dengan wanita di negara ini lalu

menjadikan Tanah Melayu sebagai tanah pertiwi mereka (Sandrakantham, P. 2011).

Namun, kemudahan pendidikan tidak disediakan untuk anak-anak mereka
sehingga Kod Buruh diperkenalkan pada tahun 1912. Sebelum itu, kanak-kanak akan
turut mengikuti ibu bapa untuk membantu mereka di ladang getah. Kanak-kanak yang
berusia antara 10 hingga 12 tahun telah melakukan kerja seperti mencuci mangkuk getah,
menebas rumput dan kerja-kerja lain sebagai chokra. Kanak-kanak tersebut tidak
berminat ke sekolah kerana lebih suka melakukan kerja sebagai chokra kerana gembira
mendapat gaji pada usia yang muda (History of the Development of Schools in Selangor,

1975).

Dalam pada itu, pekerjaan sebagai chokra dikenal pasti dalam lima buah novel
sahaja, iaitu dalam novel Noiva Piikkal, Selancar Empat, Nakarntu Kontirukum Vacalkal,
Cemmannum Nila Malarkajum dan Manpulukkal. Kesemua pengarang tersebut telah
menggunakan perkataan chokra untuk merujuk kepada pekerjaan kanak-kanak yang
dipaparkan dalam novel mereka. Chokra melakukan kerja seperti membersihkan rumput-

rumpai, membaja pokok kacang yang ditanam di antara pokok getah, membersihkan



128

daun-daun kering yang menyumbat longkang, membaja pokok-pokok getah dan

sebagainya.

4.2.1.3.1 Mengenal Pasti Pekerjaan Chokra (buruh kanak-kanak) dalam NTM

Dalam novel Noiva Piikkal, watak Xavier digambarkan sebagai chokra. Xavier

mempunyai lapan orang adik-beradik. Beban keluarga telah mendesaknya bekerja

sebagai chokra. Oleh itu, Xavier mengambil keputusan untuk berhenti bersekolah.

Clsrégr  Goumeds gar  a@E@w  Curtlsdemd  Csalluy
Couewvdgrs  Gumag  UpPICu  GCurdsss  CIsmeiTig (5LILIT6H.
cerggn(#pmry) Camods g car@ésw Cumelsdeanrd, LigLieniiy
unBliCawCu, s sealai @Camauis GCsisg  alBamisar.
(yerenflueurer, Gam. 2008, 11.25).

Setiap kali, kanak-kanak diambil untuk bekerja sebagai chokra, Xavier
turut berfikir untuk bekerja. Apabila diambil sebagai pekerja chokra,
kanak-kanak itu telah berhenti bersekolah. (Punniavan, Ko. 2008, ms.25).

Seterusnya, pekerjaan chokra turut dikenal pasti dalam novel Selancar Empat
melalui watak Tamu. Ladang getah yang menjadi tempat tinggal tiga generasi masyarakat
Tamil ladang telah dijual. Mereka diberi masa enam bulan untuk meninggalkan ladang
dan mencari pekerjaan lain. Oleh itu, mereka bercadang untuk bekerja di ladang kelapa
sawit milik majikan Cina kerana tidak memiliki sijil kewarganegaraan. Di situ, mereka

ditindas dan dikerah bekerja tanpa dibayar gaji. Sebenarnya pekerjaan chokra dibuat oleh



129

kanak-kanak berumur melebihi 11 tahun.. Namun, anak Muniammah, Tamu yang berusia

enam tahun juga disuruh bekerja mengutip buah kelapa sawit yang luruh.

Clemphsamsw e QUECSTLLT ggud  BaeSlur.... ?” g airam g meir
BBES...upd  CurpEs smLdE  @milpr@0  CumEs,  esafluir
Bwésw!” “Cudarameardéamyear  Gemdgr  Cumadd — moflrm
YayLifpalmsew?” “LSlCearmy veaiCerair® euwsEG Coe STembs
Clerggmr  Covwewd@  wmiflPeunbs.. 8%  Acgsuwr”  ereipimer
ompLiLier. @IS QL uECETL LT  GHUITCL DeTD LiamenT (pig UITS).
paTay @ L@LEL Cumes, Qdo FLllig &l BLGLITES
(yevrenfleurer, Gem. 2008, 11.43).

“Tiadakah tempat asuhan untuk menghantar anak ini?”*“Ada satu cara
sahaja...bawalah bersama kamu untuk membantu memungut buah yang
luruh.” “Kalau orang putih panggil untuk kerja chokra kamu hantar,
bukan?” “Hanya selepas umur sebelas atau duabelas sahaja boleh bekerja
sebagai chokra. Budak ini terlalu muda”...kata Marappan.“Di sini tiada
rumah asuhan. Pilih sama ada tinggalkan di rumah atau bawa bekerja
(Punniavan, Ko. 2008, ms.43).

Selain itu, pekerjaan chokra turut dikenal pasti dalam novel Manpulukka]. Watak
Tikkuvayan digambarkan bekerja sebagai pekerja chokra semasa mula bekerja di ladang.
Namun, Tikkuvayan gigih mempelajari kerja-kerja buruh kasar dengan membuat
pekerjaan chokra sahaja. Biasanya, pekerja chokra hanya membuat kerja-kerja yang
ringan sahaja. Hal ini diceritakan oleh watak Puddukaran kepada watak Addukaran.

LI GeorirL oW Lg FEAZL B, 855 CsrL L S&18 @ arGar

AompesELL Biss SéGaumuar Hdrar CQErsspLr gy @ESTT....

Clendéaspr sLasgew Ceualléam () Ceew GEeherer...(psgemd], &
2006, 11.93).

Ketika Tikkuvayan tiba di ladang ini bersama ayahnya, dia telah menjadi
sebagai ‘chokra’ kecil. Tikkuvayan telah melakukan kerja buruh kasar di
ladang getah dengan gaji chokra sahaja (Muthusamy, C. 2006, ms.93).
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Sementara itu, pekerjaan kanak-kanak turut dikenal pasti dalam novel Nakarntu
Kontirukum Vacalka]. Watak Ganesan digambarkan selalu dipaksa oleh bapanya untuk
bekerja sebagai chokra. Bapanya, Sitambaram telah memaksa Ganesan untuk ponteng
sekolah untuk membantunya di ladang. Masalah hutang dan perbelanjaan untuk isteri

yang akan bersalin, memaksa Sitambaram membawa anaknya untuk bekerja.

DL TLES&Q... & GO LILGIEE HEHFQ) nLILGIES
erédevmd Gumdf] LPSSLILIL L QIYEIESTEILTT... FESVNESG @0 &af
Cum@uwrr.. Qs eupSear CErEhed &T&H CEmLSGL... DT GL i
yararw Glués GLrg... ClEmessh ClFaEGambd ,Gw (LT ser,
C&.2009, 11.205).

Anak-anak Alamelu dan Anjalai di ladang ini sudah biasa bekerja. Tak
perlu pergi ke sekolah hari ini, ambillah cuti. Sekiranya awak datang,
boleh dapat sedikit wang. lbu akan bersalin.Wang ini boleh digunakan
untuk perbelanjaan ibu (Balamurugan, K. 2009, ms.205).

Akhir sekali, pekerjaan chokra turut dikenal pasti dalam novel Cemmazzum Nila
Malarkajum melalui watak Mari. Kawan Kaniapan, iaitu watak Mari, telah diberhentikan
sekolah lalu dibawa untuk membantu ibunya di ladang getah. Begitu juga dengan kawan-
kawan Mari yang lain. Ibubapa terpaksa berbuat demikian kerana kemiskinan dan

keperluan hidup. Akibatnya, masa depan anak mereka musnah tanpa pendidikan.

epaipmd Gl Ly sGwCurs  Lnsss  Curgd’  eregy
QLW DT SEG RESTOFWTE LQUHEGL  ClmipL B
Yamanujd mpssHs ClFary il mar. wmfl i Gumer wHMLI
oLETE@FD By s  STaT L&D euwsek) IDEEG S &S
Yopss& Craiy eujsamard Lrflss el L misar. Geuer(®Glosigy
Frflésallivme. aumpdas pleew ULy (@wmyer, erb. 1971, 11.16).
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Semasa tahun tiga, ibu Mari telah memberhentikanya dari sekolah lalu
membawanya untuk membantu dalam kerja-kerja di ladang. Kawan-
kawan Mari turut menimpa nasib yang sama. Mereka telah dibawa untuk
membersihkan mangkuk susu getah. Masa depan anak-anak ini musnah.
Mereka dipaksa bekerja pada usia yang sepatutnya belajar di sekolah. Ibu
bapa terpaksa berbuat demikian kerana desakan keperluan hidup
(Kumaran, M. 1971, ms.16).

4.2.1.3.2 Menganalisis Realiti Pekerjaan Chokra (buruh kanak-kanak) dalam
NTM

Menurut Jomo, K. S. (1992), realiti tentang pekerjaan chokra atau buruh kanak-kanak
terpapar dalam “Malaysian Population Cencus Report” pada tahun 1980. Laporan
bancian tahun 1980 menunjukkan bahawa lebih daripada 43,000 kanak-kanak yang
berumur antara 10 hingga 14 tahun bekerja untuk menyara keluarga mereka. Sejumlah
10,214 kanak-kanak yang berasal dari ladang getah bekerja sebagi buruh kanak-kanak.
Beliau merumuskan bahawa terdapat beberapa faktor yang menyebabkan kanak-kanak
ladang menjadi pekerja buruh. Antaranya ialah situasi ekonomi keluarga, keadaan
sosioekonomi ladang serta kekurangan sokongan dan perlindungan daripada institusi

sosial berkenaan.

Seterusnya, Sinniah (2000), menyatakan bahawa laporan bancian penduduk
Malaysia (Malaysian Population Cencus) tahun 1990 menunjukkan peningkatan
mendadak buruh kanak-kanak. Menurut beliau laporan Jabatan Perangkaan Malaysia
tahun 1999 turut menunjukkan bahawa bilangan kanak-kanak yang bersekolah adalah

rendah berbanding dengan kanak-kanak yang melakukan pelbagai pekerjaan. Sementara
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itu, Pang, Y. F. (1993), dalam kajiannya mendapati perangkaan tahun 1993 menunjukkan
bahawa kanak-kanak didapati bekerja di sebanyak 20 buah ladang getah dan kelapa sawit
di daerah Kuala Selangor. Menurut beliau, ibu bapa kanak-kanak tersebut bekerja sebagai

penoreh getah dan pekerja kelapa sawit.

Selain itu, Jomo, K. S. (2010), menerusi kompilasi artikelnya menerangkan
keadaan realiti tentang buruh kanak-kanak di Semenanjung Malaysia yang terlibat dalam
kerja-kerja domestik, di warung-warung dan di industri berskala kecil serta sektor
perladangan. Kajian lain yang dilakukan oleh Jomo, K. S. dan Josie Zaini (1984) juga
menyatakan bahawa kanak-kanak yang tidak mendapat akses pendidikan atas faktor
ketidakmampuan menjadi punca kanak-kanak tersebut menjadi pekerja buruh. Kajian itu
mendapati bahawa sebanyak 75 peratus pendapatan keluarga tersebut digunakan untuk
perbelanjaan makanan dan selebihnya untuk hal pengangkutan, pakaian dan perubatan di

samping hanya sedikit sahaja diperuntukkan untuk pendidikan.

Sementara itu, Nik Ahmad Kamal Nik Mahmod, Marhanum Che Mohd Salleh,
Ashgar Ali Muhammad dan Azizah Mohd (2016), membuat kajian mengenai penderaan
buruh kanak-kanak di Malaysia. Mereka merumuskan bahawa kanak-kanak terdesak
untuk bekerja disebabkan oleh beberapa faktor seperti taraf pendidikan ibubapa yang
rendah dan pendapatan yang tidak mencukupi. Kajian mereka turut membuktikan
keadaan realiti tentang jumlah buruh kanak-kanak yang mencatat kadar yang tinggi di

beberapa buah negeri di Malaysia.
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Pertubuhan Buruh Antarabangsa (International Labour Organization) ILO telah
mewujudkan Program Antarabangsa Penghapusan Pekerja Kanak-Kanak (IPEC) pada
tahun 1992. Tujuan program ini adalah untuk melindungi kanak-kanak. Menurut ILO,
kanak-kanak dipaksa bekerja dalam suasana tidak baik demi mencari nafkah untuk diri

sendiri dan keluarga mereka.

The International Labour Organization (ILO) created the International
Programme on the Elimination of Child Labour (IPEC). ILO-IPEC had
defined child labour as “... work situations where children are compelled
to work on a regular basis to earn a living for themselves and their
families, and as a result are disadvantaged educationally and socially...”
In other words, these children are forced to carry out activities that are
normally regarded as adult responsibilities. The work that they do harms
or exploits them in some ways — physically, mentally, morally or by
blocking access to Education

(The International Labour Organization (ILO), 1992)

Pertubuhan Buruh Antarabangsa mewujudkan “Program Antarabangsa
Penghapusan Pekerja Kanak-Kanak (IPEC)”. ILO-IPEC telah menetapkan
buruh kanak-kanak sebagai "... situasi kerja di mana kanak-kanak terpaksa
bekerja di tempat kerja biasa untuk mencari nafkah untuk diri sendiri dan
keluarga mereka, dan akibatnya adalah kurang baik dari segi pendidikan
dan sosial ..." Dengan kata lain, anak-anak ini terpaksa menjalankan
aktiviti yang biasanya dianggap sebagai tanggungjawab dewasa. Kerja
yang dilakukan oleh mereka membahayakan atau mengeksploitasi mereka
secara fizikal, mental, moral atau menghalang akses kepada pendidikan.

(Pertubuhan Buruh Antarabangsa, 1992)
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Tambahan pula, menurut Naga Devi (2005), fenomena kadar buruh kanak-kanak yang
tinggi dalam kalangan masyarakat ladang adalah disebabkan oleh pencapaian akademik
yang rendah. Lantaran itu, mereka tidak berpeluang untuk meneruskan pendidikan ke

tahap yang tinggi. Akhirnya, mereka memilih untuk bekerja di ladang.

Gambaran realiti tentang pekerjaan chokra juga dapat dilihat pada Federation of
Malaya Annual Report (1955). Laporan ini menunjukkan bilangan pekerja mengikut
industri utama. Laporan itu turut menunjukkan bilangan pekerja India di ladang-ladang
getah di Tanah Melayu. Mengikut laporan tersebut jumlah pekerja lelaki dewasa adalah

137,885, jumlah pekerja wanita pula 114,937 dan buruh kanak-kanak berjumlah 15,159.

Sementara itu, pada tahun 1937, seorang British yang prihatin terhadap
masyarakat Tamil, iaitu Hugh Leslie Hedge yang berkhidmat di Lembaga Peperiksaan
Tanah Melayu (Malayan Examinations Syndicate) telah mewajibkan kanak-kanak yang
bekerja untuk menghadiri kelas petang, kerana tidak mahu mereka ketinggalan dalam

pendidikan (Kalaimuthu, K. 2008).

Selain itu, Veerapan, N. (1988) pula berpendapat bahawa hampir separuh
daripada jumlah kanak-kanak yang berumur antara 10 hingga 12 tahun telah mengikuti
ibu bapa untuk bekerja di ladang. Justeru, kewujudan pekerja kanak-kanak adalah satu
realiti. Seterusnya, Kurinjivendhan, R. (2013), menyatakan bahawa pada awalnya
masyarakat Tamil bercadang untuk pulang ke negara India selepas tamatnya kontrak

pekerjaan. Oleh itu, mereka tidak memikirkan hal pendidikan. Anak mereka pula
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membuat pekerjaan ringan di ladang. Tambahan pula, majikan telah menggalakkan
kanak-kanak yang berumur sepuluh tahun dan lebih untuk bekerja di ladang. Oleh itu,
ramai masyarakat Tamil telah menggunakan peluang ini untuk membawa anak mereka

bekerja kerana faktor kemiskinan.

Manakala Muthammal Palanisamy (2002), menghuraikan bagaimana bapanya,
Ayyan yang ketika itu masih kanak-kanak menjadi buruh chokra di Ladang Wangi.
Ladang Wangi ini milik Golden Group yang terletak di daerah Dinding, di negeri Perak.
Pada ketika itu, bapanya datang ke Tanah Melayu bersama ibubapanya. Dia dan kanak-
kanak lain memotong rumput dan membersihkan kawasan ladang; dengan bayaran gaji
yang rendah. Penulisan Muthammal membuktikan kehadiran chokra (buruh kanak-
kanak) di tanah Melayu ketika itu. Di samping itu, di Malaysia mengikut Akta kanak-
kanak dan orang muda (Pekerjaan) 1966, memperuntukkan bahawa seseorang yang

berumur 18 tahun keatas sahaja layak untuk bekerja.

Pengarang telah berjaya menggambarkan realiti pekerjaan chokra dalam karya
mereka. Oleh itu, dapat disimpulkan bahawa buruh kanak-kanak atau chokra yang
digambarkan dalam novel sebenarnya wujud di Tanah Melayu pada zaman penjajahan
British dan juga zaman selepas kemerdekaan. Gambaran kewujudan buruh kanak-kanak
itu disampaikan melalui watak dan latar masa serta tempat yang dipaparkan dalam novel

tersebut.
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4.2.1.4 Pekerjaan Kangani

Menurut Arivananthan, M. (2004), perkataan kangani membawa erti pemerhati ataupun
foreman. Di bawah Sistem Kangani yang berkuatkuasa pada tahun 1890, kangani
merekrut pekerja dari negara India. Pekerja akan dibayar wang pendahuluan. Wang
pendahuluan ini akan dipotong daripada gaji mereka. Kangani merupakan orang tengah
untuk pihak majikan British. Dia merupakan mandur atau penyelia yang mengawasi

pekerja di ladang getah.

Kangani ialah seorang ketua kumpulan buruh (estate foreman) yang diberi
kuasa oleh pengurus ladang untuk mengawal dan mendisiplinkan buruh di bawah
jagaannya dengan menggunakan cara kekerasan. Kangani memang terkenal dengan sikap
dan tindakan menindas pekerja ladang getah. Majikan telah memberikan kuasa mutlak
kepada kangani. Kangani memerhatikan segala tindak-tanduk pekerja. Pekerja yang

engkar perintah akan dikenakan hukuman berat(Ramasamy, P. 1991).

Sementara itu, Jain, R. K. (1970), turut menyokong pendapat ini. Pekerja yang
tidak menurut perintah akan didera oleh kangani. Terdapat kes mangsa penderaan yang
terpaksa dihantar ke hospital. Terdapat juga pekerja yang terus meninggal dunia di
hospital. Beliau juga menjelaskan bahawa kangani merupakan orang yang meminjamkan
wang untuk pekerja yang dibawanya. Wang tersebut adalah untuk perbelanjaan

pengangkutan dan penempatan di ladang.
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Novel Tamil yang berkisar pada kehidupan ladang, memang tidak terlepas
daripada menceritakan watak kangani. Watak ini tidak dapat dipisahkan daripada
kehidupan masyarakat Tamil ladang. Enam buah novel yang dikaji turut memaparkan
watak ini dan menggambarkan pekerjaan kangani secara terperinci. Manakala, sebuah

novel, iaitu Cemmannum Nila Malarkalum langsung tidak memaparkan watak kangani.

4.2.1.4.1 Mengenal Pasti Pekerjaan Kangani dalam NTM

Dalam novel Zlatciyap Payanam pekerjaan kangani dikenal pasti melalui gambaran watak
kangani Tarmalingam. Pada setiap pagi, penoreh getah hendaklah sampai awal ke
“parade” (perhimpunan pagi). Tepat pukul 6.00 pagi pagar menuju ke ladang getah akan
ditutup. Sesiapa yang datang lambat perlu berjumpa kangani dan juga kerani. Mereka
akan memarahi pekerja itu.
wenfl ymsEs GCwed ulpm. Lo Csmflorary ebgeny.&bismear]
siwalEsD Baplpismy. “gar @uuy QeifEs, Csm L ds b

2 B&@s&& Gl SrCear? afewrmss Cués umEElEs &4 SE)YEes?”
repry yeuf (Bearaupd, g. 1983, 1.78).

Masa sudah melewat pukul 6.00. Dua pekerja datang lambat. Kangani
Tarmalingam sedang berdiri berhampiran dengan pagar. Kenapa kamu
buat begini? Tidakkah kamu tahu peraturan ladang? Kenapa kamu sengaja
mencari teguran? (llavalagu, I. 1983, ms.78).
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Dalam pada itu, dalam novel Manpulukka] dikenal pasti pekerjaan kangani.
Pengurus ladang, iaitu Vargese memanggil watak kangani ke pejabat untuk
menasihatinya. Dia menasihati kangani supaya mengerah pekerja tanpa belas kasihan.

Nasihat Vargese jelas menggambarkan pekerjaan seseorang kangani.

Brs umpEs.. Qs GCeriLssy  senmsar  péder  Geew
unrBEpsEGsnar, Foulw Lurésly pw Clorseomafl Gsmy, pwer
Qs Cowdd] asdpésnmm. pEE @UWEST BFs Farksd Ceaw
QUTBIS@LD. LITeUD LIT&GE GealenTiTd. Seirig LI BYIBEIS... LIS Teim
Ceovev aummisapigujd. e ap&slu...Lfles&sm(apsaemdl., & 2006,
1. 149).

Dengar sini...kita dilantik oleh majikan torai yang berada di negaranya
untuk mengerah pekerja supaya bekerja dengan baik. Kamu harus
menguruskan pekerja ladang ini supaya mereka bekerja dengan baik.
Jangan tunjukkan belas kasihan. Mesti bersikap tegas. Baharulah kamu
boleh memaksa mereka bekerja keras. ltulah yang penting.
Faham..(Muthusamy, C. 2006, ms.149).

Malahan, melalui novel Nakarntu Konfirukum Vacalka] turut dapat mengenal
pasti pekerjaan kangani. Nama watak kangani tidak dinyatakan dalam novel ini.
Pengarang menjelaskan tugas kangani di ladang getah itu. Kangani akan memeriksa
pokok getah dan memukul batang besi yang menandakan masa untuk mengutip susu
getah.

ai@Qumapgb shsTesl ebg Sburers snfl @@ HLeai

ufliGsngemen Qeuigiafl- L L mell OISO &L &@1b

Qb sameL @hd gqliuri. b5 wafll 550 G L a6

S or e Gam(mid LUTene & Ceaifléas QB Gaurj&er
(ureqmser,Gs. 2009, 11.56).
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Selalunya kangani datang memeriksa semua pokok getah. Selepas itu,
barulah dia akan memukul batang besi yang tergantung pada pokok.
Setelah mendengar bunyi ini, semua penoreh akan mula mengutip susu
getah (Balamurugan, K. 2009, ms.56).

Selain itu, pekerjaan kangani turut dikenal pasti melalui watak kangani Irulapan
dalam novel Selancar Empat. Selepas fragmentasi, semua pekerja telah diberhentikan
kerja. Hampir separuh pekerja telah meninggalkan ladang dan berpindah ke tempat lain
untuk mencari pekerjaan baharu. Masyarakat Tamil yang masih tinggal di ladang
memiliki kad pengenalan merah, iaitu tidak memiliki sijil kewarganegaraan. Mereka
tidak akan diambil bekerja di ladang lain. Akhirnya, kangani Irulapan bercadang untuk
membawa kumpulan pekerja ini bekerja di ladang Tauke Cina. Kangani Irulapan
memaklumkan kepada watak Muniamah bahawa pembangunan akan berlaku di tempat
mereka.

“GiCs  GQufly  Cuépfeudamd  ayliGuismb. Qaaflsm ()

Clonseraflss GCuiy il &L 1 Gurpmisearmd. Gl feluedemd &Ll

WPBES apam QUIBAUOTGLOND... &Eans CorL S5 apay DL IEE
8E wrLSHES NSS BEETES. L perLiLer SEETaf] SIS
srgw SlenFewls LTfSgmer(Ljereanflueumer, Gar. 2013, 11.20).

Sebuah kilang yang besar akan dibina di sini. Majikan dari luar negara
akan membina kilang itu. Kilang itu akan siap dibina dalam masa tiga
tahun. Oleh sebab itu, ladang dijual dengan harga tiga kali ganda.
Muniammah melihat ke arah yang ditunjukkan oleh kangani Irulappan,
iaitu tempat kilang itu akan dibina (Punniavan, Ko. 2013, ms.20).
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Dalam pada itu, pekerjaan kangani juga dikenal pasti dalam novel Tuyara Patai.
Penulis novel menggambarkan pekerjaan kangani melalui watak Nagan. Cikgu
Sivalingam dan pengasuh kanak-kanak di ladang, iaitu ayamma sedang berbual mengenai
watak kangani Nagan. Cikgu Sivalingam menjelaskan cara kangani memperdaya
masyarakat Tamil dengan kata-kata manis. Selain itu, kangani juga mendapat komisyen

untuk setiap pekerja yang dibawa.

womipr e — er@smear  olssE  Fynés]l  CFbewlILBSS,
<2, EI&]Cowif apsraflomysarfier NEWITETTES E(HLIL|E
CarL @, feuiL)s  soeLLTsLD  Hallhs  SEIESTafomfSar,
Clsaraflsgly  Csmbflorarjgsamar  1880g41D g, WL I HE
Ympss eaubserf. weesr (B gL, CFysafl) Lewrd &milsss
GUEGEWS Tagy, sowvasrs’ efliCum®, sear euamw Byl
SBISTOfomfSar(Clipwomar.&m, 1978, 11.45).

Dalam usaha membersihkan hutan tebal di Tanah Melayu, pihak British
telah mempergunakan kangani sebagai agen mereka. Kangani biasanya
memakai kot hitam dan thallapa (ikatan kepala) berwarna merah. Pada
tahun 1880, kangani telah membawa pekerja Tamil dari India Selatan.
Kangani telah memperdaya masyarakat Tamil dari India Selatan dengan
menyatakan bahawa pokok di Tanah Melayu berbuah emas. Kangani telah
mendapat komisyen yang lumayan untuk setiap pekerja yang dibawanya
(Perumal, K.1978, ms.45).
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Akhir sekali, pekerjaan kangani turut dikenal pasti dalam novel Noiva Piikkal.
Penulis novel ini menggambarkan pekerjaan itu melalui watak kangani bernama
Munusamy. Watak Velu telah mendapat pekerjaan sebagai pegawai perinyu kesihatan di
Kulim, Kedah. Velu telah mengirimkan surat kepada ibunya di ladang untuk
memaklumkan hal ini. Surat itu telah disampaikan oleh kangani kepada ibu Velu. Hanya
kangani sahaja dapat membawa surat-surat dari pejabat ladang.

“omflumdl.. fam..  @erydarar Qe f  GCUMLigpé&mer.  gpayFms]

SEISTf] &6 &g s ClETaT® QUBSBESTT. Glonsswms eravGL L
g lafled  eaupg  CripSlpss  snSEESmar  wWrITalg  G(He)
sflsmerCumr®  saTCl(RSg  Clerar()  apsTd)  STeT &S
Blebenwev Gleirpimed <yLiLig GlLig e Zl_&GLb. Elymenfls@né&
2gp6lsdewmd Crribliene (Clswmar. &m, 1978, 11.69).

Mariyayi..nah...anak kamu ada kirimkan surat. Kangani Munusamylah
yang membawa surat itu. Semua surat untuk para pekerja akan dihantar ke
pejabat ladang. Surat-surat ini hanya sampai ke tangan pekerja ladang, jika
ada seseorang yang baik hati mengambil surat tersebut dari pejabat. Jika
tidak, surat akan terbiar di pejabat sahaja. Kerani tidak ada masa untuk
menguruskan hal tersebut (Perumal, K. 1978, ms.69).

4.2.1.3.2 Menganalisis Realiti Pekerjaan Kangani dalam NTM

Para pengarang novel telah berjaya memaparkan gambaran tentang pekerjaan kangani
yang wujud dalam karya-karya mereka. Watak kangani yang dipaparkan dalam novel
merupakan seseorang ketua pekerja benar-benar wujud di Tanah Melayu pada ketika itu.
Gambaran realistik tentang pekerjaan kangani dapat dikesan daripada sejarah kedatangan

masyarakat Tamil ke negara ini melalui Sistem Kangani yang diperkenalkan pada tahun



142

1890. Sistem Kangani diperkenalkan selepas sistem buruh kontrak dimansuhkan(Sandhu,

K.S. 1961).

Di bawah Sistem Kangani, Kangani bertindak sebagai agen bagi pihak pengurus
ladang. Dia ditugaskan untuk merekrut rakan dan saudara-mara dari negara India untuk
bekerja di Tanah Melayu. Kangani juga dikenali sebagai mandur, tandal atau penyelia
untuk mengawal dan menguruskan tenaga pekerja ladang. Dia akan melaksanakan segala
arahan pihak pengurus demi memperoleh habuan lumayan daripada majikannya. Di
samping itu, dia bertindak keras dan mengerjakan pekerja yang ingkar perintahnya

(Sandu, K. S. 1961).

Kangani diberikan lesen dan kuasa untuk meraih pekerja di negara India. Pekerja ini
lazimnya terdiri daripada sanak-saudara dan kenalan kampung halamannya di India.
Kangani akan menghulurkan wang pendahuluan untuk menanggung tambang kapal dan
kos penghantaran lain. Pekerja akan menandatangani kontrak selama lima tahun. Wang
pendahuluan yang diberikan akan ditolak daripada gaji setelah mereka mula bekerja di
ladang. Kangani akan mendapat komisyen sebanyak 10 Rupee untuk setiap pekerja yang

dibawanya (Kurinjivendhan, R. 2013).

Menurut Sandhu, K. S. (1969), sistem Kangani telah dimansuhkan pada 1938
kerana berlaku penindasan atas pekerja. Namun, sistem Kangani telah berjaya
meningkatkan bilangan pekerja yang diperlukan di ladang-ladang getah. Pada tahun

1909, bilangan pekerja Tamil yang datang ke Tanah Melayu ialah sebanyak 21,963
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orang. Ramai pekerja telah diperdaya oleh kangani dengan janji manis dan tipu helah. Di
ladang-ladang, pekerja ini dikawal begitu ketat oleh kangani. Malah, mereka mesti
sentiasa patuh kepada arahannya di samping menunduk dan bertingkah laku sopan di

hadapannya.

Seterusnya, menurut Arivananthan, M. (2004), di bawah Sistem Kangani, majikan
akan mengagihkan sejumlah pekerja yang diperlukan oleh kangani untuk melakukan
kerja-kerja di ladang. Oleh itu. kangani akan sering berulang-alik ke kampung asalnya di
negara India untuk mencari saudara dan orang kampungnya untuk bekerja di Tanah
Melayu. Segala kos perjalanan dan perbelanjaan akan ditanggung oleh pihak majikan.
Tambahan pula, kangani akan mendapat komisen atas setiap pekerja yang dibawanya.
Dia menaburkan janji-janji manis kepada masyarakat Tamil untuk mendorong mereka ke
Tanah Melayu. Janji manis itu mudah dipercayai oleh masyarakat yang tidak

berpendidikan dan miskin itu.

Di samping itu, Proceedings of Government of Madras (1870) menjelaskan tugas
seseorang kangani secara terperinci. Kangani diberi lesen yang sah untuk merekrut
pekerja. Tugas utama kangani ialah mencari pekerja dari kampungnya di negara India,
menguruskan hal perjalanan dan menghantar mereka ke ladang getah di tanah Melayu.
Majikan akan memberikan komisen sebanyak 10 Rupee untuk setiap pekerja yang
dibawa. Melalui Sistem Kangani ramai pekerja dibawa oleh kangani untuk bekerja di
ladang-ladang getah. Pekerja ini mempercayai kata-kata dan janji manis kangani. Mereka

hanya mengetahui keadaan sebenar selepas tiba di Tanah Melayu.
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Seterusnya, Veerapan, N. (1988) juga mempunyai pandangan yang Sama
mengenai kangani. Setelah Sistem Kangani dikuatkuasakan, kangani telah dilantik
sebagai wakil sah pihak majikan British untuk membawa pekerja dari negara India. Di
bawah sistem ini, setiap kali seramai 20 orang pekerja akan dibawa bersama dengan
keluarga mereka. Pasangan yang baharu berkahwin juga turut dibawa. Setibanya pekerja

ini, kangani akan memperoleh wang komisennya daripada majikan.

Menurut Selvakumaran, R. (1994) pula, kangani akan memastikan semua pekerja
ladang berada di bawah kawalannya. Kangani juga akan memberikan pinjaman wang
kepada pekerja tersebut dengan mengenakan kadar bunga tertentu. Pekerja ini
sememangnya tidak mampu membayar balik kesemua hutang mereka. Oleh itu, mereka
terpaksa berhutang wang kepada kangani serta berhutang budi. Justeru, jelaslah gambaran
realiti akan pekerjaan kangani yang memang wujud pada zaman kolonial British. Realiti
ini digambarkan oleh para pengarang melalui watak dan latar yang dipaparkan dalam

novel-novel mereka.

4.2.1.5 Pekerjaan Kerani

Menurut MASCO-08 (2010), kerani ladang (estate conductor) diertikan sebagai penyelia
ladang. Tugas operasi seseorang kerani ladang merangkumi penyeliaan kerja-kerja,

pemasaran hasil dan penyelenggaraan kemudahan kejuruteraan ladang.
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Pada zaman pemerintahan British, kerani merupakan orang penting kepada
pengurus ladang yang terdiri daripada orang British. Majikan British memberikan kuasa
kepada kerani untuk mengurus dan mentadbir ladang getah. Seseorang kerani biasanya
digambarkan sebagai orang yang garang. Biasanya, kaum Malayalee dan kaum Tamil
dari Sri Lanka yang berpendidikan memegang jawatan kerani di ladang (Kurinjivendhan,
R. 2013). Kesemua tujuh buah novel menggambarkan pekerjaan kerani dalam kalangan

masyarakat Tamil di ladang.

4.2.1.5.1 Mengenal Pasti Pekerjaan Kerani dalam NTM

Dalam novel yang berjudul Cemmannum Nila Malarkalum pekerjaan kerani dapat
dikenal pasti melalui watak Raman Nair. Watak Kanniapan pulang ke ladang Bukit
Tanah Merah, selepas tamat kontrak sebagai guru sandaran. Dia bercadang untuk mencari
pekerjaan di ladang. Maka, dia perlu memohon kepada kerani Raman Nair untuk
mendapatkan pekerjaan di ladang. Pengarang menjelaskan bahawa keranilah yang

berkuasa untuk melantik seseorang pekerja ladang.

Elgrenflil_b Glrreval]l avGLmfled Ceuemev &lenLS@Gwmr ereigy GC&L s
Cevernr(BHILd. <2/&T6) &lenL_ssmafl L me) LOfLD Gleu L L1GLITE
Ceveirig wigsmer. gy Qaowmal L md Geaflésm @ Ceame
(@wmyer, er.1971, 11.31).

Saya perlu memohon kepada kerani untuk bekerja di stor getah. Sekiranya
tidak mendapat kerja itu, terpaksa pergi menoreh getah. Kalau itu pun
tidak dapat, saya kena buat kerja-kerja buruh kasar (Kumaran, M. 1971,
ms.31).
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Seterusnya, dalam novel llatciyap Payanam, pekerjaan kerani dikenal pasti
melalui watak kerani kanan di sebuah ladang yang tidak dinyatakan namanya. Watak
Mathavan merupakan setiausaha dalam kesatuan pekerja ladang. Mathavan sentiasa
membela nasib pekerja ladang. Suatu ketika dahulu, Mathavan mengadu bahawa kerani
rendah telah memukul seorang pekerja ladang. Dia mendesak supaya kerani rendah itu

meminta maaf daripada pekerja itu atas tindakannya yang melampaui batas.

Namun, kerani kanan tidak bersetuju akan tindakan Mathavan yang membela
nasib pekerja. Kerani tersebut meminta ibu bapa Mathavan untuk menasihatinya supaya
meninggalkan jawatan setiausaha. Kerani itu berjanji menawarkan jawatan kerani rendah
kepada Mathavan. Ibu bapa Mathavan telah termakan akan pujukan dan janji kerani
kanan itu. Namun, Mathavan tidak termakan pujukan dan janji itu kerana dia sedar akan
motif sebenar kerani kanan itu. Motifnya adalah menghapuskan kesatuan pekerja ladang

dan tidak mahu sesiapa membela nasib para pekerja.

‘wrsaer Ly ds aremear. Bs5 galagafllCe @b Herar &lyment]
Couemev ameflur Q&G omg wLISAUECE CETRHESwTDEY
HAumfleaCeiws:  CurCperr.  erarar  CETafEE?”  erar  wrSe el
ClupCprenys LmfsgE Casrrmy Gluflu Zymenf] (Bearaips, g&. 1983,
1.91).

“Mathavan ialah seorang anak yang berpelajaran. Ada jawatan kosong
untuk jawatan kerani rendah di division (bahagian) sebelah ladang itu.
Saya akan mencadangkan supaya Mathavan diberikan jawatan itu. Apa
pandangan kamu?” tanya kerani kanan itu kepada ibu bapa Mathavan
(lavalagu, 1. 1983, ms.91).
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Selain itu, pekerjaan kerani turut dikenal pasti dalam novel Noiva Piikkal, melalui
watak bapa Santuru. Watak Santuru teringat akan kisah hidup cerita masyarakat Tamil
yang disampaikan oleh bapanya. Menurut ayahnya, masyarakat Tamil dari negara India
dibawa untuk membersihkan hutan tebal di Tanah Melayu. Malangnya, ramai pekerja
telah mati akibat penyakit malaria. Selain itu, jika seseorang pekerja berlengah-lengah
ketika menjalankan kerjanya, orang itu akan dipukul oleh orang putih. Masyarakat Tamil
pada ketika itu dikatakan hidup bagai hamba. Mereka juga menjadi mangsa kejian pihak
kerani dan kangani.

Coumer Glsunu Swmeigw GCurg Gleuarenarwjaafl b <og e

ClEMS 519 enoWITEa LD ETVS NS s 155l mELpmysar. Elymenf],

ST VLD &F6iT TESEGLD CL&&& @D <y, &l &Ly seir
(yevrenflueumer, Gam. 2008, L. 14).

Apabila enggan bekerja, orang putih akan memukul mereka lalu mereka
terpaksa meneruskan kehidupan mereka bagai hamba. Mereka juga dimaki
hamun oleh kerani dan kangani (Punniavan, Ko. 2008, ms.14).

Dalam pada itu, dalam novel Manpulukkal telah dikenal pasti pekerjaan kerani
melalui watak Raman Kutti. Watak Muniapan telah mencuri di rumah Vediapan. Hal ini
telah diadu kepada kerani kanan Raman Kutti. Kerani kanan telah memukul Muniapan

setelah terbukti kesalahannya.

Glsgfhws Elymenf]  GlsmevTL W Gz, @oefluliuer LTS
Casapnup. CLus  apeflur...Crsg gngslfl B eamerr GuwpCs?
Cavngwiiverr @@  udswr  Gureflur? @ eSmear ST 1.
B BCsear  gwr.  aaré@ YyEE eTareriwum  Geuew?  FLMfa,
présraflu  etenme saraf], erphsl aubg, pefluliLer serearss/ew
BT <y aués, sréde asd] &lp saraf]gsearmus Elyme] (upSsFml.
& 2006, 11.113).
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Kerani kanan dengan suara Intang bertanyakan Muniapan.“Muniya, di
manakah kamu ada pada malam semalam? Adakah kamu pergi ke rumah
Vediapan?”. Muniapan menjawab,“Saya sedang tidur di rumah sahaja,
tuan. Kenapa saya perlu ke rumah Vediapan? Kerani itu, tiba-tiba menolak
kerusinya ke belakang lalu terus melempang pipinya berkali-kali. Kerani
itu juga menendang jatuh orang itu sambil mencarut (Muthusamy, C.
2006, ms.113).

Tambahan pula, melalui novel Nakarntu Konfirukum Vacalkal, pengkaji dapat
mengenal pasti pekerjaan kerani di setor getah. Penoreh getah akan membawa susu getah
ke setor. Kerani dan kangani akan memeriksa kepekatan susu getah dengan
menggunakan ‘degree’. ‘Degree’ ialah alat penyukat kepekatan susu getah. Apabila susu
dicampurkan air, ‘degree’ itu akan menunjukkan ukuran kepekatan sebanyak 1%4. Kerani
telah mengesan bahawa Kanagasabai telah mencampurkan air dalam susu getahnya. Dia

diberi amaran.

sEIETalyD Syrearlyd gy odsagaw GCprédl eupgery. “wlm,
2b& wpalfleowrs Cum @ wumup, LT GlmdL Sl by GlFwIS]
LT, Grul, GweuGerrLm Qs eurall? eaayés g
RaTCar  sTdgmar  &TLRSLT.  QaraflEE  adaigyd  SULIES
pywrgm. GCou garég Cemjafls, @GS sSLeuerm B b
Cour  Gumey Gevewrmdrim” L& wrCrmiLm? gearGear p&sme)
ST QS T, SV&ESTS LTYILT (Lreupisser, Gs. 2009, 11.60).

Kangani dan kerani berjalan menuju ke kilang setor susu getah.”Tolong
masukkan degree ke dalam susu getah. Terdapat banyak aduan mengenai
susu dicampuri air. Siapa punya susu ini? Degree menunjukkan 1 ¥. Tiada
sesiapa boleh menipu hari ini. Dei, kamu diberi amaran. Lain kali kau tak
boleh menoreh getah lagi. Yang ini siapa punya? Degree menunjukkan
13/4. Inilah susu getah yang tulin (Balamurugan, K. 2009, ms.60).
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Di samping itu, pekerjaan kerani turut dikenal pasti dalam novel Selancar Empat
melalui watak kerani kanan yang tidak dinyatakan namanya. Pekerjaan kerani dapat
diketahui melalui perbualan antara watak Irulapan dengan watak Mookan. Masyarakat

Tamil ladang itu diberi notis tiga bulan supaya keluar dari ladang kerana ladang itu

sudahpun dijual. Perkara ini telahpun diketahui oleh kerani kanan lebih awal. Namun,

kerani telah merahsiakan perkara ini tanpa menghiraukan masa depan pekerja ladang.

Cluflu  &lyrenflés  wppSIG  erédems  GISIIyD... Qe g6 @D
Clsflurs  wmfl. pw  epaTeyE@ — Ceusd  GLIML gL L T6... Q6 er
L LILRSSISZ B, pLOWe WBYBSIL L TET. BB L @ UTISS
clerevalufipmssr < ACL 2 agmymuipésamd (Ljemafluerer, GC&i.
2013, 11.23).

Kerani kanan memang telah mengetahui hal ini lebih awal. Namun, dia
telah berpura-pura bahawa tidak tahu apa-apa. Kerani sudahpun membuat
persediaan untuk berpindah ke tempat lain, malangnya kita dilupakannya.
Sekiranya kerani maklumkan hal ini lebih awal, Kkita juga dapat bersiap
sedia,” kata Irulapan kepada Mookan (Punniavan, Ko. 2013, ms.23).

Akhir sekali, pekerjaan kerani turut dikenal pasti dalam novel Tuyara Patai.
Penulis novel menggambarkan pekerjaan kerani melalui watak kerani yang tidak
dinyatakan namanya. Kangani Nagan telah pergi ke rumah kerani sambil membawa
sebotol arak dan masakan kari kambing sebagai hadiah. Kerani gembira menerima hadiah
tersebut. Seterusnya, kangani memohon jasa baik kerani untuk mendapatkan dua tong
todi sempena perayaan di kuil ladang. Kerani pun bersetuju memenuhi permintaannya
itu. Pengarang menggambarkan bahawa watak kerani merupakan orang yang perlu

dipohon untuk melakukan sesuatu aktiviti di ladang.
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‘unur Harar 2 safll CFEhFr CuUrgupEs. @b Clyear® Csmbly
sar@s &mbl seriGw GOHEEeWEE” ey Uaflaurss CaLLmf
Br&er  &EETaf. ‘o&iéClEaiar &mi&smeanfl. preavarECs gewyuflid
Casr() Clyar® GCsmby sar@s &mb saréGGe Csr@GEs apum®
G Cpeir” eraipmy Elymenflum (CGugswmer. &m, 1978, Li.166).

“Tuan, saya nak minta sedikit pertolongan. Bolehkah tuan mendapatkan
dua tong todi sempena perayaan di kuil ladang nanti”, kata kangani
dengan penuh sopan.“Tak ada masalah kangani. Esok saya akan minta
kebenaran Torai (Majikan orang putih) untuk menyediakan dua tong todi
di bawah akaun kuil ladang” (Perumal, K. 1978, ms.166).

4.2.1.5.2 Menganalisis Realiti Pekerjaan Kerani dalam NTM

Realiti pekerjaan kerani dapat dilihat pada pernyataan Veerapan, N. (1988). Beliau
berhujah bahawa kebanyakan kerani adalah terdiri daripada masyarakat Malayalee yang
beragama Kristian. Majikan British dan kerani akan menunjukkan kuasa mereka dengan
mencarut dan menindas pekerja di ladang tanpa perasaan keperimanusiaan. Menurut

beliau lagi, pekerjaan kerani juga disandang oleh masyarakat Sri Lanka pada ketika itu.

Menurut The Encyclopedia of the Indian Diaspora, (2006) kerani di kebanyakan
ladang di Tanah Melayu, terdiri daripada kaum Malayalee dan Jaffna Tamil. Pengurus
British akan menetapkan peraturan ladang dan membuat keputusan berkaitan dengan
masalah pekerja ladang. Kerani pula bertanggungjawab untuk melaksanakannya. Selain
itu, organisasi sesebuah ladang terdiri dari seorang British sebagai pengurus dan tiga

orang British lagi yang bertugas sebagai penolong pengurus. Mereka dibantu oleh kerani.
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Biasanya, kerani-kerani yang dilantik itu adalah berketurunan Sri Lanka ataupun

Malayalee yang berpendidikan Inggeris.

Sementara itu, Jain, R. K. (1970), juga berpendapat bahawa masyarakat Tamil
Jaffna yang berasal dari Sri Lanka dan kaum Malayalee bekerja sebagai kerani di ladang.
Masyarakat Malayalee bekerja sebagai pekerja berkemahiran tinggi. Dalam sektor
perladangan, mereka bekerja sebagai kerani di ladang. Mereka juga bekerja dalam sektor
awam sebagai kakitangan profesional. Kebanyakan kaum Tamil dari Sri Lanka tinggal di

bandar. Mereka bekerja sebagai penyelia di ladang (Rajeswary Ampalavanar,1981).

Seterusnya, menurut Stenson, M. R. (1980), dalam struktur organisasi ladang,
terdapat seorang pengurus Eropah, kerani-kerani yang terdiri daripada kaum Tamil dari
Sri Lanka atau Malayalee. Manakala, masyarakat Tamil atau Telugu pula menjadi buruh
ladang. Pada awalnya, masyarakat Tamil dari Sri Lanka telah menjadi kerani di ladang

getah. Pada tahun 1920, mereka pula digantikan oleh kaum Malayalee.

Masyarakat India yang berpendidikan seperti kaum Malayalee dan Sri Lanka juga
dilantik menjadi kerani di ladang getah. Kerani dihormati dan ditakuti oleh pekerja
ladang. Kerani biasanya digambarkan bersifat tegas dan garang. Dia merupakan orang
yang perlu dirujuk ketika membuat sebarang permohonan bagi mendapatkan sesuatu
kemudahan. Kerani pula akan berbincang dengan majikan British sebelum memberikan

kata putus. Misalnya, masalah air atau pembinaan jambatan di ladang mesti dirujuk
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kepada kerani. Pekerja juga wajib memohon kebenaran kerani terlebih dahulu untuk

menjalankan sebarang aktiviti di ladang (Kurinjivendhan, R. 2013).

Pengarang berjaya menggambarkan pekerjaan kerani sebagai realiti yang wujud
pada zaman kolonial dan selepas kemerdekaan. Realiti ini dipaparkan oleh pengarang
melalui watak-watak, latar tempat dan latar masa pada zaman tersebut. Pekerjaan kerani
diceritakan oleh pengarang secara terperinci dari segi sikap dan juga tugasnya di

sesebuah ladang.

4.2.1.6 Pekerjaan Guru

MASCO-08 (2010), membahagikan profesion perguruan kepada sembilan jenis
pekerjaan. Salah satunya ialah guru pendidikan rendah. Kajian ini juga berfokus kepada
guru bahasa Tamil di sekolah rendah di ladang. Menurut MASCO-08 (2010), tugas guru
pendidikan rendah ialah mengajar pelbagai mata pelajaran di peringkat pendidikan

rendah dan menyusun aktiviti pendidikan.

Seterusnya, Kamus Dewan (2010) pula, mendefinikan guru sebagai pengajar,
pendidik atau pengasuh. Seorang guru merupakan pembimbing dalam proses
pembelajaran. Guru merupakan ahli masyarakat yang mempunyai perhubungan sosial
yang berkait rapat dengan masyarakat berstatus (Pelan Pembangunan Pendidikan

Malaysia 2013-2025, 2012).
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Sementara itu, Jaafar dan Tamuri (2013), berhujah peranan guru ialah sebagai
pemangkin dalam transformasi sistem pendidikan sesebuah negara bagi melahirkan
generasi yang berintelek tinggi, berbudaya saing dan kompetif dalm semua aspek.
Manakala, Mok, S. S.(2010), pula berpendapat guru merupakan ahli ikhtisas dalam
bidang perguruan yang menjalankan tugas mendidik di sekolah sebagai pengajar,
pembimbing, pemudahcara, inovator dan pengurus yang secara tidak langsung

mempunyai peranan dalam aspek ekonomi dan masyarakat.

Namun, pada era British di Tanah Melayu, guru yang mengajar di ladang getah
kebanyakannya tidak bertauliah. Justeru, golongan masyarakat yang berpendidikan
seperti kerani, kangani, pembantu perubatan dan lepasan sekolah menengah telah
menjadi guru di sekolah ladang. Sukatan pelajaran yang digunakan adalah berdasarkan

kurikulum di negara India (Kurinjivendhan, R. 2013).

Kesemua tujuh buah novel memang menggambarkan pekerjaan guru dalam kalangan
masyarakat Tamil ladang. Lazimnya, terdapat seorang guru di setiap ladang. Biasanya,
guru tersebut berasal dari negara India. Dia juga mendapat pendidikan rendah di negara
India. Oleh itu, dapatlah dikatakan bahawa masyarakat Tamil yang berpendidikan rendah
dari India Selatan bertugas sebagai guru di ladang getah Tanah Melayu. Selain itu
masyarakat Tamil ladang yang berpendidikan rendah juga menjadi tenaga pengajar di

sekolah ladang.
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4.2.1.6.1 Mengenal Pasti Pekerjaan Guru dalam NTM

Dalam novel yang berjudul Cemmannum Nila Malarkalum watak Kanniapan dipaparkan
sebagai guru. Dia bekerja sebagai guru sandaran tidak terlatih sejak tiga tahun
belakangan. Jawatan guru sandaran adalah tidak tetap. Setiap tahun pada bulan Disember,
guru sandaran akan ditamatkan kontraknya. Kanniapan pernah bertugas di tiga buah
sekolah. Kanniapan telah bertugas setahun di Nilai, tahun seterusnya di Kajang dan akhir
sekali di Pahang.
@aICleur(s gy @TED  SmaeowrdfiLy  EUSTUS  STLONSSIL &
aflsmer yeyifl eneulimy. plomfld) @b @iIFLLD, STRTEED 65
QUBLLD. BUCTWS S FTE LSTEED @@ QUIBLLD. "Fmf
TULIgWTaS eTe).#L), wLmav Leamenf] &ehs wralld  CamfavCev

Ceipslpns” ey samaeawwrdfiuy eflueylin Curg GEmearermy
(@myer, erw. 1971, 11.10).

Setiap tahun guru besar mengadakan majlis perpisahan untuk Kaniapan
lalu mengucapkan selamat jalan dengan perasaan sedih. Kaniapan bekerja
setahun di Nilai, setahun di Kajang dan akhirnya setahun di
Pahang.”Cikgu, cubalah berusaha lulus dalam peperiksaan L.C.E, dan
mohon kursus perguruan di Tanjung Malim”, itulah kata-kata guru besar
semasa majlis perpisahan diadakan (Kumaran, M. 1971, ms.10).

Seterusnya, dalam novel llatciyap Payanam, pekerjaan guru turut dikenal pasti
melalui gambaran watak cikgu Samy. Cikgu Samy yang menjadi guru di ladang itu akan
berpindah. Oleh itu, satu majlis perpisahan diadakan oleh watak Mathavan. Cikgu Samy
berasa sedih kerana ramai ibu bapa tidak hadir ke majlis itu. Namun, Mathavan sebagai

bekas muridnya tetap menghormati dan mengenang jasa baik gurunya.
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B85 perkisar agallCLueay sauameLLLnsEs Fmf! Brss Csm L 55
gerrisaflar LlySlBlslsarns prEs apsslnECerbay ms6ad gL
Ceugyd. pms ermGCs GCurenmgh 2 E&Ear [IEE WSS G mb
emf! 2 el CL sl L sUlp TEESEFESG 2 EE ClFar L
oar i &&I-CL. Q&G gywr!. aear 2 arjsd] sgubLE  ClEredal
2 Wumpés el waflggnear wrsaear (Bearaips, g 1983, 1.281).

Cikgu usah rasa sedih kerana ramai ibu bapa tak hadir ke majlis ini. Kami
mewakili masyarakat ladang ini. Kami tak akan lupakan cikgu, walaupun
pergi ke mana-mana sahaja. Bahasa Tamil yang kami pelajari daripada
cikgu akan sentiasa mengingatkan cikgu. Mathavan berucap dengan penuh
emosi dalam majlis perpisahan itu (llavalagu, 1. 1983, ms.281).

Selain itu, pekerjaan guru turut dikenal pasti dalam novel Manpulukka/. Pekerjaan
guru digambarkan melalui watak cikgu Muniraju. Cikgu Muniraju mengajar bahasa
Inggeris dalam kelas malam. Kelas malam dikhaskan untuk murid-murid tua, iaitu murid
yang berumur 13 tahun dan ke atas. Murid-murid itu tidak berpeluang belajar di sekolah
rendah disebabkan kemiskinan dan sekarang mereka berkeja sebagai chokra atau pekerja
dewasa di ladang itu. Oleh itu, apabila usia mereka sudah meningkat, boleh belajar

dalam kelas malam ini.

Cikgu Muniraju ialah bekas murid dari sekolah di ladang itu juga. Dia telah
menamatkan pelajaran di Sekolah Menengah aliran Inggeris di bandar. Sementara
mencari pekerjaan, Muniraju mengajar bahasa Inggeris kepada masyarakat Tamil yang
tua dalam kelas malam. Biasanya, seseorang anggota masyarakat Tamil yang

berpelajaran akan menjadi guru di sesebuah ladang.
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waflyrge  aungdlury  gréslflv  Csav e  Carés — ads,
GELABETLB  avamed  LaTaTEISE@EEG sl LML @h6lFmdalls
Clasr@uumm.  apaflyrge Lejer QEESav avam s Cuml g FF
B Couew Csusl-@ Buédly euwer (wpsssmdl., & 2006, 11.50).

Pada waktu malam, cikgu Muniraju mengajar budak-budak sekolah di
bawah lampu minyak. Muniraju telah belajar di Sekolah English di
bandar. Kini, dia sedang mencari pekerjaan (Muthusamy, C. 2006, ms50).

Di samping itui, dalam novel Nakarntu Konfirukum Vicalkal, pekerjaan guru
dikenal pasti melalui watak Murugesu. Watak Sitambaran selalu membawa anaknya,
Ganesan ke ladang untuk membantu dalam kerjanya. Sikap ayahnya telah mendorong
Ganesan selalu ponteng sekolah. Pada suatu hari, Sitambaram ke sekolah untuk berjumpa
dengan guru kelas Ganesan. Guru Besar dan cikgu Murugesu meminta Sitambaram

menghentikan sahaja Ganesan dari sekolah.

66 o

PBIE WFaT QUES eTaarT g FFTar? s @@L LT apLd
Cruipgiede.. LEE Emenrm g sl B aubs Blé&prer... @ GlmbL
aa) gpfl Curés..(urewgpisser, Cs. 2009, 11.209).

Anak encik tidak belajar apa-apa di sini. Tidak pernah membuat kerja
rumah. Selalu menghilangkan buku sekolah. Tambahan pula, dia banyak
mengambil cuti (Balamurugan, K. 2009, ms.209).

Akhir sekali, pekerjaan guru telah dipaparkan dalam novel Tuyara Patai. Penulis
novel menggambarkan pekerjaan guru melalui watak ‘cikgu’ Sivalingam. Cikgu
Sivalingam dilahirkan dan dibesarkan di ladang itu. Dia bekerja di ladang itu. Pada waktu
malam pula, dia mengadakan kelas malam untuk membantu kanak-kanak di ladang itu.

Dalam novel ini, ‘cikgu’ Sivalingam tidak menjawat jawatan guru, sebaliknya
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menggendalikan kelas percuma untuk kanak-kanak di ladang. Oleh itu, beliau digelar
sebagai ‘cikgu’.
owert GSTL & Gbmssersd Bowaswrs sdafl GUTslss &ear

Swng wad@w 2 gs5wf Heualbs aursglumf (Clugswmer. &m, 1978,
L1.35).

Cikgu Sivalingam merupakan insan mulia yang telah menyinari kehidupan
ramai kanak-kanak ladang ini, melalui pendidikan. Dia telah mengajar
secara percuma (Perumal, K. 1978, ms.35).

4.2.1.6.2 Menganalisis Realiti Pekerjaan Guru dalam NTM

Pengarang telah berjaya menggambarkan pekerjaan guru melalui watak guru dalam novel
mereka. Menurut Cheah, B. K. (2001), sehingga tahun 1923, kemudahan sekolah tidak
disediakan untuk kanak-kanak masyarakat Tamil di ladang. Kod Buruh yang
dikuatkuasakan pada tahun 1912 mewajibkan pihak majikan ladang menyediakan
kemudahan pendidikan. Sekolah di ladang biasanya ditempatkan di bangunan yang
usang. Guru juga tidak mempunyai latihan mengajar. Namun, inilah merupakan sistem
persekolahan untuk lebih daripada 70% anak-anak masyarakat Tamil ladang. Hal ini

merupakan satu realiti yang benar-benar wujud pada zaman penjajahan British.

Seterusnya, Janakey Raman (2016), turut menyokong pendapat Cheah, B. K.
Menurutnya, Kod Buruh 1912 memaksa pihak pengurusan ladang untuk menyediakan
kemudahan sekolah dan guru sekiranya terdapat sepuluh atau lebih orang kanak-kanak

yang layak bersekolah. Pada awalnya, sistem di sekolah Tamil berorientasikan negara
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India. Guru-guru telah dibawa dari negara India. Kurikulum bahasa Tamil juga
berdasarkan negara India. ‘Guru’ yang mengajar di sekolah ladang terdiri daripada orang
yang tidak mempunyai kelayakan ataupun tidak pernah menghadiri kursus. Malah, pada
awalnya, kangani, kerani ladang dan pekerja pejabat turut menjadi guru sementara

(Colletta, N. J.1978).

Pada awalnya, tiada bangunan yang khusus untuk sekolah. Oleh itu, kelas diadakan di
pusat penjagaan kanak-kanak, rumah pekerja, kedai runcit dan kuil. Pada ketika itu, sami
kuil, kangani, kerani dan pekerja yang berpendidikan asas di ladang pernah dilantik
menjadi guru sementara. Oleh itu, tahap pendidikan didapati kurang memuaskan

(Janakey Raman, 2013).

Sementara itu, menurut Sandhu, K. S. (1969), pada tahun 1905 harga getah
meningkat di pasaran dunia. Keperluan susu getah telah turut meningkat. Berikutan ini,
British memerlukan lebih ramai pekerja. Oleh itu, mereka terpaksa menyediakan
beberapa kemudahan untuk menarik pekerja untuk bekerja di ladang. Salah satu
kemudahan tersebut ialah sekolah. Kerani ladang, kangani dan pekerja sambilan telah

menjadi tenaga pengajar di sekolah itu.

Manakala, Sandarakantham, P. (2011), juga sependapat dengan Colletta, N. J.
(1978). Mereka menyatakan bahawa pada awalnya tiada guru bertauliah di sekolah
ladang. Sami kuil yang berpendidikan Tamil dan kangani menjadi guru sambilan di

sekolah ladang. Pada tahun 1935, kursus perguruan pertama diadakan. Guru-guru yang
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lulus darjah lima telah dipilih untuk menghadiri kursus perguruan. Pada ketika itu, darjah
lima merupakan tahap pendidikan tertinggi di sekolah rendah. Pada tahun 1948 pula,
darjah tujuh telah dimulakan di sekolah Tamil. Guru-guru yang lulus darjah tujuh

diterima untuk mengikuti kursus perguruan selama tiga tahun di maktab perguruan.

Selain itu, Veerapan, N. (1988) turut menyatakan bahawa sekolah Tamil pertama
ditubuhkan di Pulau Pinang pada 21 Oktober 1816. Murid yang berumur antara tujuh
hingga 14 tahun belajar di sekolah ladang sehingga darjah lima. Guru sambilan yang
tidak berkelayakan dibayar oleh majikan ladang. Malah, sekolah-sekolah ladang tidak
mempunyai bangunan yang kekal, sukatan pelajaran dan guru yang berkelayakan. Malah,
kanak-kanak terpaksa belajar di pusat jagaan kanak-kanak, kuil, kawasan kilang dan
pentas drama. Guru yang mengajar mereka ialah sami kuil, kangani, kerani dan pekerja

yang mempunyai pendidikan asas.

Seterusnya, Sandrakantham, P. (2011) berpandangan bahawa sebelum perang dunia
pertama, kelas diadakan di bangunan lama, rumah jagaan kanak-kanak, bangunan kuil
dan di bawah pokok. Di samping itu, Samikkanu, J. dan Kingston, P. (2018) pula
berpendapat bahawa kod buruh yang dikuatkuasakan pada tahun 1912 telah menjadi asas
untuk perkembangan sekolah Tamil di ladang. Sekiranya terdapat seramai sepuluh kanak-
kanak yang berumur tujuh hingga 10 tahun, majikan wajib mendirikan sekolah di ladang
itu. Pada ketika itu, kelas diadakan di rumah asuhan kanak-kanak, pentas drama, kuil dan
kawasan kilang. Sami kuil, kangani, kerani dan pekerja yang berpendidikan rendah

menjadi guru di sekolah ini.
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Sebenarnya, pihak majikan ladang tidak berhasrat untuk membaiki keadaan sekolah
Tamil. Oleh sebab itu, kelas dijalankan di bilik sementara seperti di kuil atau di dewan
tertentu. Manakala, kerani, kangani, dresser dan sami kuil menjadi guru. Sekolah akan
dijalankan selama dua atau tiga jam sahaja. Subjek asas seperti matematik dan bahasa
Tamil diajar oleh guru. Buku teks dari negara India digunakan di sekolah ini. Pada tahun
1938, kursus perguruan yang pertama diadakan. Kursus ini diadakan di beberapa buah
negeri. Para sami kuil dan kangani yang mengajar di sekolah ladang telah menyertai

kursus ini (Samikkanu, J dan Kingston, P. 2018).

Selanjutnya, pada tahun 1922, Maktab Perguruan Sultan Idris, di Tanjung Malim
telah dibina. Kursus perguruan bahasa Melayu telah dimulakan secara rasminya. Namun,
tiada kursus diadakan untuk guru bahasa Tamil. Oleh itu, guru-guru dari negara India
telah dibawa ke Tanah Melayu. Selain itu, kangani, kerani dan anggota masyarakat yang
berpendidikan asas telah menjadi guru di sekolah ladang. Pada tahun 1937, sebanyak
25% daripada guru yang mengajar di 347 buah sekolah Tamil didapati telah mengikuti
kursus perguruan. Selepas negara merdeka pada tahun 1957, guru-guru yang berkelulusan
pendidikan rendah telah ditawarkan untuk mengikuti kursus perguruan Bahasa Tamil
selama tiga tahun. Kursus ini dijalankan secara sambilan. Pada tahun1960, kursus
perguruan sepenuh masa untuk guru bahasa Tamil diadakan di Jalan Kuantan, Kuala

Lumpur (Samikkanu, J dan Kingston, P. 2018).



161

Di samping itu, jawatan guru sandaran telah diwujudkan bagi guru yang tidak
mempunyai Kkelulusan dalam Bahasa Melayu. Mulai tahun 1962, adalah ditetapkan
bahawa sesiapa yang memiliki sijil Lower Certificte of Education (LCE) atau Sijil
Rendah Pelajaran serta lulus mata pelajaran bahasa Melayu dalam peperiksaan tersebut
sahaja layak memohon menjadi guru. Selepas tahun 1967 pula, hanya orang yang lulus
dalam Senior Cambridge (SC), Malaysian Certificate of Education (MCE) atau Sijil
Pelajaran Malaysia (SPM) sahaja diterima untuk mengikuti kursus perguruan. Di
samping itu, kelulusan dalam mata pelajaran bahasa Melayu menjadi prasyarat untuk

permohonan ke sektor awam, termasuk perguruan (Samikkanu, J dan Kingston, P. 2018).

Oleh itu, dapatlah dirumuskan bahawa kesemua pengarang novel yang dikaji telah
berjaya memaparkan keadaan realiti berkaitan dengan pekerjaan guru sekolah Tamil di
ladang dan tahap pendidikan di sekolah itu. Sebilangan orang yang digelar sebagai ‘guru’
bukanlah guru yang bertauliah, sebaliknya disandang oleh seseorang yang mempunyai
pendidikan asas dalam Bahasa Tamil demi mematuhi peraturan yang ditetapkan oleh

pihak kolonial British.

Di samping itu, guru Tamil dan sukatan pelajaran dari India telah mencorakkan
sistem pendidikan pada ketika itu. Namun, selepas kemerdekaan, sistem pendidikan
Tamil di seluruh negara, termasuk di ladang, mengalami perkembangan dan perubahan

yang menakjubkan.
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4.2.1.7 Pekerjaan Pembantu Perubatan (Dresser)

MASCO-08 (2010), menghuraikan pekerjaan pembantu perubatan sebagai orang yang
membantu dalam tugas penjagaan kesihatan. Di bawah tajuk pembantu penjagaan
kesihatan, salah satu pekerjaan yang dikelaskan ialah pembantu hospital atau pembantu
perubatan. Tugas pembantu perubatan yang dinyatakan oleh MASCO-08 ialah membantu
seseorang individu mendapatkan penjagaan kesihatan di bawah arahan profesional
kesihatan. Pembantu ini bekerja dalam pelbagai persekitaran seperti di hospital dan di

agensi penjagaan kesihatan.

Pada abad ke-19, profesion ini telah mengalami perubahan nama jawatan
mengikut jawatan profesion pada ketika itu. Pada mulanya, orang yang menjalankan
jawatan ini digelar sebagai Pembantu Rumah Sakit (1963). Kemudian, nama ini ditukar
kepada Pembantu Hospital (1970). Seterusnya, ditukarkan nama kepada Pembantu
Perubatan (1985) dan mulai 20 Mac 2007, disebut sebagai Penolong Pegawai Perubatan

(Lembaga Pembantu Perubatan, 2010).

Menurut arkib The Healthcare Development (2012) di negara ini, pihak British
telah memperkenalkan pekerjaan dresser pada tahun 1823 di Pulau Pinang. Sebelum ini,
dresser dikenali dengan nama apothecary, iaitu orang yang menyedia, menjual dan
mengedarkan ubat. Nama itu kemudian ditukar kepada sub-assistant (penolong
pembantu). Kata dresser bermakna orang yang merawat luka (one who dresses the

wound).
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Dalam konteks kajian ini, terdapat empat buah novel yang menggambarkan
pekerjaan pembantu perubatan di ladang getah. Novel tersebut adalah Noiva Piikkal,

Selancar Empat, llatciyap Payanam dan Tuyara Patai.

4.2.1.7.1 Mengenal Pasti Pekerjaan Pembantu Perubatan (Dresser) dalam NTM

Pekerjaan pembantu perubatan dikenal pasti dalam novel Noiva Piikka/, melalui
watak dresser di ladang itu, yang tidak dinyatakan nama. Terdapat sebuah hospital
bersatu (group hospital) yang terletak berhampiran dengan sekolah di ladang itu. Dua
orang dresser atau pembantu perubatan bekerja di hospital itu. Hanya seminggu sekali
sahaja doktor akan melawat pesakit di ladang itu. Dalam novel ini, watak Tulasi
digambarkan asyik muntah. Ibu Tulasi berasa risau melihat keaadaan anaknya. Dia
mengajak Tulasi berjumpa dresser.

‘ravevy guwir GmbL pede WeYFET. B WOIHHSE GCETELILIMIE,
eumbtorr...” (yerenflueurer, Gsm. 2008, w.101).

Tuan dresser sangat baik orangnya. Beliau akan berikan ubat yang baik.
Marilah anak...(Punniavan, Ko. 2008, ms.101).

Dalam novel Selancar Empat pula pekerjaan pembantu perubatan dikenal pasti
melalui perbualan pekerja di ladang getah itu. Pekerja di ladang itu diberi notis tiga bulan
untuk mencari pekerjaan lain kerana ladang tersebut sudah pun dijual. Mereka bersedia

untuk berpindah ke tempat yang tidak diketahui. Namun, mereka bimbang akan



164

kemudahan di tempat baharu nanti. Kemudahan yang difikirkan oleh mereka adalah
seperti sekolah, hospital, dresser dan rumah asuhan kanak-kanak. Di ladang sekarang,

sekiranya mereka sakit boleh mendapatkan ubat melalui dresser.

Gump ertb eriiLg QeGSO S luew.. QEELTOS L6Taarts
L && avane), FEG ClraurliLjerarmay GapL gy avsslfluflo g ravavi
urggl — W@BEE — QUMESSEwTD.  BEhFremerujh @& E5FTenGTILLD
< wréesm L mile e @LG plbwglur Caamade Gursamb. GLmp
ertb erviig Quim..a GEIr.. (1 evwrenflueumer, Gam. 2013, 11.25).

Bagaimanakah agaknya keadaan di tempat baru nanti. Kalau di sini, ada
sekolah untuk anak-anak. Kalau sakit, ada group hospital. Boleh jumpa
dresser untuk dapatkan ubat. Anak-anak kecil boleh dihantar ke rumah
asuhan sebelum pergi kerja dengan hati tenang. Tak tahulah keadaan di
tempat baru nanti...(Punniavan, Ko. 2013, ms.25).

Seterusnya, dalam novel Tuyara Patai, pekerjaan pembantu perubatan dikenal
pasti melalui watak dresser Arulananthar. Beliau digambarkan sebagai seseorang yang
baik hati. Selama 20 tahun di ladang ini, ‘dresser’ itu bukan sekadar mengubati penyakit
mereka, malahan sikap prihatin dan layanan mesra beliau menjadi ubat penawar hati

masyarakat Tamil ladang itu.

a5 20 g arheeréds @par ewearnsCsriLs Glsmblewvmary)safler
Ulenfl &Gé&, 2 empLivajsaflar 2L ar Gprenw L @Ge@NS, 2 ar
Crrenwid Bl é@L E(I5 R IITETTITE afler i &leormy Hletireor
LréL flgg&y) (Cugsomer, &r. 1978, 11.137).

Selama 20 tahun, penyakit pekerja Ladang Myna diubati oleh ‘doktor
kecil’, iaitu dresser. Selain memberi ubat, dresser juga melayan pesakit
dengan mesra dan ceria. Hal ini menjadikan ‘doktor kecil’ dianggap
sebagai insan mulia dalam kalangan masyarakat Tamil ladang (Perumal,
K.1989, ms.137).
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Akhir sekali, pekerjaan pembantu perubatan telah dikenal pasti dalam novel
llatciyap Payanam. Penulis novel ini menggambarkan pekerjaan pembantu perubatan
melalui watak dresser di Ladang Padang. Muthusamy dan anaknya Periasamy yang
selalu mabuk akibat minum todi, sering bergaduh di ladang itu. Pada suatu hari, mereka
mencetuskan pergaduhan yang serius. Muthusamy menghentak kepala anaknya dengan
kayu api. Anaknya pula membelasah kaki bapanya. Mereka berdua berlumuran darah.
Penduduk di situ telah membawa mereka ke hospital ladang. Kerani kanan yang menjadi
dressar di hospital ladang itu, membaluti luka mereka sambil meradang.

S@awssgésl o LpsslcaCu wwissn Bursg, Com L sgL
Clufly  ElgrenfICu  greFgrEaud  BUBESTT. g LILIL L QUFEmaTLI
UnfESSID aUBESG S8 aubslrés CaarBh. Gus&my LFEsS!
Ty PP ESSLIR G BLE Slgerr) (Barays, g 1983
L1.45).

Hospital terletak di belakang pejabat ladang. Kerani kanan ladang itu
menjadi pembantu perubatan (dresser) di situ. Pastinya dia berasa marah
melihat kedua-dua orang yang tercedera itu. Kaki mabuk! Dresser itu naik
radang sambil membaluti luka mereka (Ilavalagu, I. 1983, ms.45).

4.2.1.7.2 Menganalisis Realiti Pekerjaan Pembantu Perubatan (Dresser) dalam
NTM
Realiti pekerjaan pembantu perubatan (dresser) dapat dilihat pada gambaran
watak dalam novel-novel tersebut. Pengarang memaparkan pekerjaan dresser yang wujud
dalam keadaan sebenar di ladang pada ketika itu. Walaupun di ladang terdapat hospital,

biasanya hospital bersatu disediakan untuk beberapa buah ladang. Namun pihak majikan
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ladang tidak menyediakan perkhidmatan pembantu hospital dan doktor untuk
menguruskan hal perubatan mereka. Doktor pelawat dikatakan melawati pesakit
seminggu sekali. Hanya pembantu perubatan yang kadang kala terdiri daripada kerani

kanan merawat dan mengedarkan ubat kepada pekerja ladang (Visvanathan , R. 2013).

Realiti pekerjaan dresser dapat dilihat pada pernyataan The History and
Development of Surgery in Malaysia, (1978). Menurut pernyataan tersebut, pada tahun
1908, 52 hospital telah didirikan di Persekutuan Tanah Melayu. Manakala, banyak
hospital didirikan oleh pengurusan ladang getah. Seramai 37 pegawai perubatan

berbangsa Eropah dan 38 pembantu perubatan dilantik pada tahun 1910.

Manakala, menurut The Borneo Post (2012), pula, British telah memperkenalkan
‘dresser’ pada tahun 1823 di Pulau Pinang. Pada awalnya pekerjaan dresser dikenali
dengan nama ‘apothecaries’ di negara Britain. ‘Apothecaries’ bermakna seseorang yang
menyediakan, menjual dan mengedarkan ubat. Kemudian nama itu ditukar kepada ‘Sub-

assistant surgeon’ dan akhirnya disebut dresser.

Sementara itu, Varatharasu, M (1941), juga menyatakan tentang pekerjaan
dresser. Pada penghijrahan awal, masyarakat Tamil ke Tanah Melayu tidak disediakan
kemudahan kesihatan di ladang. Justeru, banyak kematian dilaporkan akibat pelbagai
penyakit. Terdapat hanya sebuah hospital, lebih dikenali sebagai group hospital, bagi
beberapa buah ladang. Malangnya, perkhidmatan doktor tidak disediakan. Hanya dresser

yang tidak berkelayakan dilantik menguruskan para pekerja yang sakit.
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Di samping itu, kerani kanan dikatakan menjalankan tugas sebagai dresser. Ubat
cecair koina diberikan sebagai penawar untuk semua penyakit. Ramai pekerja yang
meninggal dunia akibat minum ubat koina. Sebenarnya, keadaan ini adalah bertentangan
dengan penetapan MASCO-08, iaitu “tugas pembantu perubatan yang dinyatakan oleh
MASCO-08 ialah membantu seseorang individu mendapatkan penjagaan kesihatan di

bawah arahan profesional kesihatan”.

Manakala, Veerapan, N. (1988) juga telah menjelaskan pekerjaan dresser.
Menurutnya, kaum Malayalee dilantik menjadi dresser di syarikat swasta milik British.
Selain itu, ramai kaum Malayalee menjadi dresser (pembantu perubatan) di ladang getah.
Amarjit Kaur, R. (2012) juga turut menyatakan mengenai pekerjaan dresser. Beliau
membincangkan tentang bahaya yang dihadapi dan kesihatan pekerja di ladang getah.
Beliau menyatakan bahawa dresser atau pembantu hospital yang tidak terlatih telah
menguruskan hospital ladang di bawah penyeliaan doktor terlatih yang melawat ladang

itu seminggu sekali.

Pengkaji mendapati bahawa pengarang telah menggambarkan realiti sebenar
tentang pekerjaan dresser dalam novel masing-masing. Kebanyakan dresser adalah tidak
terlatih. Malangnya, orang yang tidak kena mengena dengan bidang perubatan seperti
kerani kanan menjalankan tugas mengedar ubat dan mengubati pekerja yang sakit. Selain
itu, mereka diberi ubat minimal seperti koina untuk mengubati sebarang penyakit. Oleh
itu, dapatlah dirumuskan bahawa masyarakat Tamil di ladang tidak mendapat

perkhidmatan kesihatan dan perubatan yang rapi. Malahan, pihak majikan ladang telah
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mengabaikan kesihatan mereka demi menjimatkan kos pengurusan ladang untuk mengaut

keuntungan.

4.2.1.8 Pekerjaan Pegawai Perinyu Kesihatan

Menurut MASCO-08 (2010), pekerjaan penolong pegawai kesihatan persekitaran
dikelaskan di bawah bidang inspektor dan sekutu kesihatan alam sekitar. Tugas utama
merangkumi mencegah risiko kesihatan persekitaran. Tugas pegawai ini merangkumi
kawalan penyakit bawaan vektor, kesihatan pekerja, kesihatan antarabangsa, kebersihan
alam sekitar, kawalan mutu makanan, kawalan penyakit berjangkit dan perkara yang

berkaitan.

4.2.1.8.1 Mengenal Pasti Pekerjaan Pegawai Perinyu Kesihatan dalam NTM

Hanya sebuah novel sahaja yang menjelaskan pekerjaan pegawai perinyu kesihatan, iaitu
Noiva Piikka]. Pekerjaan sebagai pegawai perinyu kesihatan dikenal pasti melalui watak
Velu. Velu telah mendapat keputusan cemerlang dalam peperiksaan SPM. Oleh itu, dia
telah memohon pekerjaan dalam perkhidmatan awam. Bukan mudah untuk anak
masyarakat Tamil mendapat pekerjaan sebegini. Seseorang perlu mendapat kepujian
dalam Bahasa Melayu dalam peperiksaan SPM. Akhirnya, Velu mendapat tawaran

pekerjaan sebagai pegawai perinyu kesihatan.
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Ramai pegawai kanan memuji Velu kerana bertuahnya anak masyarakat
Tamil mendapat pekerjaan ini. Pekerjaan ini menjamin masa depan yang
baik untuk Velu (Punniavan, Ko. 2008, ms.73).

4.2.1.8.2 Menganalisis Realiti Pekerjaan Pegawai Perinyu Kesihatan dalam NTM

Realiti tentang pekerjaan pegawai perinyu kesihatan yang dipaparkan dalam novel ini
diperakui oleh pengarang itu sendiri. Penulis Punniavan, Ko. melalui temubual telefon
menyatakan bahawa cerita dalam novelnya merupakan kisah sebenar yang berlaku di
ladang getah tempat tinggalnya iaitu Ladang Bukit Mertajam Rubber Estate (BMR).
Watak Velu yang mendapat pekerjaan sebagai pegawai perinyu kesihatan ialah rakannya
sendiri di ladang getah itu. Menurut beliau, jarang sekali anak masyarakat Tamil

kelahiran ladang getah mendapat peluang pekerjaan itu.

Profesion Pegawai Kesihatan Persekitaran bermula pada tahun 1870. Pada tahun
1960, jawatan ini digelar sebagai Sanitary Inspector atau Town Board Inspector. Pada
tahun 1980 pula gelaran ini bertukar kepada Merinyu Kesihatan atau Inspektor Kesihatan.
Akhirnya pada tahun 2002, nama itu ditukar kepada Penolong Pegawai Kesihatan
Persekitaran atau PPKP. Tugasnya penting bagi meningkatkan taraf kesihatan rakyat di

negara ini. Tugas utama mereka merangkumi pencegahan risiko kesihatan persekitaran,
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penggalakan dan perlindungan kesihatan awam dan persekitaran dalam bidang penyakit,
kebersihan, keselamatan makanan, perumahan dan kesihatan persekitaran, kualiti air
minuman, sanitasi air dan penguatkuasaan undang-undang kesihatan awam (Persatuan
Kesihatan Persekitaran Malaysia, (Enviromental Health Officer Malaysia) [EHOM]

2018).

Oleh itu, dapatlah dirumuskan bahawa penulis Punniavan, Ko. telah berjaya
menyampaikan realiti tentang pekerjaan pegawai perinyu Kkesihatan melalui
pengalamannya sendiri. Realiti pekerjaan tersebut juga dapat diketahui melalui kajian

dan sumber Kementerian Kesihatan Malaysia.

4.2.1.9 Pekerjaan Pengurus Ladang

Menurut MASCO-08 (2010), pekerjaan pengurus dikategorikan dalam kumpulan utama.
Salah satu pekerjaan dalam kumpulan ini ialah pengurus pengeluaran pertanian. Tugas
pengurus pengeluaran pertanian merangkumi merancang dasar, peraturan, menganalsis

data, merancang dan mengurus operasi harian dan sebagainya.

Pada zaman kolonial, kebanyakan pengurus ladang ialah pihak British. Namun,
pada suatu ketika terdapat satu perubahan yang signifikan berlaku apabila segelintir
masyarakat Tamil ladang menyedari akan kepentingan pendidikan. Pendidikan
membolehkan seseorang menjawat jawatan yang tinggi. Hal ini berlaku semasa

fragmentasi ladang berleluasa di Tanah Melayu.
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Kebanyakan ladang dijual oleh British kepada peniaga Cina. Seorang anak
masyarakat Tamil telah berjaya membeli ladang tersebut dengan usaha gigihnya. Hal ini
turut terpapar dalam novel [llafciyap Payapnam. Hanya sebuah novel sahaja yang

menggambarkan pengurus ladang berbangsa Tamil.

4.2.1.9.1 Mengenal Pasti Pekerjaan Pengurus Ladang dalam NTM

Hanya sebuah novel sahaja, iaitu novel Zlatciyap Payanam Karya llavalagu, 1. membawa
kisah anak penoreh getah menjadi pengurus ladang. Pekerjaan pengurus ladang dikenal
pasti melalui watak Mathialagan, iaitu adik Mathavan. Mathavan bertekad untuk
meningkatkan status keluarganya yang bekerja sebagai penoreh getah. Mathavan hanya
belajar sehingga tingkatan dua sahaja kerana kemiskinan keluarganya. Namun, dia telah

berusaha sungguh-sungguh agar ketiga-tiga adiknya mendapat ijazah.

Mathialagan telah mendapat ijazah dalam bidang pertanian di salah sebuah
universiti tempatan. Dengan usaha gigih, Mathavan telah membeli sebuah ladang getah.
Akhirnya, Mathavan berjaya menjadikan ladangnya sebagai ladang contoh yang
mengutamakan kebajikan penoreh getah. Itulah impian Mathavan selama ini. Watak

Mathialagan telah dilantik menjadi pengurus ladang getah tersebut.
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‘Ladang Pekerja’, ialah nama yang diberikan oleh Mathavan kepada
ladang getahnya. Adik Mathialagan telah merealisasikan impian abangnya
apabila mendapat ljazah Sarjana Muda Kepujian. Dia telah menguruskan
pentadbiran ladang getah abangnya. Mereka telah menyediakan beberapa
aktiviti yang berfaedah untuk masyarakat Tamil di ladang itu(llavalagu, I.
1983, ms.408).

4.2.1.9.2 Menganalisis Realiti Pekerjaan Pengurus Ladang dalam NTM

Pengarang novel Zlatciyap Payanam telah membawa kisah bahawa pekerja ladang
juga mampu menjadi pemilik ladang dan anak mereka pula berupaya menjawat pekerjaan
sebagai pengurus. Kisah ini ialah gambaran sebenar tentang usaha gigih seorang bekas
pekerja ladang yang pernah menjadi pemilik beberapa buah ladang. Pengarang dikatakan
mendapat inspirasi daripada tokoh dermawan Dato’Seri K. Sithambaram Pillai yang
berjaya membeli beberapa buah ladang getah bekas milik British semasa berlaku
fragmentasi. Selain itu, Dato’ Seri K. Sithambaram Pillai juga membuktikan akan realiti

pekerjaan pengurus ladang di Tanah Melayu (Pavalar Thirukkural Manian, 2015).

Dato’ Seri K. Sithambaram Pillai berasal dari kampung Omantur, Tirucci, di
negara India dan berhijrah ke Tanah Melayu pada tahun 1916. Pada mulanya, beliau

bekerja di kedai runcit Ladang Arcadia berhampiran dengan pekan Bagan Dato dengan
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gaji RM 8 sebulan. Bermula dari situ, beliau melibatkan diri dalam perniagaan secara
aktif. Berkat pengalaman dan kerajinan, akhirnya beliau berjaya membuka kedai runcit
pertama di Ladang Sepanol. Perniagaan beliau diperluas lagi dengan keyakinan dan usaha
yang gigih. Akhirnya, beliau berjaya membuka kedai runcit yang besar di Teluk Intan

(Pavalar Thirukkural Manian, 2015).

Seterusnya, beliau turut menunjukkan minat untuk membeli ladang di Tanah
Melayu. Beliau berjaya membeli ladang pertama di Hutan Melintang, Perak. Ladang itu
dinamakan sempena nama ibunya, iaitu Ladang Kamachi. Selepas itu, beliau telah
membeli tiga buah ladang lagi di negeri Perak. Antaranya ialah Ladang Sussex di Teluk
Intan, Ladang Bonapdane di Bidor dan Ladang Batu Enam di Changkat Jong, Teluk
Intan. Pada ketika itu, beliau seorang sahaja yang memiliki kawasan tanah seluas 2300
ekar di daerah Hilir Perak (Sandrakantham, P. 2011). Gambaran realiti ini tentang
pekerjaan pengurus ladang dapat dibuktikan berdasarkan realiti tokoh dermawan Dato’

Seri K. Sithambaram Pillai.

Di samping itu, beliau juga telah mendirikan sebuah sekolah Tamil di Teluk Intan.
Pembukaan sekolah SIKT Sithambaram Pillai dirasmikan oleh Sultan Perak pada 10 Julai
1954. Sehingga kini, sekolah Tamil itu masih wujud di Teluk Intan, Perak. Beliau turut
mendirikan sebuah rumah kebajikan di Ladang Sussex yang menempatkan 100 kanak-
kanak dan 100 orang tua (Pavalar Tirukkural Manian, 2015). Seterusnya, Kalaimuthu, K.
(2008), juga sependapat dengan Pavalar Tirukkural Manian. Menurut Kalaimuthu, beliau

merupakan seorang dermawan dan tokoh perniagaan ladang getah. Maka, pengarang
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telah menggambarkan realiti pekerjaan pengurus ladang dalam novelnya daripada

peristiwa sebenar di Tanah Melayu.

Rumusannya, pengkaji telah mengenal pasti sembilan jenis pekerjaan dalam NTM
melalui aspek pertama kedudukan sosioekonomi iaitu aspek pekerjaan; berdasarkan
objektif pertama. Pekerjaan tersebut adalah menoreh getah, buruh kelapa sawit, chokra
(buruh kanak-kanak), kangani, kerani, guru, pembantu perubatan (dresser), pegawai
perinyu kesihatan dan pengurus ladang. Hampir kesemua anggota masyarakat Tamil
ladang yang dipaparkan dalam novel-novel tersebut digambarkan bekerja sebagai pekerja
ladang sahaja seperti penoreh getah, buruh kelapa sawit dan chokra. Manakala, pekerjaan

kerani dan pembantu perubatan dilakukan oleh masyarakat Malayalee dan Sri Lanka.

Seterusnya, berdasarkan objektif kedua, realiti tentang pekerjaan tersebut telah
dianalisis oleh pengkaji. Sebenarnya, dapat disimpulkan bahawa kesemua pekerjaan yang
dipaparkan dalam novel tersebut merupakan gambaran sebenar pada ketika itu. Pekerjaan
tersebut wujud di Tanah Melayu pada zaman penjajahan British dan juga zaman selepas
kemerdekaan. Pada realitinya, kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil pada ketika
itu berada pada tahap rendah kerana hampir kesemua masyarakat Tamil bekerja sebagai

pekerja ladang.

Di samping itu, anak-anak mereka juga diberhentikan persekolahan lalu menjadi
pekerja chokra (buruh kanak-kanak) disebabkan kemiskinan keluarga. Justeru, tahap

sosioekonomi masyarakat Tamil ladang adalah amat rendah dan membimbangkan di
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samping sentiasa berada dalam kemiskinan. Jadual 4.4 menunjukkan hasil kajian
gambaran kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam novel dan realiti

kedudukan sosioekonomi sebenarnya dalam aspek pekerjaan.

Jadual 4.4

Gambaran dan Realiti Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat Tamil Ladang:
Aspek Pekerjaan

Bil Aspek Pekerjaan Gambaran kedudukan Realiti kedudukan
sosioekonomi dalam novel sosioekonomi sebenar

1 Menoreh getah Rendah Rendah

2 Buruh kelapa sawit Rendah Rendah

3 Chokra (buruh kanak-kanak) Rendah Rendah

4 Guru Sederhana Sederhana

5 Kerani Sederhana Sederhana

6 Kangani Sederhana Sederhana

7 Pembantu Perubatan (Dresser) Tinggi Tinggi

8 Pegawai Perinyu Kesihatan Tinggi Tinggi

9 Pengurus Ladang Tinggi Tinggi

4.2.2 Aspek Pendapatan

Menurut Business Dictionary (2018), pendapatan boleh didefinisikan sebagai wang yang
diterima sebagai gaji atau upah selepas membuat sesuatu pekerjaan. Selain itu, boleh juga
didefini sebagai wang bunga (keuntungan) atau wang sewa tanah. Manakala, Brooks, J.
R. (2017), menjelaskan bahawa pendapatan dapat digeneralisasikan dengan membuat

perbandingan. Brooks membincangkan mengenai pendapatan yang tinggi dan rendah.
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Beliau membandingkan pendapatan individu, ketidaksamarataan pendapatan dan jurang

pendapatan antara lelaki dengan wanita.

Aspek kedua dalam kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang ialah
pendapatan. Aspek pendapatan ini dikaji berdasarkan empat kategori, iaitu golongan
pendapatan tinggi, golongan pendapatan sederhana, golongan pendapatan rendah dan
golongan tiada pendapatan. Pengkaji telah mengenal pasti aspek pendapatan melalui
watak-watak dalam semua novel terpilih. Watak yang berpendidikan digambarkan
menerima pendapatan yang tinggi. Manakala watak yang tiada pendidikan menerima
pendapatan rendah. Latar tempat ialah ladang getah. Latar masa pula zaman

pemerintahan kolonial British dan juga zaman selepas kemerdekaan di Tanah Melayu.

Watak yang digambarkan menerima pendapatan tinggi dalam novel adalah seperti
pengurus ladang (British), pengurus ladang (Tamil), pegawai perinyu kesihatan, ceti, dan
peniaga. Pendapatan sederhana diperolehi oleh kerani, pembantu perubatan (dresser),
guru dan kangani. Manakala, watak yang berpendidikan rendah dan tiada pendidikan asas
pula memperoleh pendapatan rendah. Antaranya ialah penoreh getah, buruh kelapa sawit
dan chokra (buruh kanak-kanak). Jadual 4.5 menunjukkan aspek pendapatan dan watak

dalam NTM.
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Jadual 4.5

Aspek Pendapatan dan Watak Dalam NTM

Novel Cemmannpum Tuyara Llagciyap Manpulukkal Noiva Nakarntu Selancar
Nila Patai Payapam Pikkal Konfirukum Empat
Malarkalum Vacalkal
1.Golongan Mathews Pengurus Mathavan Pengurus Velu Orang tua Peniaga
pendapatan  (ahli politik) British (Pengurus British (Pegawai Ceti runcit
tinggi ladang) Perinyu (Cina)
Kesihatan)
2.Golongan Kanniapan Nagan Kerani Kangani Santuru Kanagasabai Kangani
pendapatan (Guru) Kangani (Tiada
sederhana nama)
3.Golongan  Pekerja Tamil Pekerja Pekerja Rajamma Bapa Sitambaram Orang tua
pendapatan Ladang Tamil Tamil Santuru Sattu
rendah Ladang Ladang
4.Golongan Tiada Tiada Tiada Tiada Tiada Tiada Muniamah
tiada
pendapatan

4.2.2.1 Golongan Pendapatan Tinggi

Menurut Collins English Dictionary (2019), pendapatan tinggi didefinisikan sebagai
seseorang yang memperolehi pendapatan yang lebih tinggi daripada pendapatan purata.
Aspek pendapatan tinggi ini dikesan dalam kesemua novel. Golongan pendapatan tinggi
dapat dikaitkan dengan jenis rumah dan makanan yang dinikmati oleh majikan berbangsa
British. Unsur intrinsik, watak dan latar menggambarkan golongan pendapatan tinggi ini.
Golongan pendapatan tinggi ini dikaitkan dengan watak seperti pegawai perinyu
kesihatan, pengurus ladang (British), pengurus ladang (Tamil), peniaga (peruncit) dan

ceti (peminjam wang). Unsur latar tempat golongan pendapatan tinggi dapat dilihat pada
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lokasi rumah mereka yang mewah dan terasing dengan masyarakat biasa. Latar masa

yang digambarkan ialah semasa pemerintahan British dan selepas merdeka.

4.2.2.1.1 Mengenal Pasti Golongan Pendapatan Tinggi dalam NTM

Dalam novel Cemmannum Nila Malarkalum, golongan pendapatan tinggi dikenal pasti
melalui watak Mathews yang digambarkan sebagai ahli politik dan sukarelawan.
Mathews menggalakkan belia ladang untuk menyertai program pembangunan tanah
apabila berlaku fragmentasi. Watak Kanniapan kagum dengan sikap Mathews kerana
walaupun berpendapatan tinggi; dia masih mengambil berat tentang kebajikan
masyarakat.

Clurng eumpalldy Bwis Csrar®, B CEFULfEERL BIEEES

srer  GEliglprisar. Cuosweav guflyd Glevearafl sbLeard Bm5SID

Clungwésaflar poeafldy GmbL  FEUTE 2 arareuf(GLmyer, —erib.
1971. 11.76).

Ada juga insan mulia yang membuat kebaikan walaupun terlibat dalam
politik. Walaupun bergaji RM 1000, namun Mathews sangat prihatin
terhadap kebajikan masyarakat (Kumaran, M. 1971, ms.76).

Seterusnya dalam novel Zlafciyap Payanam, golongan pendapatan tinggi dikenal
pasti melalui gambaran watak Mathavan. Dia merupakan anak penoreh getah yang
berjaya membeli ladang getah dengan usaha gigihnya. Bagi membeli ladang tersebut

Mathavan terpaksa menjual kedai makan, ladang kecil yang dibeli dahulu, kedai buku
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dan juga pernigaan kain. Sebagai pemilik ladang getah seluas 1000 ekar menunjukkan
Mathavan memperoleh pendapatan tinggi.
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Mathavan berjaya membeli ladang itu dengan usaha yang gigih. Semua
kagum dengan kejayaan Mathavan. Dia menjadi pemilik tanah seluas 1000
ekar itu (llavalagu, I. 1983, ms.403).

Selain itu, golongan pendapatan tinggi ini turut dikenal pasti dalam novel Noiva
Piikkal. Golongan pendapatan tinggi ini dikaitkan dengan watak Velu. Velu telah
mendapat pekerjaan sebagai pegawai perinyu kesihatan. Pada ketika itu amat sukar untuk
anak kelahiran masyarakat Tamil ladang mendapat kerja dalam sektor awam. Ibu Velu
membandingkan gaji Velu yang lebih tinggi daripada kerani ladang.

“ongéFuerd gpeaipmIdLE ClEFTanflonfE@réGs L Bedene.”

G <QjQIelT DM Gli(BenioL) Ll (B&E ClsmenrLmer (Ljewremfliiere,
Gsrm. 2008, 11.44).

“Gaji bulanan kerani ladang tidak melebihi RM350.00”, kata ibu
Velu dengan penuh bangga (Punniavan, Ko. 2008, ms.44).

Dalam pada itu, dalam novel Manpulukka/ dikenal pasti golongan pendapatann
tinggi melalui watak pengurus ladang berbangsa British. Mereka hidup dalam keadaan
serba mewah hasil daripada titik peluh pekerja ladang getah. Hal ini dapat dikesan
melalui perbualan kangani Karupiah dengan Addukaran. Kangani menceritakan

kehidupan mewah majikan orang putih di negaranya. Kemewahan itu adalah hasil
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daripada keuntungan akibat harga susu getah yang semakin meningkat. Kehidupan

mewah ini dikatakan akibat pendapatan tinggi yang diperoleh oleh majikan British.

Bluu  Clsmy  carp  Glgmbu  eusglur L ulPESFTD.. pdew 261 (),
Blowglurs SIEs Glgs &Lhey, 25 &55 &My, erLLeD L/F%F
ygFr  Senfloenf], LmTey Clvarer suly wreGlpsfley @FBS
FTULITEG, &G QUBST LTEENSHESG Bde eSSl LréL b, B
wppg..." (psHEmdl. & 2006, 11.128).

Sekarang Torai (majikan) hidup mewah. Rumahnya selesa, ada Katil
bertilam untuk tidur nyenyak, kereta untuk berjalan-jalan, sentiasa
berpakaian baru, dapat menikmati makanan yang mewah seperti susu,
keju, dan daging lembu, terdapat hospital, doktor dan ubat yang baik jika
sakit (Muthusamy, C. 2006, ms.128).

Manakala, melalui novel Nakarntu Konfirukum Vacalkal pula dapat mengenal
pasti golongan pendapatan tinggi melalui watak ceti. Masyarakat ceti terkenal sebagai
peminjam wang. Watak ceti yang berusia tua digambarkan sebagai peminjam wang di
Ladang Bukit Lembu. Sitambaran pernah meminjam wang daripadanya beberapa kali.
Kali ini, dia berhutang lagi kerana isterinya sakit bersalin. Ceti mendapat pulangan tinggi
kerana mengenakan kadar bunga yang tinggi atas wang pinjamannya. Ceti mengingatkan
Sitambaram bahawa walaupun hutangnya semakin meningkat, dia masih tidak
melunaskan bayarannya. Namun, ceti itu tetap menghulurkan pinjaman wang kerana
berasa kasihan akan keadaan Sitambaram.

“eréiarr Ceuggd? &Leir gl G Curg Cep. Gar@sSsCper

Cler@safCpay CEmadall® eréemd apf]l Curés.. Hlaiy FpBEGL

oL CIFLly  STEST  LamSeng  TaimenflE  GlEmeiriy (555M)
(urevapp&er, Gs. 2009, 11.92).
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“Berapakah kamu mahu? Hutang semakin meningkat. Kamu berjanji nak
bayar tetapi hutang terus naik”, kata orang tua Ceti sedang mengira wang
yang dikeluarkan dari beg merah (Balamurugan, K. 2009, ms.92).

Sementara itu, golongan pendapatan tinggi juga dikenal pasti dalam novel
Selancar Empat. Dalam novel tersebut, watak pasangan suami isteri tua yang berbangsa
Cina ialah peniaga kecil yang menguruskan kedai runcit di Ladang Selancar Empat.
Watak ini tidak diberikan nama. Mereka menjual barangan runcit yang asas untuk masak-
memasak. Minuman todi juga dijual di kedai itu. Masyarakat Tamil dipaksa membeli
kesemua barang keperluan di kedai itu. Bayaran untuk barangan tersebut akan dipotong
daripada gaji mereka. Pendapatan tinggi yang diperoleh watak peniaga Cina ini
digambarkan oleh pengarang melalui perniagaan mereka.

CercLpeow (55 R oL wl@Cw LulusrsCe CsflEns

p5E ST pd.@ Fard &lpagd Elpaluyn s alururrsmss
seuafls & Glamemyg (shseany (Ljearanfluarer Car. 2013, 11.69).

Di sebelah pondok, kelihatan sebuah kedai sahaja di dalam hutan ini.
Sepasang suami isteri Cina tua menjalankan perniagaan di kedai itu
(Punniavan, Ko. 2013, ms.69).

Akhir sekali, golongan pendapatan tinggi telah dikenal pasti dalam novel Tuyara
Patai melalui watak Pengurus British. Hal ini digambarkan melalui rumahnya. Right
Honourable Srinivasa merupakan wakil negara India telah datang ke Tanah Melayu untuk
meninjau keadaan masyarakat Tamil di ladang. Beliau tinggal di rumah banglo istimewa
yang disediakan oleh British. Banglo mewah tersebut menggambarkan pendapatan tinggi

pengurus British.
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vaflE@GLd — &emewTmigu/ld  LIGT — LGTES — QMDBS/GTET — NDGTTS
CoreLgdlear  apswrafliear G  wraflwasufld @  Symer
afppglerymis sEi&lermy e gy eryiar feflans Fravglf] eufsdr
(Clupomar. &m, 1978, 11.24).

Right Honourable Srinivasa Sastri dilayan sebagai tetamu istimewa oleh
Pengurus British Ladang semasa lawatan beliau ke Ladang Myna. Sebuah
banglo mewah yang diperbuat daripada batu marmar dan kaca yang
berkilau-kilau; disediakan sebagai tempat tinggal beliau (Perumal, K.
1978, ms.24).

4.2.2.1.2 Menganalisis Realiti Golongan Pendapatan Tinggi dalam NTM

Pengarang memaparkan watak-watak seperti torai (pengurus British), pengurus Tamil,
ceti, peniaga dan pegawai perinyu kesihatan sebagai golongan yang berpendapatan tinggi
berbanding dengan jumlah gaji yang diterima oleh para pekerja ladang getah. Pada zaman
kolonial British, terdapat stratifikasi pekerjaan mengikut kaum. Kaum tertentu

mendominasi sesuatu pekerjaan (Stenson, M. R. 1980).

Pengarang memaparkan realiti golongan pendapatan tinggi dalam novel-novel mereka
melalui watak dan latar tempat. Latar tempat memberikan gambaran yang terperinci
mengenai golongan pendapatan tinggi. Lokasi rumah majikan dan pekerja menunjukkan
golongan pendapatan tinggi ini. Rumah majikan diasingkan daripada rumah pekerja.
Torai (pengurus British) ladang memiliki banglo mewah yang terletak di puncak bukit.
Rumah kerani pula terletak jauh sedikit dari banglo majikan dan rumah pekerja

(Kurinjivendhan, R. 2013). Latar masa yang dinyatakan ialah era kolonial British dan
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juga selepas kemerdekaan. Pengarang telah berjaya memaparkan realiti tentang golongan

pendapatan tinggi yang dinikmati oleh golongan majikan di ladang getah.

Varatharasu, M. (1941), menyatakan majikan British membina mahligai yang mewah
di London hasil daripada titik peluh pekerja ladang getah di Tanah Melayu. Pernyataan
ini membuktikan bahawa majikan British meruakan golongan pendapatan tinggi serta

menikmati kehidupan yang penuh mewah.

Pendapat ini disokong oleh Veerapan, N. (1988). Beliau berhujah kaum Malayalee
dan Sri Lanka yang berpendidikan telah mendominasi pekerjaan kerani dan dresser yang
membawa pendapatan tinggi. Jumlah pendapatan yang diperoleh pastinya lebih tinggi
daripada purata pendapatan masyarakat Tamil ketika itu. Selain itu, aspek pendapatan
tinggi juga dikaitkan dengan cara pakaian, makanan, keadaan fizikal rumah dan

pendidikan anak-anak.

Manakala, Stenson, M. R. (1980) menyatakan bahawa kaum Chettiar (Ceti) menjadi
peminjam wang di Tanah Melayu. Kaum Chettiar pernah menjadi peniaga dan memberi
pinjaman kewangan kepada peniaga Cina dan Sultan Melayu. Antara golongan ini, kaum
Nattukotai Chettiar merupakan golongan yang berpengaruh di Tanah Melayu. Pernyataan
ini menunjukkan realiti bahawa watak Ceti yang dipaparkan dalam novel-novel

sebenarnya berpendapatan tinggi.
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Di samping itu, Rajeswary Ambalavanar (1981), turut menyokong pendapat
Stenson. Beliau menekankan bahawa kaum Chettiar (Ceti) yang berasal dari Madras
merupakan peminjam wang. Kaum Chettiar merupakan salah satu golongan masyarakat
Tamil yang berhijrah ke Tanah Melayu pada awal abad ke-20. Kumpulan Nattukotai

Chettiar ini terkenal dengan aktiviti perdagangan pada masa itu.

Maka dapat dirumuskan bahawa, golongan pendapatan tinggi yang digambarkan
oleh pengarang dalam novel seperti majikan (British), pegawai perinyu kesihatan, ceti
dan peniaga merupakan realiti pada ketika itu. Pengarang berjaya menggambarkan realiti

secara realistik.

4.2.2.2 Golongan Pendapatan Sederhana

Menurut The Bureau of Labour Statistic (2018), pendapatan sederhana didefinisikan
sebagai titik pertengahan bagi sesuatu pendapatan. Hal ini bermakna, pekerja tersebut
menerima pendapatan pertengahan iaitu di antara pendapatan rendah dan pendapatan
tinggi. Pada zaman penjajahan British golongan pendapatan sederhana dapat diketahui
daripada pekerjaan seperti kerani, kangani dan guru di mana jawatan mereka lebih rendah

dari pengurus ladang.

Aspek pendapatan sederhana ini dikesan dalam kesemua tujuh buah novel.
Golongan pendapatan sederhana dapat dikenal pasti melalui pendapatan yang kurang dari

majikan. Namun golongan pendapatan sederhana memperoleh pendapatan lebih tinggi
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dari golongan pekerja ladang. Unsur intrinsik, iaitu watak dan latar dipilih untuk
menggambarkan golongan pendapatan ini. Golongan pendapatan sederhana ini dikaitkan

dengan watak seperti kangani, guru dan kerani.

4.2.2.2.1 Mengenal Pasti Golongan Pendapatan Sederhana dalam NTM

Dalam novel Cemmannum Nila Malarkalum, golongan pendapatan sederhana dikenal
pasti melalui watak Kanniapan yang bekerja sebagai guru sandaran. Dia pulang ke
Ladang Bukit Tanah Merah selepas tamat kontrak sebagai guru sandaran. Kanniapan
berjumpa kawannya, Mari yang bekerja sebagai penoreh getah di ladang itu. Kanniapan
bertanyakan kerja Mari sebagai penoreh getah. Mari mengeluh bahawa gajinya tidak
mencukupi. Mari memuji Kanniapan yang bergaji tinggi dari penoreh getah. Walaupun
gaji Kanniapan tinggi dari penoreh getah, namun gaji guru dianggap sebagai pendapatan
sederhana kerana tidak lumayan seperti majikan ladang.
“Gar emi e SCsflifsmad CaLEEE.  wILT  @@ardFeyd
Crowvayss LSSICew &mf, eTatar QBBSTeID @EE Ceuemes TSN

Bwésgpd smf. awssslCew Lrngl pres srear Ceuemey. FDLGTLD
um @ aubg&l 6 Qupnésw” (Gwmyer, erb. 1971, 1.15).

“Keadaan saya amat menyedihkan cikgu. Walaupun bekerja keras, gaji
masih tak cukup. Alangkah bagusnya kerja guru, ya. Bekerja hanya
separuh hari sahaja, tetapi gaji tetap sama (Kumaran, M. 1971, ms.15).
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Seterusnya dalam novel [lafciyap Payapnam, golongan pendapatan sederhana
dikenal pasti melalui gambaran watak kerani. Mathavan menerima tawaran untuk
pekerjaan kerani. Ibu dan bapa Mathavan membayangkan kehidupan mewah dan
pendapatan tinggi yang akan dikecapinya, jika anaknya menerima pekerjaan kerani.
Maka, pekerjaan kerani digambarkan sebagai kerja yang berpendapatan sederhana kerana
lebih tinggi dari pendapatan penoreh getah.

<y, eiriguwiigyd  Geuebom@pd Yl psmiser.  Herer  &lymenf]

Couewev ereiipmed end Blenp FbLerd &lenl &@Ld. Qeayd Sl mLoenrLd

28 Cauaitgu auarg SEMESWLHESSGL Bde BN OrEad gjenouLb.

BmsCluddewmd  ramenfluCLITE — Yeufsers — wemd  OEBPBSS
(Baraips, g 1983, 1.91).

Andiapan dan Velamal sangat gembira. Sekiranya bekerja bagai kerani
pasti mendapat gaji tinggi. Mudah untuk melangsungkan perkahwinkan
adik-adik perempuan Mathavan. Mereka berasa gembira Kketika
membayangkan kehidupan tersebut (llavalagu, 1. 1983, ms.91).

Selain itu, golongan pendapatan sederhana ini turut dikenal pasti dalam novel
Noiva Piikka]. Golongan pendapatan sederhana ini dikaitkan dengan watak Santuru.
Tanaman kelapa sawit telah menggantikan getah di ladang Santuru. Dia telah mendapat
pekerjaan sebagai kerani kecil di ladang kelapa sawit. Watak Santuru membandingkan
pendapatan rakannya, Velu yang bekerja sebagai pegawai perinyu kesihatan. Pendapatan
Velu ialah RM350. Manakala Santuru hanya menerima RM150 sebagai golongan
pendapatan sederhana.

ClroLimers Com L g8 Herer &lyrenf] Ceume o g58. GCeaigy

wrslfl  gls  FouaTClraySdme.  BIDDOLIS Glevarrerf]
wrg&FLerd (L amenflueurer, Gasmr. 2008, 11.119).
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Santuru mendapat kerja kerani kecil di ladang kelapa sawit. Gajinya tidak
tinggi seperti gaji Velu. Gajinya sebulan hanya RM150 (Punniavan, Ko.
2008, ms.119).

Dalam pada itu, dalam novel Manpulukka] telah dikenal pasti golongan
pendapatan sederhana melalui watak Mukki Pacamma. Pengurus ladang telah
memberikan pekerjaan kangani kepada suaminya, iaitu Vellaiyan. Sejak hari itu, MukKi
Pacamma sangat gembira dan bangga dengan status isteri kangani di ladang itu. Dapat
dilihat bahawa pekerjaan kangani mempunyai kedudukan lebih tinggi daripada penoreh
getah. Maka, pendapatan kangani adalah lebih tinggi dari penoreh getah. Oleh itu,
kangani merupakan golongan berpendapatan sederhana.

wrCergyf, sarCerm_ LbagedEds sSar_ed GCauew GCum@l GHSS

Ulerarmew apds] LssFbwr smey sruile mlEsmd GCUrss...ComL L S5/
B 1weys Fmigaumd (psgemdl. & 2006, 1.151).

Mukki Paccamma, berasa sangat gembira apabila pengurus ladang
memberi pekerjaan kangani kepada suaminya. Dia bangga kerana
statusnya adalah tinggi dari pekerja ladang (Muthusamy, C. 2006,
ms.151).

Malahan, melalui novel Nakarntu Konfirukum Vacalka/ pula dapat mengenal pasti
golongan pendapatan sederhana melalui watak Kanagasabai. Dia memuji watak
Sitambaram yang mempunyai hubungan baik dengan kerani dan kangani ladang itu. Oleh
itu, suatu hari nanti Sitambaram boleh memohon kerja kangani untuk anaknya Ganesan.
Maka, Kanagasabai meminta anak Sitambaram iaitu Ganesan supaya membuat

pekerjaan menoreh getah dengan tekun. Pekerjaan kangani digambarkan mempunyai
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status lebih tinggi dari penoreh getah. Maka, pendapatan kangani juga lebih tinggi dari
penoreh getah dan digolongkan sebagai pendapatan sederhana.

“Cius &Cewram! péevm gD Gl ESHIEEL ... @EIELILIGT QUEIEIGL
QR (5 ST WT Y EBBAUTS... ST ST gy Glsyirent]

TaiTenflE ClEreTey erédnsamsuid es@arar GCUTL® usEHpmEasTCy!”

sarssanL g flermi(ureweppser, Gs. 2009, 11.208).

“Dei Ganesan! Belajarlah menoreh getah dengan baik. Suatu hari nanti
bapa akan jadikan kamu kangani di ladang ini. Bukankah bapa kamu
mempunyai hubungan yang baik dengan kangani dan kerani” Kkata
Kanagasabai (Balamurugan, K. 2009, ms.208).

Sementara itu, golongan pendapatan sederhana juga dikenal pasti dalam novel
Selancar Empat. Dalam novel tersebut, golongan pendapatan sederhana dikenal pasti
melalui watak kerani yang tidak dinyatakan nama. Kangani telah meminta Muniamah
untuk bekerja di rumah kerani jika mahu permit kerja di ladang disambung selama enam

bulan. Hal ini adalah kerana Muniamah tidak mempunyai sijil kewarganegaraan.

Banglo kerani dan peralatan rumahnya menggambarkan kerani sebagai golongan
pendapatan sederhana. Antaranya ialah pinggan mangkuk yang berkualiti, peti televisyen
dan mesin basuh. Peralatan tersebut tidak terdapat di rumah Muniamah. Malah, anak
kerani pula bersekolah di bandar. Maka, dapat dilihat perbezaan golongan pendapatan

sederhana seperti kerani dengan penoreh getah seperti Muniamah.

Elyrenf] LBIEaTTeneusE  Gof] ESSfEsLLLL  CFg  Ceval.  eurFaSe)
ETdMmalSS FMaUS ST FeveSlo L &). Clsreme & &
Rl ECkE Ty (BH5E. ywwmflfld) Bleopw Umerear si@sear. el
Fvauss euragl 1L eireanfliueurer, Gem. 2013, 11.67).



189

Banglo kerani dikelilingi dengan pagar pokok yang dicantas pendek.
Lantai mozaik rumah terasa sejuk apabika dipijak. Terdapat sebuah
televisyen. Kelihatan banyak pinggan mangkuk berharga di dalam
almari.Mesin basuh untuk membasuh kain (Punniavan, Ko. 2013, ms.67).

Akhir sekali, golongan pendapatan sederhana telah dikenal pasti dalam novel
Tuyara Patai. Watak Manikam yang bekerja sebagai kerani setor digambarkan sebagai
golongan berpendapatan sederhana. Bapa Manikam pula bekerja sebagai kangani di
ladang. Watak Manikam membandingkan kerani setor dengan pekerjaan Muthukarupan
sebagai penoreh getah. Dengan bangga dia membandingkan statusnya yang lebih tinggi
dari penoreh getah. Maka, dapat dilihat pekerjaan kerani sebagai golongan berpendapatan
sederhana.

‘YOL...qpSSHISEBLILT, 26T Blewevenw erarenflumy! B preflEL

geaudd Csr@ Ceveme GClsdnyd Clsmblevrafl. prer 2 erefl b Geosmey
umEIGLw slEmf] (Clugswmear. &m, 1978, 11.75).

“Adei! Muthukarupa... fikirkan sedikit kedudukan kamu! Awak ialah
pekerja yang bekerja mengikut arahan saya. Saya pula pegawai yang
memberi arahan kepada kamu (Perumal, K. 1978, ms.75).

4.2.2.2.2 Menganalisis Realiti Golongan Pendapatan Sederhana dalam NTM

Pengarang menggambarkan realiti golongan pendapatan sederhana melalui watak-watak
seperti kerani, guru, dan kangani. Watak-watak ini adalah golongan yang berpendapatan
sederhana berbanding dengan jumlah gaji yang diterima oleh para pekerja ladang getah.

Pada zaman kolonial British, terdapat stratifikasi pekerjaan mengikut kaum. Kaum
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tertentu mendominasi sesuatu pekerjaan. Orang Tamil dari Sri Lanka bekerja di jabatan-

jabatan kerajaan, terutamanya sebagai kerani (Azharuddin, 2012).

Sementara itu, kangani pula mendapat komisyen dengan setiap pekerja yang dibawa
dari negara India. Kangani juga digambarkan memakai emas dan berpakaian cantik.
Masyarakat Tamil di negara India terpedaya melihat cara pakaian dan emas yang dipakai
oleh kangani (Sandrakantham, P. 2011). Maka pengarang membawa realiti golongan

pendapatan sederhana melalui watak dan latar dalam karyanya.

4.2.2.3 Golongan Pendapatan Rendah

Cambridge Dictionary (2018), mendefinisikan golongan pendapatan rendah sebagai
seseorang yang mendapat upah atau gaji yang rendah. Semua novel yang dikaji
memaparkan bahawa masyarakat Tamil ladang sebagai golongan pendapatan rendah
yang tidak setimpal dengan kerja berat yang dilakukan. Majikan British mengerah tenaga
pekerja di ladang getah. Pendapatan yang diperoleh oleh pekerja tidak mencukupi untuk
menyara keluarga mereka. Pendapatan rendah ini mencetuskan masalah hutang yang

membebankan kehidupan mereka.
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Masyarakat Tamil hidup dalam kemiskinan yang mengakibatkan kedudukan
sosioekonomi yang rendah. Masyarakat Tamil yang tiada pendidikan asas dan buruh
kanak-kanak digambarkan mendapat pendapatan yang rendah. Mereka terdiri daripada

golongan penoreh getah, buruh kelapa sawit dan chokra (buruh kanak-kanak).

Aspek pendapatan rendah ini digambarkan secara jelas dalam setiap novel.
Apabila tiba hari gaji, semua penjual berkumpul di ladang untuk memungut duit hutang.
Pekerja ladang terpaksa berhutang kerana pendapatan mereka tidak cukup untuk menyara
keperluan asas keluarga mereka. Misalnya, pendapatan rendah ini dikatakan tidak cukup

untuk menampung perbelanjaan makan minum keluarga mereka.

4.2.2.3.1 Mengenal Pasti Golongan Pendapatan Rendah dalam NTM

Dalam novel Tuyara Patai, golongan pendapatan rendah dikenal pasti oleh pengkaji
melalui watak dalam kalangan pekerja Tamil di Ladang Myna. Watak Muthukarupan
kasihan melihat masyarakat ladang yang daif dan miskin akibat gaji yang rendah.
Keadaan mereka amat menyedihkan. Kadangkala mereka sanggup berkelaparan. Pakaian
mereka pula lusuh, koyak-rabak dan kotor. Mereka tidak dapat menanggung beban
keluarga kerana gaji mereka adalah rendah.

“‘wenyp  ereigd  ClewulClveTgd  LITTTE  WOALT 2. PEGL  BLD

Clsmblevrarfser  SEISET  QUIBLLTMTSMS  eTamenfl  LMTSSSlDeme.

o o lpCapy el Lo sfpsr? Hos@id  eadlusmss

Clarair® eumpéamals vUrmsuild) CBTLBg — CFde  apigujom?
2 arggd Crmpm&Ces auflfiay, @lpeamwvuild o sLmeas auipap



192

ur_Cur@w  smblvrafl.  slpw  stmsss  wrpm B
SpssamL 55 Sflsen  Breyd LsD yallbg  agmiLd
umLmaf], GUTSTS eubeumumed G@WDLE Few STESTS I oflssms]
Blo&lprer (Clugswmer,sr. 1978, L. 228).

Pekerja ladang sanggup bekerja keras siang dan malam tanpa memikirkan
gaji. Adakah mereka menerima gaji yang setimpal dengan pekerjaan?
Dapatkah mereka menyara keluarga dengan gaji tersebut? Kadangkala
pekerja akan berlapar beberapa hari dalam seminggu kerana tiada
makanan. Mereka memakai pakaian yang kotor dan koyak-rabak kerana
tiada pakaian lain. Pekerja kelihatan daif kerana tidak dapat menanggung
beban keluarga akibat gaji yang rendah (Perumal, K. 1978, ms.228).

Dalam pada itu, golongan pendapatan rendah dikenal pasti dalam novel Ilafciyap
Payanam berdasarkan pekerja Tamil Ladang Padang. Masyarakat Tamil ladang terpaksa
berhutang kerana pendapatan mereka tidak mencukupi untuk membeli keperluan asas.
Pada hari gaji, ramai peniaga akan berkumpul di Ladang Padang untuk memungut hutang

daripada masyarakat Tamil ladang.

Clsmblevrery Fwuerd GupespGaraTnECeas  Clymlig &my  “Limis”ub
Senramygs — sewECasud,  Hellssrgeynd, — smisy  aflwmumflyn
uemeTieETTeD Qe F& sl damyer, Camyl] afwmumf] ereigy
vew — GullalLearf. weaessrigd  weafls  [S5ES5EETEE
ETESBEGL YL ud CErgea/ud Gure sTSSBLESaT] (Baraipd,
&.1983, 1L.171).

Sebelum pekerja menerima gaji, “bhai” roti, tauke ikan, penjual kain,
penjual sayur dan gelang, penjual samsu, penjual ayam dan ramai lagi
sudahpun berkumpul. Mereka menunggu gaji pekerja umpama lintah dan
nyamuk yang menunggu untuk menghisap darah manusia di hutan
(llavalagu, 1. 1983, ms.171).
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Sementara itu, dalam novel Cemmannum Nila Malarkalum dikenal pasti aspek
pendapatan rendah berdasarkan watak pekerja Tamil ladang. Watak Kanniapan berasa
kecewa dan kasihan melihat keadaan masyarakat Tamil ladang yang tidak mempunyai
wang simpanan. Gaji mereka dihabiskan dengan minum todi ataupun dihantar untuk
keluarga mereka di negara India. Pada ketika itu berlaku fragmentasi di Ladang Bukit
Tanah Merah. Ladang tersebut dibahagi-bahagikan kepada saiz kecil lalu dijual.
Masyarakat Tamil ladang tidak mampu membeli ladang tersebut kerana tiada wang
simpanan akibat gaji yang rendah.

CamLbgearrmhearsmGa Qeudrener &S miyeir Slewr(H Gum=@

afladlprer Ferett ammGdprer. G S0 Caume Qedyp

BOLaRS 6umhs Wigwsn? aer wigwCo. uarbleoGon. Lmrdmssd

G4 &as Sradlpg. QdCodrarm ereuem ereuamarCGum B o (mée

S@uiliye@® soLdfl steojdCo iss srasg  afluildemo
SlawLrh&Eng (Gmrer, erd. 1971, 0L1.66).

Pemilik British telah menjual ladang lalu berlaku fragmentasi ladang.
Orang Cina membeli ladang itu. Kita yang bekerja di ladang tidak mampu
membeli ladang itu. Kenapa tidak mampu? Tiada wang. Gaji yang
diperoleh dihabiskan untuk minuman arak. Kalau tidak minum, wang akan
dihantar untuk keluarga di negara India. Akhirnya, hidup mereka merana
tanpa wang dan simpanan (Kumaran, M. 1971, ms.66).

Seterusnya, melalui watak bapa Santuru dikenal pasti golongan pendapatan
rendah dalam novel Noiva Pukkal. Santuru teringat akan cerita bapanya tentang keadaan
hidup masyarakat Tamil yang mula-mula datang ke Tanah Melayu. Bapanya pernah
menceritakan bahawa masyarakat Tamil ladang hidup dalam keadaan sengsara. Bapanya
juga menyatakan bahawa gaji rendah diterima oleh mereka sekadar cukup untuk sesuap
nasi sahaja. Nasi itu tidak dapat mengenyangkan perut mereka. Hanya sekadar mengalas

perut sahaja.
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Gopis aFlusgsldy gyegaufly sehd] GuSSH  QUTPBITL Semar
L uuipéalprisar. Ceuame CFLIL SwWrEGLCLTS Clovarenarwj&arfl b
g QUTEE] CETSSlY mwEaTTEad STosmss &PSS HEEDmisar.
Elyrent], seairLewmjser, gESEGLCLESESGLD gy, arTEILIBELpT]sar
(yerenflueurer, Gam. 2008, L.14).

Pekerja menjalani hidup dengan makan sekadar separuh perut sahaja
dengan gaji yang rendah. Jika tidak berdaya bekerja, akan dipukul dan
ditendang oleh orang putih bagai hamba abdi. Pekerja juga pernah menjadi
mangsa kejian dan kemarahan kerani dan kangani (Punniavan, Ko. 2008,
ms.14).

Manakala dalam novel Selancar Empat, golongan pendapatan rendah dikenal
pasti melalui watak orang tua Sattu. Pekerja ladang yang ramainya terdiri daripada orang
Tamil; telah diberi notis pemberhentian kerja oleh majikan British ekoran fragmentasi
ladang. Kangani lrulapan membawa masyarakat Tamil ini untuk bekerja di ladang tauke

Cina. Watak Muniamah, ingin tahu akan tempat letaknya ladang tauke Cina itu.

Orang tua Sattu memarahi Muniamah yang mempersoalkan tentang tempat baru
itu. Dia berasa marah kerana sudah sebulan mereka asyik mencari pekerjaan baru. Oleh
itu, Sattu berasa bahawa mereka harus pergi sahaja ke tempat yang menawarkan kerja
tanpa banyak soal. Menurutnya, walau ke mana-mana sekali pun, pastinya kerja adalah
sama. Mereka terpaksa bekerja dengan gaji yang tidak cukup untuk menampung
perbelanjaan makanan. Orang tua Sattu terus mengeluh dan melahirkan perasaan marah.

s Curermgid 05 Caesrear. amisghd aulsgssd usSsTS

wdsss OCumeliygmer. Bbw Qurely. Qg e erma Gumerm ererer
(yeremflweurer, Gam. 2013, w.29).
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Ke mana kita pergi pun kerja adalah sama juga. Kerja dengan gaji yang
tak cukup untuk makan dan hidup menderita. Itulah kehidupan kita. Peduli
apa pergi ke mana-mana sekali pun? (Punniavan, Ko. 2013, ms.29).

Dalam pada itu, golongan pendapatan rendah dikenal pasti dalam novel
Manpulukka] melalui watak Rajamma. Dia kasihan mengenangkan nasib ibunya yang
terpaksa membuat kerja sampingan kerana pendapatannya rendah. Setelah kematian anak
perempuan, ibunya terpaksa bekerja keras mencari nafkah. Bapanya pula hilang punca
pendapatan selepas kakinya dipotong akibat jangkitan kuman. Dulu, bapanya menjadi
penoreh getah. Di samping itu, dia mempunyai 50 ekor lembu dan kebun sayur. Kini,
semuanya sudah tiada. Beban keluarga dipikul oleh ibunya.

HE&T CESE Cumi, yureés &mey Glom_wr GCuml aflte

2 EampgLL  LileTenme, DOTSTET TwTSHEGL CESS Q@ESIDIT.

sroullo wrss fail-® epbs, prey Csrés LWBEsW yerafl eumie

Cum-@®, wwwrgw Srés, psl Ceuwdd] oLpr. Ceps

Clun&Zl-@ eufmr. &rerm eumafly SrESIB Caaflés gL pT
(péssmd], & 2006, 11.170).

Selepas kakak meninggal dunia dan kaki bapa menjadi kudung, ibulah
yang mencari nafkah untuk keluarga. Pagi dia menoreh getah. Selepas
pulang, ibu akan makan sedikit nasi. Pada sebelah petang pula, ibu akan
membuat kerja mencangkul. Kemudian akan mencari kayu api. Ibu juga
membawa kandar untuk mengambil air dari pili ladang (Muthusamy, C.
2006, ms.170).

Melalui novel Nakarntu Kontirukum Vacalkal, golongan pendapatan rendah turut
dikenal pasti melalui watak Sitambaram yang suka berhutang. Dia selalu menghadapi
masalah kekurangan wang. Sebagai penoreh getah, Sitambaram tidak mampu untuk

membiayai keperluan keluarganya dengan gaji yang rendah. Akhirnya, masalah hutang
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ini telah menjejaskan keharmonian keluarga Sitambaram. Beban hutang membawa
pelbagai masalah dalam kehidupan Sitambaram dan anak-anaknya.
QUL SSD Qrerh epapwrasy Byey GCrrEsafly FrysmGeur
Yy  FsmbugGomr  CFly  afilyd  sLar  GCel@B  plHUS

QUPESLIOMETS STel. FL 6T QUITEIGUS) YafSEE&EE THS QIBSSIPLD
Blevewmwed sreir BmB&SI(Lmewppser,Gs. 2009, L1.124).

Sudah menjadi kebiasaan untuk Sarata atau Sitambaram untuk pergi ke
rumah ceti untuk pinjam wang. Mereka akan berhutang dua kali dalam
setahun tanpa rasa segan dan malu (Balamurugan, K. 2009, ms.124).

4.2.2.3.2 Menganalisis Realiti Golongan Pendapatan Rendah dalam NTM

Gambaran realiti tentang golongan pendapatan rendah telah berjaya dipaparkan oleh
pengarang melalui watak-watak seperti penoreh getah, buruh kelapa sawit dan chokra.
Majoriti masyarakat Tamil ladang menerima pendapatan yang rendah kerana hanya
bekerja sebagai penoreh getah ataupun buruh kasar. Realiti ini turut dapat dikesan dalam

banyak penulisan dan kajian di Malaysia.

Seterusnya, pihak penjajah British telah membawa masuk pekerja Tamil untuk
membersihkan hutan tebal untuk menjadikannya sebagai kawasan pertanian yang
membawa keuntungan lumayan. Pihak British menganggap masyarakat Tamil yang hidup
dalam kemiskinan dan tertindas di negara India sebagai golongan yang paling sesuai
untuk bekerja bagai hamba di hutan-hutan Tanah Melayu yang berbahaya. Majikan

British yang sangat memahami sejarah latar belakang mereka telah mempergunakan
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kelemahan semulajadi mereka. Keadaan sosioekonomi yang amat rendah di negara asal
telah mendorong majikan menawarkan gaji yang rendah dan kemudahan asas yang tidak

menepati kepiawaian yang ditetapkan (Cheah, B. K. 2001).

Selain itu, tahap gaji yang rendah ini mengakibatkan masyarakat Tamil terpaksa
berhutang untuk memenuhi keperluan asas. Kos perbelanjaan masyarakat Tamil yang
berhijrah ke Tanah Melayu telah ditanggung oleh majikan. Namun, segala perbelanjaan
ini dipotong daripada gaji mereka. Di samping itu, terdapat segelintir golongan
masyarakat Tamil yang malang kerana tidak dapat membereskan hutang tersebut dalam
masa lima tahun ketika tamatnya kontrak pekerjaan mereka. Akibatnya, mereka tidak

dapat pulang ke tanah air lalu terpaksa menetap di sini (Ramasamy, P. 1999).

Di samping itu, pekerja Tamil yang rajin bekerja di Tanah Melayu telah
disambung kontrak untuk terus bekerja di sini. Gaji dibayar berdasarkan kontrak yang
ditandatangani di negara India. Persatuan kebajikan pekerja Straits Settlement tahun
1890, dalam laporannya menyatakan bahawa pekerja ini telah menandatangani kontrak di
negara India tanpa mengetahui keadaan sebenar di Tanah Melayu. Oleh itu, mereka

terpaksa menerima upah atau gaji yang rendah (Kondapi, C. 1951).

Selain itu, seperkara lagi yang memberi kesan kepada kehidupan pekerja ladang
ialah masalah hutang. Sistem kontrak menjadikan pekerja ladang terperangkap dalam
masalah hutang. Menurut sistem ini, perbelanjaan perpindahan untuk setiap pekerja dari

India ke Tanah Melayu ditanggung oleh majikan. Wang pendahuluan akan diberikan
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kepada pekerja semasa bertolak dari negara India. Namun, setelah mula bekerja di Tanah
Melayu, hutang ini mula ditolak daripada gaji selama 24 bulan. Apabila semua hutang
selesai, hutang baru pula akan bermula. Hal ini menyebabkan mereka tidak dapat pulang
ke tanahair selagi hutang diselesaikan. Pendekatan ini merupakan satu cara pihak British
mengekalkan pekerja selama-lamanya di ladang mereka. Oleh itu, pekerja terpaksa terus
bekerja keras. Wang dan tenaga pekerja dipergunakan oleh majikan demi mengaut

keuntungan lumayan (Kurinjivendhan, R. 2013).

Manakala, Parmer, N. J. (1960) pula berpendapat bahawa majikan mengamalkan
struktur gaji yang rendah untuk buruh ladang dalam industri perladangan. Ramasamy, P.
(1991), turut menyokong pandangan tersebut. Beliau berpendapat bahawa majikan ladang
mendominasi ekonomi ladang dengan cara membayar gaji yang rendah yang tidak adil

kepada pekerja ladang.

Sementara itu, dalam tempoh masa antara 1920 hingga 1930, majikan-majikan
ladang mengamalkan dasar gaji yang berbeza untuk buruh India dan Cina. Buruh Cina
yang dikendalikan melalui sistem kontrak mendapat gaji yang lebih tinggi daripada buruh
India. Pihak majikan mempertahankan dasar ini atas alasan bahawa buruh Cina

mempunyai kepakaran yang lebih tinggi daripada buruh India (Ramasamy, P. 1991).

Manakala, pada tahun 1884, masyarakat Tamil telah dibayar gaji harian sebanyak
12 sen. Selain itu, walaupun pekerja membuat kesalahan kecil, gaji akan dipotong

sebagai denda. Oleh itu, kerajaan di India pada ketika itu telah mencadangkan satu skim
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gaji pada tahun 1922 untuk membantu masyarakat Tamil yang tertindas dan dibayar gaji
yang rendah. Berikutan ini, pihak pemerintah British di Tanah Melayu turut bersetuju
dengan cadangan itu. Kuasa untuk menentukan skim gaji ini diberikan kepada Indian

Immigration Community (Perbadanan Imigresen India) (Sandrakantham, P, 2011).

Sementara itu, pihak Perbadanan Imigresen India itu telah memutuskan bahawa
gaji harian untuk pekerja lelaki ialah 35 sen dan 27 sen untuk pekerja wanita. Skim gaji
itu berkuatkuasa mulai 1 Jun 1924. Pada awal tahun 1927, tercetus masalah kegawatan
dunia. Hal ini merosotkan harga getah di pasaran dunia. Oleh itu, pekerja ladang getah
menghadapi masalah. Pada tahun 1930, seramai 67,000 pekerja ladang getah telah

dihantar pulang ke negara India (Sandhu, K. S. 1969).

Pada tahun 1931, sebanyak 56,000 pekerja lagi dihantar ke negara India akibat
terus berlakunya kemerosotan harga getah. Maka, gaji pekerja dikurangkan. Sementara
itu, berikutan kemrosotan kegawatan ekonomi dunia, Indian Immigration di Tanah
Melayu telah berbincang dan membuat keputusan mengenai gaji pekerja. Pada 5 Oktober
1930, gaji pekerja lelaki di ladang getah ditetapkan sebanyak 40 sen. Pekerja wanita pula
ditetapkan sebanyak 32 sen. Gaji pekerja kanak-kanak pula ditetapkan 16 sen
(Sandrakantham, P. 2011). Rajah 4.6 menunjukkan gaji harian pekerja ladang mengikut

tahun bagi lelaki, wanita dan chokra.
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Jadual 4.6

Gaji Harian Pekerja India Tahun 1924-1938

Tahun Gaji lelaki Gaji wanita Chokra
(sen) (sen) (sen)

1924 35 27 -
1930 40 32 16
1931 25 20

1932 25 20

1933 35 30

1934 50 40

1938 40 35

(Sumber: Sandrakantham, P. (2011). 200 4nzuka/il Malaycia Intiyarka/.

Sementara itu, pada tahun 1947, selepas perang dunia kedua, jumlah pekerja Tamil di
ladang getah semakin meningkat. Sejak tahun 1921, masyarakat Tamil ladang mula
mengadakan tunjuk perasaan atas alasan bahawa dibayar gaji yang rendah, terpaksa
melakukan kerja yang berat, perumahan yang tidak dilengkap dengan kemudahan asas
dan pihak pengurusan yang kejam. Tambahan pula, setiap rumah tidak disediakan
kemudahan asas seperti air, tandas dan elektrik, tiada perkhidmatan kesihatan yang baik,
gaji yang dibayar tidak setimpal dengan kerja. Pada ketika itu, setiap pekerja Tamil
dibayar 55 sen manakala buruh Cina pula dibayar 85 sen. Mereka mahukan keadilan atas
tuntutan mereka dan persamaan gaji tanpa mengira perbezaan kaum (Sandrakantham, P.

2011).

Namun, selepas beberapa tunjuk perasaan diadakan, akhirnya pada tahun 1941
pihak pengurus ladang bersetuju dengan tuntutan pekerja. Gaji harian untuk pekerja lelaki

ditetapkan sebanyak 60 sen. Pekerja wanita pula dibayar 50 sen. Dalam konteks ini,
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tunjuk perasaan yang diadakan di Klang pada tahun 1941 telah membuka mata pelbagai
pihak di Tanah Melayu terhadap keadaan sosioekonomi masyarakat Tamil di ladang yang
sungguh menyedih dan memeranjatkan (Sandrakantham, P. 2011). Jadual 4.7

menunjukkan gaji harian pekerja ladang getah dari tahun 1946-2007.

Jadual 4.7

Gaji Harian Pekerja India Ladang Getah Dari Tahun 1946-2007

Tahun Gaji Harian
1946 RM 0.70
1947 RM 1.30
1948 RM 2.15
1950 RM 2.40
1951 RM 3.50
1952 RM 3.00
1953 RM 2.75
1954 RM 2.25
1955 RM 2.70
1959 RM 2.20
1962 RM 2.25
1964 RM 2.55
1968 RM 3.10
1972 RM 3.20
1976 RM 3.60
1979 RM 4.30
1986 RM 7.90
1990 RM 8.75
1995 RM 10.40
1999 RM 11.50
2007 RM 13.50

(Sumber: Sandrakantham, P. (2011). 200 Anzuka/il
Malaycia Intiyarka/.
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Pada tahun 1933, harga getah mula meningkat di pasaran dunia. Oeh itu,
keperluan untuk pekerja ladang getah telah meningkat. Lantaran itu, imigran India mula
datang semula ke Tanah Melayu melalui pelabuhan Nagapattinam di negara India.
Walaupun harga getah meningkat, namun gaji pekerja ladang getah masih rendah.

Justeru, taraf kehidupan masyarakat Tamil adalah rendah (Janakey Raman, 2013).

Akhirnya, kehidupan mereka terus dilanda kemiskinan dengan gaji yang rendah.
Kemuncak kepada masalah mereka ialah apabila majikan tidak bersetuju untuk
membayar gaji yang sama seperti sebelum kejatuhan harga getah. Kini, gaji mereka lebih
rendah daripada sebelumnya (Stenson, M. R. 1980). Neelakanda Aiyer (1938) pernah
menyatakan bahawa pekerja Tamil merupakan golongan yang paling ramai di ladang

getah kerana mereka sanggup bekerja walaupun dibayar gaji yang rendah.

4.2.2.4 Golongan Tiada Pendapatan

Menurut MASCO-08 (2010), tiada pendapatan dibahagikan kepada empat. Antaranya
ialah majikan, pekerja, bekerja sendiri dan pekerja tanpa gaji. Maka, dalam konteks
kajian ini golongan tiada pendapatan dapat dikategorikan sebagai pekerja tanpa gaji. Hal
ini merujuk kepada seseorang yang bekerja tanpa menerima sebarang bayaran atau upah
di ladang. Kajian ini mendapati masyarakat Tamil ladang merupakan pekerja ladang yang

tidak dibayar gaji.
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Manakala, menurut Seksyen 15 (1) Akta Pekerjaan 1955, setiap majikan mesti
membayar upah kepada pekerjanya apabila kerja tersebut telah selesai. Jika gagal berbuat
demikian adalah menjadi satu perlanggaran pada terma kontrak. Selain itu, Seksyen 25
(1) menegaskan bahawa bayaran gaji hendaklah dibuat dalam nilai yang sah, iaitu dibayar
dalam RINGGIT MALAYSIA. Oleh itu, dapatlah dikatakan bahawa setiap pekerja mesti
dibayar gaji. Tindakan tidak membayar gaji merupakan satu kesalahan majikan yang
boleh dikenakan tindakan mahkamah. Hanya sebuah novel telah dikenal pasti golongan

tiada pendapatan iaitu Selancar Empat.

4.2.2.4.1 Mengenal Pasti Golongan Tiada Pendapatan dalam NTM

Dalam kajian ini, hanya dalam sebuah novel sahaja dikenal pasti golongan tiada
pendapatan. Novel tersebut ialah Selancar Empat. Watak-watak yang terdiri daripada
masyarakat Tamil ladang digambarkan tidak dibayar gaji masing-masing. Pada asalnya,
golongan ini bekerja di sebuah ladang getah. Selepas ladang getah tersebut dijual, mereka
diberi notis pemberhentian kerja. Di samping itu, golongan ini yang merupakan pemilik
kad pengenalan merah yang tidak diiktiraf sebagai warganegara. Oleh itu, mereka tidak
diterima bekerja di ladang lain. Akhirnya, mereka terpaksa bekerja sebagai pekerja

kontrak di sebuah ladang kelapa sawit milik Tauke Cina.
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Setelah bekerja selama dua bulan, mereka tidak dibayar gaji. Watak Muniamah
merupakan watak yang mewakili masyarakat Tamil ladang yang melahirkan keluhan dan
kemarahan mereka. Apabila Muniamah bertanya mengenai gaji, dia dimarahi dan
dipukul. Muniamah tidak puas hati akan tindakan orang suruhan Tauke Cina. Orang
suruhan tauke Cina mengarahkan mereka supaya membeli barangan keperluan harian dan
todi dari kedai Cina. Bayaran barang tersebut dipotong daripada gaji mereka. Pengarang
jelas menggambarkan keluhan dan perasaan marah Muniamah yang ditindas dan tidak

dibayar gaji.

aqavGLLiyed LbEGw Cumg  @elClent(s  ISEPLD  FLOLIGTAPLD
Llewrehenayud eumBid] Ly amssar. gyermd @fCas GCEmEESTOD
@Ra/Cleurs prE@sh GComass Bupsss Csrar® Cumi, &ampbss
usg wenfl CBywb 2 epLienl GramguwsH& —papLiLy  Feaf
Clanhsslmés Ceuanr@.cog o Al eusspsasapor? L& @pmuGo
Bow..eTEIE  Coufewas eurm&l® .. mefl i Qe Coverr.. BTk
weyFmarm wmm? (Ljeareafluarer, GCam. 2013, 11.80).

Semasa bekerja di ladang getah, kami lazim menerima gaji dan wang
pendahuluan setiap bulan. Tetapi di sini, kami bekerja tanpa cuti setiap
hari. Kami diheret bekerja sekurang-kurangnya 10 jam setiap hari. Kami
sepatutunya dibayar gaji kerana dikerah bekerja begitu lama. Adakah
wajar layan kami bagai hamba. Ini tidak adil. Walaupun kami diperah
tenaga, namun tidak dibayar gaji. Adakah kami manusia atau lembu?
(Punniavan, Ko. 2013, ms.80).
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4.2.2.4.2 Menganalisi Realiti Golongan Tiada Pendapatan dalam NTM

Gambaran realiti tentang golongan yang tidak dibayar gaji sebenarnya didedahkan
oleh Janakey Raman (2013) dalam bukunya ‘Dilema Kaum India di Malaysia’. Berita
mengenai penindasan manusia di ladang Selancar Empat telah mengejutkan seluruh
rakyat Malaysia pada ketika itu. Menurutnya, pihak Kkerajaan telah bercadang
membersihkan beberapa kawasan hutan untuk dijadikan kawasan pembangunan. Ekoran
itu, kerajaan telah memberikan kontrak membersihkan kawasan hutan kepada beberapa
buah syarikat. Ladang Selancar Empat merupakan salah satu syarikat yang melaksanakan

kontrak tersebut.

Janakey Raman (2013) terus mengulas bahawa peluang ini turut digunakan oleh
majikan Ladang Selancar Empat. Namun, syarikat ini telah menindas dan menjadikan
masyarakat Tamil sebagai hamba abdi. Mereka tidak dibayar gaji. Selain itu, mereka juga
tidak diberikan makanan yang mencukupi dan berkhasiat. Mereka tidak dibenarkan
keluar dari kawasan ladang itu. Seorang wanita yang berani telah melarikan diri dari
ladang lalu mendapatkan bantuan orang ramai. Akhirnya, penindasan manusia di
Selancar Empat dibawa ke muka pengadilan. Peristiwa yang menyayatkan hati dibawa ke
perhatian Menteri Kerjaraya pada ketika itu, iaitu Datuk Samyvellu. Majikan yang

terlibat dalam isu tersebut dikenakan tindakan.



206

Seterusnya akhbar Malaysian Business (1983) turut menyiarkan berita penindasan
di Selancar Empat dengan tajuk “Contract Labour: Cancer in the Estates” pada Ogos,
1983. Menurut berita tersebut, Selancar Empat terletak di persimpangan jalan di antara
Segamat dengan Kuantan. Felda Selancar Empat terletak sejauh 15km dari kawasan ini.
Kawasan ini dibahagikan kepada tujuh bahagian. Selancar Empat merupakan bahagian
keempat. Kawasan ini penuh dengan hutan tebal. Penanaman kelapa sawit mula
diusahakan dengan gigih di kawasan ini. Golongan masyarakat yang tidak mempunyai

tanah dan rumah berharap pekerjaan ini akan membantu mereka.

Sementara itu, majalah Nadi Insan (1983) pula menyiarkan Laporan Penyiasatan
Kes Buruh di Felda Selancar Empat pada Ogos 1983. Felda Selancar Empat terletak
18km dari lebuh raya Segamat-Kuantan. Temubual pemberita dengan beberapa orang
pekerja di Selancar Empat membuktikan realiti exploitasi pekerja Tamil di situ. Seorang
pekerja bernama Ramasamy mendedahkan bahawa dia telah bekerja di Selancar Empat
selama tiga tahun. Dia dijanjikan bayaran gaji sebanyak RM 7 sehari tetapi tidak pernah
menerima gaji walau satu sen daripada majikannya. Rumusan laporan tersebut
menyatakan bahawa pekerja tersebut menjadi mangsa exploitasi majikan yang tidak
membayar gaji dan gagal mematuhi kepiawaian Kementerian Sumber Manusia yang

berkaitan dengan kemudahan asas yang ditetapkan.
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Selain itu, laporan akhbar New Straits Times (18 Julai 1983) menjelaskan bahawa
Presiden Kongres India Malaysia (MIC) pada ketika itu, Datuk S.Samyvellu telah
menubuhkan jawatankuasa khas di ibu pejabatnya untuk menyiasat rapi skandal skim

kelapa sawit di Felda Selancar Empat.

Justeru, dapat disimpulkan bahawa isu masyarakat Tamil yang tidak dibayar gaji
merupakan realiti kejadian yang benar-benar berlaku di Felda Ladang Selancar Empat.
Peristiwa penindasan ini bukan sahaja merana kehidupan segelinitir masyarakat Tamil
ladang bahkan menyayatkan hati keseluruhan rakyat Malaysia. Pengarang membawa
realiti isu Selancar Empat ini dalam novelnya melalui watak Muniamah. Watak sebenar
adalah bernama Saraswathy. Manakala latar tempat ialah Felda Selancar Empat. Latar

masa pula ialah zaman selepas merdeka iaitu tahun 1983.

Ringkasnya, pengkaji telah membincangkan aspek kedua iaitu pendapatan, dalam
kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang berdasarkan objektif pertama. Aspek
pendapatan ini dikaji berdasarkan empat kategori, iaitu golongan pendapatan tinggi,
golongan pendapatan sederhana, golongan pendapatan rendah dan golongan tiada
pendapatan. Pengkaji mengenal pasti aspek pendapatan melalui watak dan latar dalam

novel berdasarkan objektif pertama.

Golongan pendapatan tinggi digambarkan melalui watak pengurus ladang
(British), pengurus ladang (Tamil), pegawai perinyu kesihatan, ceti, dan peniaga.
Golongan pendapatan sederhana pula digambarkan melalui watak kerani, pembantu

perubatan (dresser), guru dan kangani. Manakala, golongan berpendidikan rendah dan
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tiada pendidikan formal pula digambarkan melalui watak penoreh getah, buruh kelapa

sawit dan chokra (buruh kanak-kanak).

Kebanyakan masyarakat Tamil ladang yang dipaparkan dalam novel-novel
dikategorikan dalam golongan pendapatan rendah dan golongan tiada pendapatan.
Mereka adalah penoreh getah, buruh kelapa sawit dan chokra (buruh kanak-kanak).
Pendapatan rendah ini menyebabkan masyarakat Tamil ladang berada dalam keadaan
miskin, menderita dan serba kekurangan. Justeru, kedudukan sosioekonomi mereka

digambarkan amat rendah dan menyedihkan.

Seterusnya, berdasarkan objektif kedua, realiti tentang aspek pendapatan tersebut
telah dianalisis oleh pengkaji. Dapat disimpulkan bahawa aspek pendapatan yang
dipaparkan dalam novel tersebut merupakan gambaran sebenar pada ketika itu. Aspek
pendapatan yang dinyatakan dalam novel tersebut; adalah realiti pendapatan yang
diperolehi golongan tersebut di Tanah Melayu pada zaman penjajahan British dan juga

zaman selepas kemerdekaan.

Kesimpulannya, pengarang menggambarkan kedudukan  sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang yang rendah melalui pendapatan mereka. Hal ini merupakan
realiti pendapatan mereka pada ketika itu. Maka, golongan pendapatan rendah dan
golongan tiada pendapatan menunjukkan kedudukan sosioekonomi yang rendah dan
membimbangkan. Jadual 4.8 menunjukkan gambaran kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang dalam novel dan realiti kedudukan sosioekonomi mereka yang

sebenar dalam aspek pendapatan.



209

Jadual 4.8

Gambaran dan Realiti Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat Tamil Ladang:
Aspek Pendapatan

Bil Aspek Pendapatan Gambaran kedudukan Realiti kedudukan
sosioekonomi dalam novel  sosioekonomi sebenar

1 Golongan Pendapatan tinggi Tinggi Tinggi

2 Golongan Pendapatan Sederhana Sederhana Sederhana

3 Golongan Pendapatan Rendah Rendah Rendah

4 Golongan Tiada Pendapatan Rendah Rendah

4.2.3. Aspek Pendidikan

Aspek pendidikan dalam konteks kajian ini, dikaji melalui taraf pendidikan untuk
menentukan kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang. Menurut Laporan
Penyiasatan Tenaga Buruh (2011), taraf pendidikan merujuk kepada peringkat seseorang
itu telah menamatkan atau sedang mengikuti persekolahan di institusi pendidikan awam
atau swasta yang menyediakan pendidikan rasmi. Laporan itu juga membahagikan taraf
pendidikan kepada empat kategori, iaitu tiada pendidikan rasmi, pendidikan rendah,

pendidikan menengah dan pendidikan tertiari.

Taraf pendidikan memainkan peranan penting yang menentukan kedudukan
sosioekonomi sesuatu masyarakat. Taraf pendidikan menentukan pekerjaan setiap
individu dalam sesebuah masyarakat. Taraf pendidikan yang tinggi menawarkan
pekerjaan yang berpendapatan tinggi. Manakala, taraf pendidikan yang rendah atau tiada

pendidikan rasmi akan membawa pekerjaan yang berpendapatan rendah .
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Selain itu, pendidikan turut memainkan peranan utama dalam perkembangan
ekonomi dan pembangunan sesebuah negara. Proses pengajaran dan pembelajaran yang
berlaku di dalam bilik darjah merupakan petunjuk utama yang dapat mengukur tahap
kemajuan negara pada masa hadapan. Dalam menghadapi persaingan ekonomi global
kini, kejayaan sesebuah negara amat bergantung kepada ilmu pengetahuan, kemahiran
dan kompetensi yang dimiliki oleh rakyatnya (Pelan Pembangunan Pendidikan Malaysia,

2013-2025).

Oleh sebab itu, bidang pendidikan dilihat sebagai salah satu aspek utama yang
dapat mempertingkat kedudukan sosial dan ekonomi sesuatu bangsa. Dalam konteks ini,
tidak dapat dinafikan bahawa pendidikan berkeupayaan meningkatkan kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil ladang. Justeru, pendidikan juga menjadi penentu dan

pengukuran kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang.

Aspek taraf pendidikan yang dipaparkan dalam novel dikaji melalui unsur
intrinsik, iaitu watak dan latar. Latar mefokuskan kepada latar masa dan tempat sahaja.
Latar masa ialah semasa penjajahan British di Tanah Melayu dan juga zaman selepas
kemerdekaan. Manakala, latar tempat dalam kesemua novel ialah ladang getah di Tanah
Melayu. Jadual 4.9 menerangkan taraf pendidikan dan watak masyarakat Tamil dalam

NTM.
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Aspek Pendidikan dan Watak Dalam NTM
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Novel llatciyap Cemmaznnzum Tuyara Selancar ~ Manpulukka] ~ Noiva  Nakarntu
Payanam Nila Patai Empat Pikka]  Kontirukum
Malarkalum Vacalkal
dan Watak
1.Golongan Orang tua Pekerja Tamil ~ Singgaram Munian Addukkaran Ibu Sitambaram
tiada Muthusamy ladang Velu
pendidikan
rasmi
2.Golongan Leela Maari Ponamal Muniamah Sinnapulla Tulasi Ganesan
pendidikan dan
rendah Muthu
karupan
3.Golongan Mathavan Kanniapan Muniraju Tiada Tiada Velu Anjali
pendidikan (LCE) (LCE) (LCE) (SPM) (SPM)
menengah
Adik
Mathavan
(MCE)
4.Golongan Mathialagan Tiada Sarkunam Tiada Anak Tiada Tiada
pendidikan Tikkuvayan
tertiari

4.2.3.1 Golongan Tiada Pendidikan Rasmi

Menurut Laporan Penyiasatan Tenaga Buruh (2011), keadaan tiada pendidikan rasmi

merujuk kepada kumpulan yang tidak pernah menghadiri mana-mana institusi pendidikan

rasmi yang memberi pendidikan percuma. Dengan kata lain, ketiadaan pendidikan rasmi

bermakna buta huruf.
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Kesemua tujuh buah novel yang dikaji menggambarkan bahawa kebanyakan
masyarakat Tamil ladang adalah golongan tidak mempunyai pendidikan rasmi atau buta
huruf. Seterusnya, unsur intrinsik yang terdiri daripada watak serta latar masa dan tempat
digunakan untuk mengenal pasti golongan tiada pendidikan formal. Kebanyakan
golongan awal masyarakat Tamil ladang yang berpindah ke Tanah Melayu tidak
memiliki pendidikan formal. Mereka telah menetap di ladang getah selama 50 hingga 60
tahun. Kemudahan sekolah tidak disediakan di ladang getah (Kalaimuthu, K. 2008). Oleh
itu, ramai golongan masyarakat Tamil ladang pada ketika itu didapati tidak mendapat

pendidikan formal.

4.2.3.1.1 Mengenal Pasti Golongan Tiada Pendidikan Rasmi dalam NTM

Dalam novel Cemmannum Nila Malarkajum golongan tiada pendidikan rasmi atau buta
huruf dalam kalangan masyarakat Tamil ladang dikenal pasti oleh pengkaji berdasarkan
watak yang terpapar sebagai pekerja di Ladang Bukit Tanah Merah. Oleh sebab
kebanyakan pekerja itu adalah buta huruf, mereka tidak dapat berfikir secara rasional
apabila berhadapan dengan sesuatu masalah mengancam kepentingan bersama mereka.
Keadaan ini jelas terpapar dalam novel tersebut apabila masalah fragmentasi ladang getah
yang menular seluruh negara telah sampai ke ladang itu. Akhirnya, Ladang Tanah Merah

juga dijual lalu tanah di ladang itu turut mengalami fragmentasi.
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Berikutan ini, pekerja di ladang itu diberi notis pemberhentian kerja lalu diarah
keluar dari ladang itu. Watak Kanniapan berusaha mencari jalan untuk menyelamatkan
masyarakat Tamil ini. Oleh itu, dia memohon kerjasama dan sumbangan daripada mereka
untuk mengumpulkan wang sebanyak 1 juta ringgit untuk membeli ladang itu agar
pekerja-pekerja itu boleh menjadi pemilik ladang. Menurut Kaniapan, mereka boleh

mengusahakan ladang itu secara bersama.

Malangnya, masyarakat Tamil ladang itu tidak menyambut baik akan cadangan
Kanniapan. Keadaan buta huruf menyebabakan mereka tidak berpandangan luas. Mereka
tidak menyedari kepentingan kerjasama demi membaiki kedudukan sosioekonomi
mereka. Mereka khuatir bahawa diri mereka akan diperdaya oleh pihak tertentu. Malah,
pengalaman pahit saudara mara yang pernah terpedaya oleh janji-janji agen tanah tertentu

telah mencetuskan perasaan khuatir dan curiga dalam diri mereka.

Sebenarnya, agen-agen penjual tanah pernah mengaburi mata sebilangan pekerja
jahil dan buta huruf yang berusaha membeli tanah-tanah yang difragmentsikan. Oleh itu,
kejujuran Kanniapan untuk membantu masyarakat Tamil ladang turut disangsikan serta
tidak menghasilkan sebarang kejayaan. Pengarang novel jelas menggambarkan sikap jahil
dan tidak berpandangan jauh masyarakat Tamil ladang akibat tidak berpendidikan
langsung.

GTEGTTILIT RSHID RSHIOEZICY. Lig&F 2 HE@rESG @S58/10 BéCew.

L E&TS g6 SFaTEISE@FES GTLLIQUIT RS0 QUIBL? TanEGE &Msk

Cler®, aaré@d &rs Cer@aay s URESYES. S sdlpCs
e S&IL UmREGL GumgGe (Gger, erb.1971, 11.64).
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Kamu asyik bercakap tentang kerjasama. Orang berpelajaran seperti
kamu semua tidak kerjasama. Apatah lagi, golongan kami yang tidak
berpelajaran? Kamu asyik meminta wang daripada kami sedangkan kami
pun tidak cukup wang untuk mengisi perut kami (Kumaran, M. 1971,
ms.64).

Seterusnya, dalam novel Zlatciyap Payanam, golongan buta huruf atau ketiadaan
pendidikan rasmi dikenal pasti melalui gambaran watak Muthusamy yang sudah
meningkat tua di Ladang Padang. Dia telah diperdaya oleh golongan tertentu. Dia
digambarkan sebagai golongan yang tiada pendidikan rasmi. Anak perempuannya yang
berumur 17 tahun telah meninggal dunia kerana ditimbus tanah semasa bekerja di ladang.
Watak Mathavan selaku setiausaha dalam kesatuan pekerja telah berusaha membantu
orang tua itu. Dia telah mengadakan perbincangan dengan pihak majikan ladang untuk
mendapatkan ganti rugi. Namun, majikan ladang telah memperdaya Muthusamy yang

buta huruf dan jahil dengan menyerahkan hanya RM 250 sebagai wang ganti rugi.

Mathavan terkejut mengetahui hal itu. Mathavan difahamkan bahawa wang ganti
rugi yang sepatut diterima olen Muthusami ialah sebanyak RMZ2500. Oleh sebab
Muthusami merupakan seorang yang buta huruf, majikan telah mengambil kesempatan
atas kejahilan untuk memperdayanya. Lebih malang lagi, orang tua itu menuduh bahawa
kesatuan pekerja telah gagal membantunya. Sebaliknya, dia memuji majikan yang telah

memberikan wang gantrugi sebanyak RM250 itu.

Grar_muliss @bpnw  Ceearafiésrar  eeaydsfldd  upsHFFmblE
dpaaflers  osCluwss BoLsg. wrsagEs Lbs  wigld
alpeoswurd  Qupss.  Qrar_muiiss  gppm  Ceeralléss
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@o&Curud  Cume@al ® @@ wFuey  BEEIE  ClsmeiT
Clsrensamws  Epeuer GlLpplpssTer. BlumUSHESGL GUTTTGaSHE
umiiLledevmoed YO FIrergy Bévevmoe) wmfl_apid
gl apywaldme (Bearaps, g. 1983, L1.326).

Orang tua Muthusamy telah menurunkan tandatangan pada baucer yang
tercatat RM 2500. Mathavan terkejut akan keajaiban yang berlaku.
Selepas menurunkan tandatangan untuk RM 2500, Muthusami telah
menerima sejumlah wang yang dikurangkan 1 sifar. Mathavan tidak dapat
menuntut keadilan kerana tidak ada bukti yang nyata (llavalagu, 1. 1983,
ms.326).

Selain itu, golongan buta huruf atau ketiadaan pendidkan turut dikenal pasti dalam
novel Noiva Pitkka] melalui watak ibu Velu, Mariyayi. Velu telah meninggalkan ladang
getah setelah mendapat pekerjaan sebagai pegawai perinyu kesihatan di Kedah. Dia telah
memaklumkan hal ini melalui sepucuk surat kepada ibunya di ladang. Namun, ibunya
ialah seorang buta huruf. Dia terpaksa meminta bantuan jirannya, iaitu Tulasi, untuk
membacakan isi kandungan surat tersebut. Sebenarnya, watak ibu Velu melambangkan
golongan tiada pendidikan formal yang sentiasa memerlukan bantuan orang lain dalam
hal surat-menyurat.

wrfluruflég waer erarangmer erpsliipédprear  eraigy 2L Ger

Cl5flbg Clemarar & QAUFTSHIEGS SlaTHSTe  HlewL SSmar
(yerenfleurer, Gam. 2008, L1.69).

Mariyayi tak sabar untuk mengetahui isi kandungan surat anaknya. Maka
dia meminta pertolong Tulasi untuk membacakan surat tersebut
(Punniavan, Ko. 2008, ms.69).
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Dalam pada itu, dalam novel Manpulukka/ telah dikenal pasti golongan buta huruf
atau golongan tiada pendidikan formal melalui watak Addukkaran. Watak Addukkaran
mewakili majoriti masyarakat Tamil ladang itu yang digambarkan tidak pendidikan.
Walaupun dirinya buta huruf, Addukkaran meminta guru yang mengajar anak supaya
tegas terhadap anaknya. Addukkaran tidak mahu anaknya menjadi seorang buta huruf

sama seperti dirinya.

Watak Addukkaran memang mengakui dirinya sebagai buta huruf yang hanya
mampu menurunkan cap tangan sebagai tandatangannya. Dia sedar akan kesan keadaan
buta huruf. Oleh itu, dia memberi kebenaran kepada guru untuk merotan anaknya agar
dia belajar bersungguh-sungguh demi memperoleh kejayaan.

ungSunCr,u@iye  Crdew  Ceuenrmb..yes  samenr L ELD

2 GEES....Conew 2 fiéFngud  LFaTd®..yas BT  LigFSH

uggph...crarer  wigl  apri@  Lwer uilld  mLrE...
(wpsgsmdl. & 2006, L. 131).

‘Cikgu, dalam hal pelajaran jangan tunjukkan rasa manja. Cikgu rotanlah
anak saya kecuali matanya. Saya mahu dia belajar bersunggu-sungguh.
Biar jangan jadi buta huruf macam saya” (Muthusamy, C. 2006, ms.131).

Selanjutnya, melalui novel Nakarntu Kontirukum Vacalkal pula turut dikenal pasti
golongan tiada pendidikan atau buta huruf melalui watak Sitambaram yang telah mula
bekerja pada usia mudanya. Watak Sitambaram digambarkan telah mula bekerja sejak
berumur 8 tahun lagi. Dia terkenang kisah dia mula bekerja di Ladang Bukit Lembu. Dia

tidak pernah ke sekolah dan menjadi golongan tiada pendidikan formal.
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8 audld) wFEET 6 WEMES S &ES GSTL BN, GMETEsFLD
Claresswons eearjig 13 auwglCoCu wyw CeL & GFary e L mf
(urevgppser, Gs. 2009, 11.49).

Pada usia 8 tahun, Sitambaram telah mula mencuci mangkuk susu getah.
Apabila usianya meningkat 13 tahun, Sitambaram sudah menjadi penoreh
getah (Balamurugan, K. 2009, ms49).

Tambahan pula, golongan tiada pendidikan formal atau buta huruf turut dikenal
pasti melalui watak Munian dalam novel Selancar Empat. Majoriti masyarakat di Ladang
Selancar Empat digambarkan tidak mendapat pendidikan formal atau buta huruf. Watak
Munian pula mewakili golongan itu. Dia ialah seorang pemegang kad pengenalan merah.
Dia telah berusaha mendapatkan kewarganegaraan dengan mengisi borang permohonan

tersebut beberapa kali sebelum ini.

Namun, kesemua permohonannya ditolak kerana tidak mengisi namanya dengan
tepat. Munian berharap bahawa kali ini dia dapat mengisi namanya dengan ejaan yang
tepat. Malangnya, dia tidak kenal sesiapa pun di pejabat itu yang dapat membantunya.
Munian tercari-cari orang yang boleh membaca dan menulis dalam kalangan orang yang

turut hadir ke pejabat itu.

Watak Munian jelas melambangkan majoriti masyarakat Tamil ladang yang
menghadapi dilema ketika memohon kewarganegaraan atau kad pengenalan biru kerana
tiada pendidikan formal. Akibatnya, watak Munian sama seperti golongan Tamil ladang
yang lain, tidak dapat mengisi borang permohonan kewarganegaraan dengan tepat

akhirnya gagal memperoleh sijil kewarganegaraan.
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ugagdle) Gy @ugpenp sflursé erapsLiLL.  GeuerT(Rd ey
wrengd GaLr@ CereeolLs eaay CSflualdme apeflLeysd.
umgéemnss SNESIECETamH Lig &S GBI @upeuamyd  FnLL Sl
Csy enrer (Ljeirenflueuner, GCam. 2013, 11.37).

Munian tidak tahu siapa yang dapat bantunya kali ini mengisi namanya
dengan betul dalam borang. Munian tidak kenal sesiapa yang dapat
membantunya. Sambil memegang borang, dia tercari-cari seseorang yang
boleh membaca di pejabat itu (Punniavan, Ko. 2013, ms.37).

Akhir sekali, golongan tiada pendidikan formal atau buta huruf telah dikenal pasti
dalam novel Tuyara Patai. Golongan tiada pendidikan rasmi atau buta huruf ditonjolkan
melalui watak Singgaram di Ladang Myna. Walaupun tiada pendidikan formal,
Singgaram mampu berhujah tentang falsafah kehidupan.

FEIETTSSlesr GLIES QLUIDOTNETUILD, (PSSIEEIHLILIMmenLD el fld

Y p58g. sdaluplaldeawr Esmyn Cuaw GCusésr L& ey
< E&flucic L ery (Glpomar. &, 1978, L1.159).

Ucapan Singgaram telah mengkagumkan Ayammal dan Muthukarupan.
Mereka berasa hairan kerana Singgaram tidak pernah bersekolah dan buta
huruf (Perumal, K. 1978, ms.159)

4.2.3.1.2 Menganalisis Realiti Golongan Tiada Pendidikan Rasmi dalam NTM

Gambaran realiti tentang golongan tiada pendidikan formal atau keadaan buta huruf
dalam kalangan pekerja di ladang dapat diketahui melalui; sejarah kedatangan

masyarakat Tamil ke Tanah Melayu semasa penjajahan British. Pada awalnya mereka
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dibawa untuk bekerja di ladang lada hitam, ladang tebu dan ladang kopi. Apabila ladang
getah mula diusahakan, lebih ramai pekerja dibawa ke tanah Melayu. Menurut Murasu
Nedumaran (2007), sebanyak 85% daripada pekerja ladang ialah kaum Tamil. Majikan
British sanggup menyediakan kedai todi untuk pekerjanya. Namun, majikan tersebut

tidak berusaha untuk mendirikan sebarang sekolah.

Manakala menurut Mannar Mannan, M. R. dan Chandrasegar, C. (1998), pula
Munshi Abdullah (1796-1854) merupakan seorang ulama yang mahir bertutur dan
menulis dalam bahasa Tamil. Menurut catatannya, beliau mempelajari bahasa Tamil
dengan berlatih menulis di pasir. Oleh itu, dipercayai bahawa pada sekitar tahun 1800-an
lagi, bahasa Tamil pernah diajar di sekolah pondok, rumah, tempat awam dan secara
persendirian di Tanah Melayu. Namun, ramai masyarakat Tamil tidak menghantar anak

ke sekolah tersebut kerana lebih mementingkan gaji daripada pendidikan.

Selain itu, pada awalnya, masyarakat Tamil yang bekerja di Tanah Melayu
bercadang untuk pulang ke negara asal setelah tamat kontrak lima tahun. Terdapat
sebahagian orang ini memang telah pulang ke negara India. Namun sebahagian lagi
memilih untuk tinggal di sini kerana tanggungan hutang masih tidak dapat dilunaskan
oleh mereka sepenuhnya. Oleh itu, mereka terpaksa bekerja keras sehingga hutang
mereka dapat dibereskan. Walau bagaimanapun, sebilangan besar ini mula menetap di
sini dengan mendirikan keluarga mereka (Shiffman, H. F. 1996). Oleh itu, mereka tidak

menunjukkan minat terhadap pendidikan.
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Sebelum sistem persekolahan diwujudkan di ladang, anak-anak pekerja itu
biasanya mengikuti ibu bapa untuk bekerja di ladang. Majikan juga menyediakan peluang
pekerjaan yang mudah dan ringan untuk kanak-kanak (Kurinjivendhan, R. 2013). Kanak-
kanak Tamil yang tinggal di ladang tidak pernah bersekolah sehingga Kod Buruh
diperkenalkan pada tahun 1912. Kod Buruh mewajibkan pihak majikan ladang untuk
menyediakan kemudahan pendidikan (Janakey Raman, 2016). Maka ramai kanak-kanak

keciciran pendidikan dan tiada pendidikan formal ketika itu.

Realitinya, hampir kesemua masyarakat Tamil yang dibawa masuk ke Tanah
Melayu sebagai pekerja ialah golongan yang tidak pernah menerima pendidikan formal.
Selain itu, anak-anak mereka yang dilahirkan di sini juga terus tidak menerima
pendidikan formal atau menjadi buta huruf kerana pihak majikan ladang getah tidak
menyediakan kemudahan persekolahan sehingga Kod Buruh yang diperkenalkan pada
tahun 1912 mewajibkan mereka berbuat demikian (History of Development of Schools in
Selangor, 1975). Di samping itu, sikap tidak ada kesedaran akan kepentingan pendidikan
dan kemiskinan telah mendesak masyarakat Tamil; menghantar anak mereka untuk
berkerja sebagai chokra. Hal ini telah memburukkan lagi keadaan tiada pendidikan

formal.

Di samping itu, novel-novel Tamil yang dikaji, memperlihatkan bahawa
kebanyakan anggota masyarakat Tamil ladang ialah golongan tiada pendidikan formal.
Oleh itu, mereka tidak sedar akan kepentingan pendidikan. Perkara utama dalam

kehidupan mereka ialah gaji untuk menyara keluarga yang miskin. Lebih malang lagi,
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anak-anak juga turut dibawa untuk bekerja. Mereka berpendapat bahawa pendapatan
tambahan daripada anak-anak yang bekerja sebagai chokra dapat membantu kemiskinan
mereka. Oleh itu, didapati kebanyakan masyarakat Tamil ladang adalah golongan
mempunyai tiada pendidikan formal. Hal ini mengakibatkan kedudukan sosioekonomi

yang rendah dan kemiskinan yang berlarutan dalam kalangan mereka.

Maka, pengarang telah menggambarkan realiti golongan tiada pendidikan formal
dalam novel melalui watak masyarakat Tamil ladang. Realiti ini dibuktikan melalui data
dan kajian para sarjana. Realiti ini telah direfleksi melalui watak, latar tempat dan latar
masa. Didapati kebanyakan golongan masyarakat ladang tiada pendidikan formal di
Tanah Melayu ketika itu. Hal ini mencerminkan kedudukan sosioekonomi yang rendah

dalam kalangan masyarakat Tamil ladang.

4.2.3.2 Golongan Pendidikan Rendah

Menurut Laporan Penyiasatan Tenaga Buruh (2011), pendidikan rendah adalah merujuk
kepada seseorang yang telah mencapai tahap pendidikan di peringkat tahun satu hingga
enam. Pengkaji mendapati bahawa segelintir masyarakat Tamil ladang mendapat
pendidikan rendah sahaja. Terdapat kanak-kanak yang diberhentikan sekolah oleh ibu
bapa. Sebaliknya, ada juga ibu bapa yang prihatin terhadap pendidikan anak-anak

walaupun diri mereka tidak berpendidikan.
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Kanak-kanak di ladang mula bersekolah apabila Kod Buruh diperkenalkan
pada tahun 1912. Kod Buruh ini mewajibkan majikan untuk menyediakan kemudahan
pendidikan kepada kanak-kanak ladang. Kesemua tujuh buah novel yang dikaji turut
menggambarkan masyarakat Tamil ladang yang mendapat pendidikan rendah. Unsur
intrinsik iaitu watak, latar tempat dan latar masa digunakan untuk mengkaji taraf
pendidikan masyarakat Tamil ladang. Masyarakat Tamil ladang yang dikenal pasti
mendapat pendidikan rendah dalam novel ialah golongan yang mendapat pendidikan

sehingga darjah tiga, darjah empat dan juga darjah enam (Veerapan, N. 1988).

Pada awalnya, kanak-kanak ladang hanya mendapat pendidikan sehingga darjah
empat sahaja. Kemudian, tempoh persekolahan kanak-kanak di ladang dilanjutkan
sehingga darjah lima. Setelah tamat pendidikan rendah, kanak-kanak ini menjadi pekerja
chokra, iaitu buruh kanak-kanak. Akhirnya, mereka juga mewarisi pekerjaan ibu bapa

mereka sebagai penoreh getah di ladang (Veerapan, N. 1988).

4.2.3.2.1 Mengenal Pasti Golongan Pendidikan Rendah dalam NTM

Dalam novel yang berjudul Cemmannum Nila Malarkalum, golongan pendidikan rendah
dikenal pasti oleh pengkaji melalui watak Maari. Masyarakat Tamil di Ladang Padang
digambarkan sebagai golongan yang tidak mementingkan pendidikan anak mereka.
Watak Maari digambarkan hanya belajar sehingga Tahun tiga sahaja. Dia telah

diberhentikan sekolah oleh ibunya untuk dibawa bekerja.
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epepmd Gl Ly dGwCurs L sss  Cungd’  eregy
QUYL  YDIOT  SEG RSSTOFWTE QUHEGLD  ClmupL B
aumend ympsssF ClFeary il mar.omfl s Gumer wHWLI
DLWGTE@BLD B ST L Edly  euuGe)  WEG — HolEE
YopssE CEay geujsmard  FTPlss  allLmfsar.  aumpéans
Blewev »yLiLig (@Lomye,ertd. 1971, 1. 16).

Semasa belajar dalam darjah tiga, Maari diberhentikan sekolah oleh
ibunya. Dia dibawa untuk membantu ibunya bekerja. Kawan-kawan Maari
juga dibawa oleh ibu bapa mereka untuk mencuci mangkuk getah. Masa
depan mereka musnah kerana keadaan hidup yang miskin (Kumaran, M.
1971,ms.16).

Seterusnya, dalam novel llatciyap Payanam, golongan pendidikan rendah dikenal
pasti melaui gambaran watak Leela. Watak Leela digambarkan hanya belajar sehingga
darjah enam sahaja di sekolah rendah ladang. Dia diberhentikan sekolah oleh

keluarganya. Masyarakat Tamil ladang beranggapan anak perempuan tidak perlu belajar

tinggi.

Bar  CeroLggl  uearaflifld  ypmbd  aGlienn  apig SSalar
(Baraups,g.- 1983, 11.77).

Neela hanya belajar sehingga tahun enam sahaja di sekolah ladang itu
(Navalagu, 1.1983, ms.77).

Selain itu, golongan pendidikan rendah turut dikenal pasti dalam novel Noiva
Piikka]. Golongan pendidikan rendah digambarkan melalui watak Tulasi. Watak Tulasi
digambarkan sebaya dengan Velu dan Santuru. Namun, dia hanya belajar setakat tahun

enam sahaja. Selepas berhenti sekolah, dia membuat kerja rumah sahaja.
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garflilear af @ Cogralar afl-PEGL Lssss afB. sulpLiLiarafliled
omd  uGLGur® plusslé Cerar_rar. udaraflflalmEs Bl
& Qi@ o @ Ceuenewile) s meir apL &I &l Lmeir
(yevrenfleumerr, Gem. 2008, 1.10).

Rumah Tulasi terletak bersebelahan dengan rumah Velu. Dia hanya
belajar setakat tahun 6 sahaja di sekolah ladang. Selepas berhenti sekolah,
dia hanya membuat kerja rumah sahaja (Punniavan, Ko. 2008, ms.10).

Dalam pada itu, dalam novel Manpulukka] telah dikenal pasti golongan
pendidikan rendah melalui watak Sinnapulla. Dia digambarkan tidak berminat untuk
belajar. Sinnapulla selalu dimarahi oleh guru kerana tidak pandai membaca. Akhirnya dia
berhenti sekolah. Dia hanya belajar hingga darjah lima sahaja. Selepas berhenti sekolah,
dia menjaga kambing milik bapanya.

soyufley wewrer ClEMLly SHearl Lj6TaT, <& (peTaTTR) 2 ESMT

wés, sFULmbiararw iyl ®, Cou.Cege Lyés QBS warde

arT gy T TIPS IT...pawr  wearde  ypssl CsEs

TS LILSTE B5S waremulew egb..Cegda FESLD QBSTILD

UgeTee..2 L M5.. yarerQuir..  Hererrjarar U@L Blatay Cumés
(ps&5ml&E. 2006, L. 131).

Pasir ditabur di atas lantai. Sinnapulla duduk di hadapan pasir. Cikgu
mengarah pengawas mengajar Sinnapulla untuk menulis. ‘Ajar dia
menulis di atas pasir. Tekan jarinya di atas tanah, baru dia akan membaca.

Biar jarinya berdarah’. Sejak hari itu, Sinnapulla telah berhenti sekolah
(Muthusamy, C. 2006, ms.131).

Manakala, melalui novel Nakarntu Kontirukum Vacalkal pula pengkaji dapat
mengenal golongan pendidikan rendah watak Ganesan. Bapa Ganesan, iaitu Sitambaram

digambarkan mempunyai hutang yang banyak. Oleh itu, dia selalu memaksa anaknya
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Ganesan untuk membantunya dalam pekerjaan. Oleh itu, Ganesan terpaksa ponteng ke
sekolah. Akibatnya Ganesan diberhentikan sekolah oleh Guru Besar. Sikap Sitambaran
mengakibatkan pendidikan dan masa depan Ganesan terjejas. Ganesan berasa kecewa dan
sedih atas sikap bapanya.
REE DEHT LEE Tarearnss Ll &dl  SlaflFFl L mer’ous @ ®
UTL@pLd  CFUDHDQ....L && STawrT g FFH aubsy plE&prer....

ereirenTSSner LaTng? BEew Cymbr @Sey gl Cumés...&eufCloeair®
FLL1D...oueT QUEIG Cevenrmb...(ureappser, G&.. 2009, 11.209).

Anak kamu tidak belajar apa-apa di sini. Dia tidak pernah membuat kerja
rumah. Selalu pula menghilangkan buku. Apa kami nak buat? Malah,
banyak hari dia tidak datang ke sekolah. Ini arahan kerajaan. Dia tidak
boleh belajar di sini lagi (Balamurugan, K. 2009, ms.209).

Selain itu, golongan pendidikan rendah turut dikenal pasti melalui watak
Muniamah dalam novel Selancar Empat. Novel ini juga menggambarkan masyarakat
Tamil ladang yang berfikiran konservatif. Masyarakat beranggapan kanak-kanak
perempuan tidak perlu belajar tinggi. Mereka mahukan anak perempuan sekadar
membaca dan menulis. Oleh itu, Watak Muniamah diberhentikan sekolah oleh ibunya
yang turut termakan fikiran kolot masyarakat di sekelilingnya. Muniamah kesal akan
sikap ibunya. Namun, Muniamah bertekad untuk memberikan pendidikan yang sempurna
kepada anaknya Tamu.

BCs ComerLs  sllpluearaflile) — @BsmDd  @GLMLE Sl

ppowwrsl: Lgss phds AupCpri el afldame.”  Glum L

erenards Tes L &55 CsflcherCor Cumgd” eram &Fop&ssler

L (e el S5 SMbSLD yau6r Clup Cpmenguyid unsls s
(yevrenfleumrer, Gaem. 2013, 1.16).
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Ibu bapa tidak benarkan Muniamah belajar darjah lima sepenuhnya di
sekolah Tamil ladang. “Budak perempuan cukup setakat belajar menulis
dan membaca”. Hal ini merupakan kepincangan dalam kalangan
masyarakat Tamil yang berfikiran kolot. Hal ini turut mempengaruhi ibu
bapa Muniamah. Punniavan, Ko. 2013, ms.16).

Akhir sekali, golongan pendidikan rendah telah dikenal pasti dalam novel Tuyara
Patai melalui watak Ponamal dan Muthukarupan. Watak Ponamal dan Muthukarupan
digambarkan telah belajar di sekolah ladang. Mereka menamatkan pendidikan rendah
pada umur 13 tahun. Seterusnya, mereka telah mewarisi pekerjaan ibubapa sebagai
penoreh getah di ladang itu.

HAevalliis  eungFlumfl_1db gpempwrer &dal Lulvd  ClFEaTpmiEaT

Clumerembiom@sd  pS&IEEBLILIEYD. B paisd g lifld  pEsmp

Cegisgl Ly ssary. Buwawh Gsiédupy Lflapapmbd auwgh

uerafls LgLliens @plp $&E  Cleream_eary. Upg Gsmblorary Lglad

ys85588%)  smsaflar  Clweny — USley — GFLg  ClsmenrL ey
(Glgpomer.&m, 1978, 11.36).

Ponamal dan Muthukarupan telah mendapat pendidikan formal dengan
cikgu Sivalingam. Mereka belajar dengan bersungguh-sungguh dan telah
menamatkan pendidikan rendah pada umur 13 tahun. Seterusnya, mereka
telah mendaftarkan nama dalam buku pendaftaran sebagai pekerja Ladang
Myna (Perumal,K. 1978, ms.36).

4.2.3.2.2 Menganalisis Realiti Golongan Pendidikan Rendah dalam NTM

Gambaran realiti tentang golongan pendidikan rendah dalam kalangan masyarakat Tamil
ladang dapat diketahui berdasarkan sejarah awal perkembangan pendidikan Tamil di

Tanah Melayu. Pada awalnya, majikan ladang tidak mengambil berat tentang pendidikan
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kanak-kanak. Setelah kod buruh diperkenalkan pada tahun 1912, majikan ladang
diwajibkan menyediakan kemudahan pendidikan asas kepada kanak-kanak. Sekiranya
terdapat sepuluh orang kanak-kanak yang berumur antara 7-14 tahun, maka sekolah wajib

didirikan di ladang (Cheah, B. K. 2001).

Kanak-kanak yang berumur 10 tahun dan ke atas digalakkan bekerja di ladang.
Oleh itu, ramai pekerja mengabaikan pendidikan anak kerana mementingkan wang gaji
mereka. Pendidikan yang sistematik dan sepenuhnya hanya dilaksanakan di ladang

selepas negara mencapai kemerdekaan (Kurinjivendhan, R. 2013).

Menurut Samikanu, J. dan Kingston, P. (2018), kelas Tamil pertama telah
dimulakan oleh Rev.Hutchings di sekolah Penang Free School pada tahun 21 Oktober
1816. Beliau merupakan mubaligh Kristian. Tujuan utama beliau ialah untuk memberikan
pendidikan kepada kanak-kanak yang miskin dan yatim piatu. Sekolah ini terpaksa
ditutup selepas dua tahun kerana tiada sambutan yang menggalakkan (Kalaimuthu,

K.2008).

Pada awalnya, sekolah di ladang telah dijalankan di bangunan seperti di dewan
serbaguna ladang dan juga di rumah asuhan kanak-kanak. Majikan British juga
menggunakan tenaga pengajar seperti kangani, kerani, dresser dan sembarang orang yang
berpendidikan asas di ladang yang tidak terlatih. Kebanyakan sekolah Tamil telah

menggunakan buku teks dan sukatan pelajaran dari negara India (VVeerapan, N. 1988).
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Selepas kemerdekaan negara, sukatan pelajaran yang asas telah diperkenalkan.
Sekolah Tamil telah mengikuti kurikulum yang lebih berkait rapat dengan keadaan dan
suasana tempatan dan juga mengikut aspirasi national. Lebih banyak sekolah Tamil telah
dibina di beberapa tempat di Tanah Melayu. Collette, N. J. (1978) menyatakan bahawa
majikan telah menggunakan sekolah Tamil sebagai alat untuk mengawal mobiliti pekerja

ladang.

Selain itu, Collette, N. J. (1978) turut mendedahkan keadaan yang tidak
memuaskan dari segi kualiti guru yang mengajar di sekolah Tamil. Menurutnya, guru-
guru di situ kurang berkelayakan akademik dan tidak mempunyai kelayakan ikhtisas.
Malah, orang yang pernah menjadi guru sambilan di sekolah Tamil pada awalnya ialah
petani, kerani ladang dan pekerja ladang. ‘Guru’ ini juga tidak arif akan sukatan pelajaran

yang diajar. Mereka hanya mengikuti kursus pada masa cuti sekolah.

4.2.3.3 Golongan Pendidikan Menengah

Menurut Laporan Penyiasatan Tenaga Buruh (2011), pendidikan menengah merujuk
kepada seseorang yang telah mencapai taraf pendidikan di peringkat tingkatan satu
hingga lima termasuk kelas peralihan. Dalam konteks kajian ini, golongan pendidikan
menengah yang dikenal pasti dalam novel ialah golongan pendidikan peringkat Lower
Certificate of Education (LCE), Malaysian Certificate of Education (MCE) atau Sijil

Pelajaran Malaysia (SPM).
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Dalam kajian ini, golongan pendidikan menengah rendah, iaitu LCE hanya
dikenal pasti dalam dua buah novel sahaja, iaitu Cemmannum Nila Malarkalum dan
llatciyap Payanam. Manakala, golongan pendidikan menengah atas, iaitu MCE pula
dikenal pasti hanya dalam sebuah novel di samping SPM pula dikenal pasti dalam dua

buah novel.

4.2.3.3.1 Mengenal Pasti Golongan Pendidikan Menengah dalam NTM

Dalam novel Cemmannum Nila Malarkalum golongan pendidikan menengah iaitu LCE
(tingkatan tiga) dikenal pasti melalui watak Kanniapan. Dia telah bekerja sebagai guru
sandaran tidak terlatih selama tiga tahun. Dia pulang ke Ladang Tanah Merah setelah
tamat kontraknya sebagai guru sandaran. Dia pernah bekerja di Nilai, di Kajang dan

akhir sekali di Pahang selama setahun masing-masing.

Guru Besar menasihati Kanniapan supaya berusaha lulus dalam peperiksaan LCE
lalu memohon ke Maktab Perguruan Tanjung Malim. Oleh sebab gagal dalam mata
pelajaran Bahasa Melayu dalam peperiksaan LCE, dia tidak layak untuk memohon ke
Maktab Perguruan. Watak Kanniapan dikenal pasti sebagai golongan pendidikan LCE.

“Gri UL WIS oTe).#1L), umay Learenf] seiF wralld CamfavCe

Ceipglprs” ey Sameeawwrdfiuy eflueayliyn Cumrg GEmarenmyf
(@wmyer,erd. 1971, 11.10).
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“Cikgu, cuba berusaha lulus dalam LCE. Seterusnya, pohonlah latihan
perguruan di Tanjung Malim,” pesan Guru Besar semasa hari terakhir
Kaniapan di sekolah (Kumaran, M. 1971, ms.10).

Seterusnya, dalam novel llafciyap Payanam, golongan pendidikan menengah LCE
dikenal pasti menerusi watak Mathavan. Mathavan ialah setiausaha dalam kesatuan
pekerja ladang. Kerani di ladang telah memukul seorang pekerja kerana menyoal
mengenai berat susu yang ditimbangkan. Mathavan berasa marah akan tindakan agresif
kerani itu. Dia telah membuat aduan kepada pengurus ladang. Pihak pengurus ladang
telah mengadakan perjumpaan dengan jawatankuasa kesatuan itu. Biasanya, kerani besar

akan menjadi jurubahasa kepada pengurus British.

Namun, Mathavan yang berpendidikan LCE, tidak memerlukan bantuan kerani
besar sebagai jurubahasa. Dia terus menerangkan aduannya kepada pengurus British itu
dalam bahasa Inggeris. Masyarakat Tamil ladang telah berasa kagum akan kefasihan
Mathavan bertutur dalam Bahasa Inggeris. Aduan mereka telah difahami oleh pengurus
itu lalu telah diselesaikan dengan mudah. Jika tidak, kerani itu akan memutar belitkan
cerita lalu pekerja ladang itu akan dipersalahkan. Justeru, taraf pendidikan yang baik

memudahkan tuntutan keadilan.

wrsee ereé).& eueny Lg SSBHSSTED) FEE ClFwomes FmiLild
auGer GuwCeargisCarn) gmElwssle) Cusermer. LI Lig&F
Heraflur  @psdlpansd sar@h) Learallisgs Csrogpsdl G Cus
Clpulss upy eseg! Gawr al L. ?(@arapd,.g. 1983, 11.30).
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Oleh sebab Mathavan berpendidikan LCE, dia dapat bertutur dengan
pengurus ladang dalam bahasa Inggeris. Kita memperoleh kejayaan kerana
Mathavan berpendidikan. Jika tidak... (Ilavalagu, I. 1983, ms.30).

Selain itu, dalam novel Zlatciyap Payanam, golongan pendidikan menengah atas,
MCE dikenal pasti melalui watak tiga orang adik Mathavan iaitu Manogari, Sangkari dan
Mathialagan. Watak Mathavan digambarkan amat menitikberatkan pendidikan adik-
adiknya. Walaupun dirinya hanya berkelulusan LCE, namun dia berharap agar adik-
adiknya mencapai tahap yang lebih tinggi. Dia memastikan adik-adiknya meneruskan
pelajaran ke sekolah menengah walaupun ladangnya terletak jauh dari bandar. Akhirnya,

status kehidupan mereka telah meningkat berikutan semua adiknya lulus dalam MCE.

sl Fafluf Csjemeas erpd] pigSSMer. e bs5s &OHLDLSSler
apésliy pss Csfald Geupyl Guperear. o8l ggb
F5Csslldbene. Glflu SEmEuw/Dd, Qemeris SBIM&UID bES LOFL/LILIG
Claupd] Clupplmismisear (Baraupd.g. 1983, 1L1.363).

Adik lelakinya telah tamat peperiksaan MCE. Dia akan tetap lulus Itulah
adat keluarganya. Dia tidak berasa was-was. Kedua-dua adik
perempuannya juga lulus dalam MCE mengikut adat ini (llavalagu, I.
1983, ms.363).

Selanjutnya, golongan pendidikan menengah atas seperti SPM dikenal pasti
melalui watak Velu dalam novel Noiva Piikka]. Velu yang memperoleh kepujian dalam
bahasa Melayu di peringkat SPM telah bekerja sebagai pegawai perinyu kesihatan di
Kulim, Kedah. Manakala, kawannya Santuru kecewa dan kesal kerana tidak mendapat
kepujian dalam Bahasa Melayu walaupun lulus dalam SPM. Bahasa Melayu merupakan
prasyarat utama untuk mendapatkan jawatan dalam kerajaan. Aspek pendidikan telah

menyebabkan keluarga Velu dipandang tinggi dan taraf hidupnya juga terus meningkat.
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erav.Lflerd. Gseysaflenr  apyasar ypflafssrict g.Cagy G
Comblufley — HpLiurss  Csiédl  Gupm  Brerres 0L
Cupdlmpsrer. wCwdu  Glomblils HApLiys Csiéds Gluppmed
wr@EGw s Ceumassrar mosaray g pss CoEd]
erav.Lflerd FrenplspéES UgyeneLl ClLpmS ST &5 1g. WG
(yerenflueurer Gam. 2008, 11.24).

Keputusan SPM telah diumumkan. Velu telah memperoleh gred dua
dengan kepujian dalam Bahasa Malaysia. Kepujian dalam Bahasa
Malaysia merupakan syarat utama untuk memohon jawatan dalam
kerajaan. Kepujian Bahasa Malaysia ini menambahkan nilai pada sijil
SPM (Punniavan, Ko. 2008, ms.24).

Di samping itu, dalam novel Nakarntu Konfirukum Vacalka] turut dikenal pasti
golongan pendidikan SPM melalui watak Anjali. Sitambaram selalu membawa bersama
anak sulungnya Ganesan untuk membantunya kerja-kerja di ladang getah. Akibatnya,
Ganesan dibuang sekolah. Selepas insiden itu, Sitambaram bertekad untuk memberi

pendidikan yang sebaiknya kepada anak keduanya, Anjali.

Akhirnya, Anjali telah berjaya meneruskan pelajarannya hingga SPM. Namun,
ibu bapanya tidak membenarkannya untuk bekerja. Mereka takut akan keselamatan
Anjali sewaktu pulang ke rumah selepas bekerja pada waktu malam. Namun, Anjali tetap
mahu bekerja demi membantu keluarganya yang kesusahan.

“vum,Aeflav,ereirer  Fwm  BLig & CFErdel  FEISLLILGESSTSIES,

BES@HD  QudOTad LTS Sagl Saswim  prear UL ESEL G

B&Casar?@hs awsew Cumadgl Curpsd adaear SULE

ClFmed gItI & 721D eretr erav.Lfl.erid Lilg LI & & SEHS
GeuewgmGer ?(Limewapsseir, Gs.. 2009, L1.164).
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“Ayah, tolong jangan halang saya dengan alasan begini. Saya rasa serba
salah. Adakah saya mengalami kesusahan sama seperti ayah dan ibu. Apa
salahnya saya bekerja pada usia ini? Lagipun kerja ini setaraf dengan
pendidikan SPM saya (Balamurugan, K. 2009, ms.164).

4.2.3.3.2 Menganalisis Realiti Golongan Pendidikan Menengah dalam NTM

Gambaran realiti tentang golongan pendidikan menengah masyarakat Tamil ladang dapat
diketahui melalui sejarah perkembangan pendidikan menengah di Tanah Melayu. Selepas
Tanah Melayu mendapat kemerdekaan pada tahun 1957, murid yang belajar di sekolah
Tamil mendapat peluang untuk meneruskan pelajaran mereka ke peringkat yang lebih

tinggi lagi.

Laporan Abdul Razak mewujudkan peluang kepada murid sekolah Tamil untuk
meneruskan persekolahan mereka ke sekolah menengah. Selepas kemerdekaan, Akta
Pendidikan 1961 telah dikuatkuasakan. Sebelum merdeka, terdapat dua jenis sekolah
menengah, iaitu aliran bahasa Inggeris dan bahasa Melayu. Namun, selepas merdeka
terdapat satu aliran sekolah menengah sahaja, itu aliran bahasa Melayu (Samikkanu, J.

dan Kingston, P. 2018).

Laporan Razak yang dikeluarkan pada tahun 1956 pula menggariskan syarat
bahawa pelajar yang lulus dalam peperiksaan tingkatan tiga, LCE sahaja akan diterima
untuk mengikuti kursus perguruan. Pada tahun 1962, semua guru Bahasa Tamil

diwajibkan menduduki peperiksaan LCE (Kalaimuthu, K. 2008). Pada tahun 1964,
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peperiksaan MCE diperkenalkan. Seterusnya, pelaksanaan Laporan Kabinet (1979) telah
menyeragamkan sistem pendidikan negara. Pada tahun 1980, peperiksaan SPM telah

menggantikan MCE (Samikkanu, J. dan Kingston, P. 2018).

Dalam konteks ini, novel-novel yang dikaji turut memanifestasikan perubahan
dan perkembangan yang berlaku dalam sistem pendidikan negara kita. Perubahan dan
perkembangan ini telah mendorong segelintir masyarakat Tamil ladang meneruskan
persekolahan mereka sehingga LCE dan MCE atau SPM yang membuka ruang untuk

menjawat pekerjaan sebagai guru dan pegawai dalam perkhidmatan kerajaan.

Perubahan ini juga membantu waris-waris imigran awal dan generasi baru
membebaskan diri mereka daripada belenggu kemiskinan dan kehidupan di ladang.
Menerusi pendidikan peringkat menengah ini, mereka telah memperoleh mobiliti sosial

dan fizikal yang dapat meningkatkan kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang.

4.2.3.4 Golongan Pendidikan Tertiari

Menurut Laporan Penyiasatan Tenaga Buruh (2011), pendidikan tertiari merujuk kepada
seseorang yang telah mencapai pendidikan tertinggi selepas tingkatan lima. Taraf
pendidikan yang dimaksudkan ialah tahap pendidikan peringkat ljazah Sarjana Muda dan
sebagainya. Pada zaman British, peluang pendidikan tertiari dalam kalangan masyarakat

Tamil ladang adalah amat tipis.
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Dalam kajian ini, hanya tiga buah novel sahaja memaparkan kisah berkaitan
dengan golongan pendidikan tertiari dalam kalangan masyarakat Tamil ladang.

Antaranya ialah novel Ilatciyap Payanam, Manpulukka] dan Tuyara Patai.

4.2.3.4.1 Mengenal Pasti Golongan Pendidikan Tertiari Dalam NTM

Dalam novel llatciyap Payanam, golongan pendidikan tertiari dapat dikenal pasti melalui
watak Mathialagan. Mathialagan ialah adik Mathavan. Mathavan mempunyai dua adik
perempuan dan seorang adik lelaki. Sebagai anak sulung, Mathavan terpaksa
mengorbankan pendidikan demi membantu keluarganya. Di samping itu, dia ingin
memberi ruang dan peluang kepada adik-adiknya untuk belajar dan memajukan diri

masing-masing.

Akhirnya, adik-adiknya telah menjejakkan kaki mereka di menara gading dan berjaya
mendapat segulung ijazah. Adik lelakinya Mathialagan telah memperoleh ijazah dalam
bidang pertanian. Dia dilantik menjadi pengurus di ladang getah yang dibeli oleh
abangnya. Apabila watak Mathialagan berjaya memperoleh ijazahnya, gambaran tentang
kegembiraan Mathavan jelas dipaparkan oleh pengarang novel ini.

s wHupsar e, aprerey LD GUpp yeraralldr Saraa

Berauré&larre. SOLlwE &L 1 WMTSEH DUNGTL LITJITL lg GOTT6H
wrgeaier (Baraps.g, 1978, 11.407).
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Adik Mathialagan telah mendapat ljazah Sarjana Muda pada peringkat
kepujian. Dia telah merealisasikan impian abangnya. Mathavan memeluk
erat sambil memuji adiknya (llavagu, 1. 1978, ms.407).

Dalam novel Manpulukkal/ pula, golongan pendidikan tertiari dikenal pasti
melalui watak anak Tikkuvayan. Tikkuvayan ialah pemilik kedai runcit di ladang itu. Dia
telah menghantar dua orang anaknya melanjutkan pelajaran dalam bidang perubatan di
negara India. Maka, dapat dilihat bahawa anak masyarakat Tamil ladang pada ketika itu
mampu melanjutkan pelajaran ke peringkat tertiari. Pengarang terus menggambarkan
sikap segelintir pekerja ladang yang mementingkan pelajaran anak-anak mereka.

“Crair@ verarrisar poL QBSlreEE LI (BEG Lgss gyl

Clreir ;) eu(p agionds. progner prgy TS Ligsmo Gy Corgy

uL Gpmb. yeursarTals — BTeY PSS E5& &6 BEES T

wergy ULmo Geew LTSS poTBEE EL” (apsHsd], 4. 2006,
0.75).

Sudahpun dua tahun, kedua-dua anak saya belajar perubatan di negara
India. Hidup kita susah kerana tiada pendidikan. Biarlah anak-anak
mendapat pendidikan yang sewajarnya dan hidup bahagia. Mereka tidak
perlu membuat kerja susah dan mengotorkan tangan mereka seperti
kita(Muthusamy, C. 2006, ms.75).

Sementara itu, dalam novel Tuyara Patai pula, golongan pendidikan tertiari
dikenal pasti melalui watak anak dresser Irulanantham. Dia telah menghantar anak
tunggalnya ke negara India untuk melanjutkan pelajaran dalam bidang perubatan.
Masyarakat Tamil Ladang Myna tidak sabar menanti kepulangan anak dresser itu.

Mereka berharap anaknya yang baik hati seperti ayahnya akan membantu mengubati
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penyakit mereka. Dresser lrulanantham memberitahu ayamma, iaitu pengasuh kanak-
kanak ladang mengenai kepulangan anaknya dari negara India.
‘uibor..ereir  waar  FHGawmd  Copuglipers  Ceeaflsm®

Clraipeueir LigLiews (plg SHE ClEmear® euibElpmer. SlpenowimasLs

U &S Casfepm gpepamasSliuearrs aiipalpmer (GlL(BLmET, &SI,
1978, 11.140).

“Ayamma, anak saya Sarkunam yang pergi ke luar negara untuk

melanjutkan pelajaran, akan pulang dari India selepas menamatkan
pengajiannya. Setelah belajar dengan gigih dan lulus peperiksaan, dia
sudah menjadi seorang doktor yang bertauliah”(Perumal, K. 1978,
ms.140).

4.2.3.4.2 Menganalisis Realiti Golongan Pendidikan Tertiari Dalam NTM

Gambaran realiti tentang pendidikan tertiari dapat dikaitkan dengan sejarah
perkembangan pendidikan di Malaysia. Dalam konteks pendidikan tertiari, universiti
yang tertua dan pertama di Malaysia ialah Universiti Malaya. Pada awalnya, Kolej
Perubatan King Edward VII (1905) dan Kolej Raffles (1929) telah bergabung
menubuhkan Universiti Malaya pada 8 Oktober 1949 di Singapura. Seterusnya, pada
tahun 1959, universiti ini berpecah kepada dua, iaitu satu di Singapura dan satu lagi di

Kuala Lumpur (Kalaimuthu, K. 2008).
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Realiti golongan pendidikan tertiari di negara ini adalah tokoh Tamil terkenal
seperti Tun V. T. Sambanthan dan Datuk S.Subramaniam. Mereka merupakan bukti
nyata tentang realiti watak dalam kalangan masyarakat Tamil ladang yang memiliki

kelulusan tertiari.

Tun V.T. Sambanthan yang mempunyai latar belakang ladang ialah seorang
siswazah. Beliau merupakan anak masyarakat Tamil di ladang getah. Beliau dilahirkan
pada 16 Jun 1919 di Sungai Siput, Perak. Selepas tamat pendidikan menengah di Sekolah
Menengah Inggeris Kuala Kangsar, beliau meneruskan pendidikan tertiari di Universiti
Annamalai di India. Beliau telah terpilih sebagai Presiden MIC Kebangsaan pada tahun
1955 dan telah berkhidmat selama 18 tahun. Beliau telah melaksanakan pelbagai
rancangan untuk meningkatkan kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil di Tanah

Melayu, terutamanya masyarakat di ladang (Sandrakantham, P. 2011).

Sehubungan itu, suatu sumbangan terbesar dan ternilai beliau ialah penubuhan
Koperasi Kebangsaan Permodalan Tanah Berhad yang membeli dan menguruskan
ladang-ladang getah yang dijual. Penubuhan Koperasi ini memberi peluang pekerjaan
kepada pekerja ladang yang kehilangan pekerjaan akibat fragmentasi ladang. Penubuhan
Koperasi tersebut membolehkan beliau membeli ladang getah yang pertama iaitu Ladang
Bukit Sidin di negeri Kedah. Seterusnya pelbagai rancangan peningkatan sosioekonomi
masyarakat Tamil dilakukan. Antaranya ialah pendidikan wajib kepada kanak-kanak
ladang, pengangkutan untuk kanak-kanak, kelas tambahan Bahasa Melayu, program

kemahiran, projek perumahan, kesihatan dan infrastruktur (Janakey Raman, 2013).
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Maka, tidak dapat dinafikan bahawa golongan pendidikan tertiari seperti Tun V.T.
Sambanthan telah mengilhamkan Koperasi Kebangsaan Permodalan Tanah Berhad untuk
membantu para pekerja ladang; terutama masyarakat Malaysia, yang kehilangan peluang
pekerjaan akibat fragmentasi ladang getah. Di samping itu, golongan ini juga menjadi
pemilik bersama dalam koperasi tersebut yang turut menganjurkan pelbagai program

sosioekonomi.

Adalah jelas bahawa pengarang seperti Ilavalagu, I. telah membawa realiti kisah
Tun V.T. Sambanthan dalam novelnya. Watak Mathavan dalam novel /latciyap Payanam
menggambarkan watak Tun V. T. Sambanthan yang berusaha membeli ladang semasa
fragmentasi. Selain itu pelbagai program peningkatan sosioekonomi masyarakat Tamil
yang digambarkan dalam novel tersebut merupakan refleksi program sebenar yang

dijalankan oleh Tun Sambanthan.

Di samping itu, gambaran realiti tentang golongan pendidikan tertiari juga dapat
dikaitkan dengan Datuk. S.Subramaniam; yang merupakan anak kelahiran ladang getah.
Beliau dilahirkan pada 26 Oktober 1944 di Ladang Limabelas, Slim River, Perak. Ibu dan
bapanya ialah pekerja ladang getah. Beliau merupakan mantan Naib Presiden MIC
kebangsaan dari tahun 1979 hingga 2006. Beliau pernah dilantik sebagai Timbalan
Menteri Perdagangan Dalam Negeri dan Hal Ehwal Pengguna pada tahun 1976

(Sandrakantham, P. 2011).
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Datuk.S.Subramaniam mendapat pendidikan rendah di sekolah ladang Limabelas,
Slim River, Perak. Meskipun keluarganya dilanda kemiskinan, beliau tidak berputus asa
untuk belajar. Kemiskinan keluarga tidak mematahkan semangatnya untuk terus belajar.
Akhirnya, beliau telah memperoleh kelulusan tertiari dalam bidang perubatan di
Universiti Malaya. Beliau juga telah meneruskan pengajian ljazah Sarjana di Universiti

Malaya (Sandrakantham, P. 2011).

Oleh itu, dapatlah merumuskan bahawa perkembangan sistem pendidikan negara,
terutama penubuhan Universiti Malaya dan kemantapan aspek ekonomi dalam kalangan
segelintir masyarakat Tamil di ladang; telah memperlihatkan sebilangan anak mereka
berjaya memperoleh pendidikan tertiari. Hal ini membolehkan mereka menjadi golongan
profesional dan pemimpin negara yang disegani. Justeru, golongan pendidikan teriari
yang digambarkan melalui watak-watak dalam novel-novel yang dikaji merupakan realiti
golongan pendidikan tertiari pada ketika itu. Tuntasnya, realiti golongan pendidikan
tertiari telah berjaya digambarkan oleh pengarang dalam novel berdasarkan watak, latar

masa dan latar tempat.

Kesimpulannya, pengkaji telah membincangkan aspek ketiga iaitu pendidikan,
dalam kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang berdasarkan objektif pertama.
Aspek pendidikan ini dikaji berdasarkan empat kategori, iaitu golongan tiada pendidikan
rasmi, golongan pendidikan rendah, golongan pendidikan menengah dan golongan
pendidikan tertiari. Pengkaji mengenal pasti aspek pendidikan melalui watak dan latar

dalam novel berdasarkan objektif pertama. Golongan tiada pendidikan rasmi dan
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golongan pendidikan rendah digambarkan melalui watak masyarakat Tamil ladang yang

terdiri dari penoreh getah dan kanak-kanak yang berhenti sekolah.

Manakala golongan pendidikan menengah pula digambarkan melalui watak
segelintir anak masyarakat Tamil yang mengutamakan pendidikan dan meneruskan
pelajaran hingga sekolah menengah. Sementara itu, golongan pendidikan tertiari juga
digambarkan melalui watak segelintir anak masyarakat Tamil yang mementingkan
pendidikan. Didapati golongan pendidikan menengah dan golongan pendidikan tertiari
berjaya meningkatkan kedudukan sosioekonomi mereka dalam kalangan masyarakat

Tamil ladang. Namun, jumlahnya adalah kecil sahaja.

Masyarakat Tamil ladang yang dipaparkan dalam novel-novel dikategorikan
dalam golongan pendidikan rendah dan golongan tiada pendidikan rasmi. Maka, taraf
pendidikan rendah dan tiada pendidikan rasmi ini menyebabkan masyarakat Tamil ladang
hanya mampu membuat kerja-kerja seperti buruh kelapa sawit, penoreh getah dan chokra
(buruh kanak-kanak) sahaja. Taraf pendidikan yang rendah merefleki kedudukan

sosioekonomi mereka yang rendah.

Taraf pendidikan berkait rapat dengan pekerjaan yang dibuat oleh masyarakat
Tamil ladang. Golongan pendidikan menengah digambarkan membuat pekerjaan seperti
guru sambilan dan kerani. Sementara golongan pendidikan tertiari digambarkan membuat
pekerjaan seperti pengurus ladang, doktor dan pegawai perinyu kesihatan. Taraf

pendidikan ini menunjukkan kedudukan sosioekonomi mereka yang tinggi. Di samping
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itu, golongan ini memperlihatkan peningkatan taraf hidup dan kehidupan yang selesa.
Maka, aspek pendidikan merupakan salah satu faktor penentu sosioekonomi masyarakat

Tamil ladang.

Seterusnya, berdasarkan objektif kedua, realiti tentang aspek pendidikan tersebut
dianalisis oleh pengkaji. Dapat disimpulkan bahawa taraf pendidikan yang dipaparkan
dalam novel tersebut merupakan realiti gambaran sebenar taraf pendidikan masyarakat
Tamil ladang di Tanah Melayu pada zaman penjajahan British dan juga zaman selepas
kemerdekaan. Masyarakat Tamil yang mementingkan pendidikan mampu mengubah

nasib dan meningkatkan kedudukan soioekonomi mereka.

Kesimpulannya, pengarang menggambarkan realiti kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang yang rendah melalui taraf pendidikan berdasarkan watak dan
latar. Maka, taraf pendidikan yang rendah ini menunjukkan kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil yang rendah. Jadual 4.10 menunjukkan gambaran kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam novel dan realiti kedudukan mereka

berdasarkan aspek pendidikan.
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Jadual 4.10

Gambaran dan Realiti Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat Tamil ladang:
Aspek Pendidikan

Bil Aspek Pendidikan Gambaran kedudukan Realiti kedudukan
sosioekonomi dalam novel  sosioekonomi sebenar

1 Golongan tiada pendidikan rasmi Rendah Rendah

2 Golongan pendidikan rendah Rendah Rendah

3 Golongan pendidikan menengah Sederhana Sederhana

4 Golongan pendidikan tertiari Tinggi Tinggi

4.2.4 Aspek Kesihatan

Pertubuhan  Kesihatan  Sedunia, (World Health  Organization)[WHO](1948),
mendefinikan kesihatan sebagai satu keadaan yang membolehkan seseorang individu
menikmati kesejahteraan yang sempurna. Hal ini termasuk aspek fizikal, mental dan
sosial. Kamus Dewan (2010) pula menyatakan bahawa kesihatan adalah berkaitan
dengan keadaan sihat, kesegaran dan kebaikan keadaan badan. Sektor kesihatan
merupakan sebahagian daripada sistem sosioekonomi dan kemajuan dalam penjagaan
kesihatan secara langsung meningkatkan taraf hidup rakyat (Unit Perancang Ekonomi,
Jabatan Perdana Menteri, 2009). Justeru, aspek kesihatan diberikan perhatian dalam

Rancangan Malaysia Kesebelas.
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Aspek kesihatan merupakan aspek kedudukan sosioekonomi yang keempat dikaji

berkaitan kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam NTM. Aspek

kesihatan dikaji melalui tiga kategori iaitu makanan, minuman todi dan kemudahan

kesihatan. Seterusnya setiap kategori ini dikaji dengan menggunakan unsur intrinsik,

laitu watak dan latar. Latar difokuskan kepada latar masa dan tempat sahaja. Latar masa

ialah zaman penjajahan British dan juga zaman selepas kemerdekaan Tanah Melayu.

Manakala latar tempat ialah ladang getah di Tanah Melayu. Jadual 4.11 menunjukkan

aspek kesihatan dan watak masyarakat Tamil ladang dalam

Jadual 4.11

Aspek Kesihatan dan Watak Dalam NTM

Novel llagciyap ~ Cemmannum Tuyara Selancar ~ Manpulukka]  Noiva Nakarntu
Payanam  Nila Patai Empat Pitkkal Kontirukum
Malarkalum Vacalkal
Aspek
Kesihatan
1.Makanan  Arumugam Ibu Manikam Pekerja Bala Mariyayi Amaci
Kanniapan Tamil
ladang
2.Minuman  Andiapan Tiada Muthu Irulapan Bapa Pechayi Tiada
Todi karupan Muniapan
3.Kemu Mathavan  Pekerja Tamil ~ Doktor Pekerja Addukaran  Tulasi Tamil
dahan dan ladang Tamil selvan

Kesihatan ~ Arumugam ladang
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4241 Makanan

Encyclopaedia Britannicca (2017), menjelaskan bahawa makanan merupakan bahan
yang terdiri daripada protin, karbohidrat dan lemak yang digunakan dalam tubuh badan.
Makanan ini penting untuk mengekalkan pertumbuhan, membaiki tisu badan dan
membekalkan tenaga. Manakala, Oxford English Dictionary (2018) pula mendefinisikan
makanan sebagai apa-apa jua bahan berkhasiat yang dimakan atau diminum oleh manusia
atau haiwan. Bahan makanan ini membantu menjalani kehidupan seharian dan

pertumbuhan tubuh badan.

Makanan merupakan keperluan asas kepada sesebuah keluarga. Berdasarkan
piramid makanan Malaysia, pengambilan makanan yang seimbang haruslah merangkumi
pelbagai sumber makanan daripada semua kumpulan makanan (Panduan Diet Malaysia,
2010). Aspek makanan dikenal pasti dalam ketujuh-tujuh novel yang dikaji. Unsur
intrinsik iaitu, watak, latar tempat dan latar masa digunakan untuk menggambarkan aspek

tersebut. Kesemua novel memaparkan aspek makanan

4.2.4.1.1 Mengenal Pasti Makanan Masyarakat Tamil Ladang Dalam NTM

Dalam novel Tuyara Patai , watak Manikam lazimnya berdepan dengan makanan yang
tidak berkualiti dan berkhasiat. Latar tempat ialah kedai runcit di Ladang Myna.
Manikam berasa sedih melihat masyarakat Tamil ladang terpaksa membeli barang

makanan yang rosak dan reput di kedai runcit ladang. Malah, kacang hijau dan beras
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yang dijual di kedai runcit bercampuran tanah. Selain itu, ikan bilis juga berbau hapak,
reput dan terlalu kering. Oleh itu, mereka makan hanya untuk menahan kelaparan demi
melajutkan nyawa mereka.

ewerr GsrL  &mLdamy) Qlp@L wwer &VBS LUTFLT gD,

iy  asmiss  weEl  Gumer  ESSlelE  supeurL enwjGlo

QB hESTEE  ClErar®, 2Lome ali@ ouli Clflts GFdemped

ungETSs e  geujsaflar 26  eeargpp  auflGug?
(GlgpLomarr, &m:1978:73).

Kita hanya makan kacang hijau, beras yang dicampur tanah, ikan bilis
yang kering kontang dan berbau hapak yang dijual di kedai runcit Ladang
Myna. Makanan ini menahan kita daripada maut. Bagaimanakan badan
akan menjadi sihat? (Perumal, Ka.1978, ms.73).

Dalam pada itu, aspek makanan jua digambarkan dalam novel llatciya Payanam
melalui watak Arumugam. Dia menceritakan kepada Mathavan mengenai barang
makanan tiruan yang dijual di kedai Cina di ladang itu. Latar tempat ialah kedai runcit
Cina di Ladang Padang. Menurutnya, masyarakat ladang tidak dapat membezakan barang
makanan asli daripada tiruan. Harga barang-barang di situ pula mahal. Malangnya,
masyarakat Tamil ladang terpaksa membeli di situ kerana boleh berhutang di kedai
tersebut. Namun, Arumugam pula telah mula membeli barang runcit di tempat lain.

Brar® wrEwr prar PEICE aumEslpSlidae. Qeuar Gleuemeaud

@ravs]. CummperCawyd &L OT — BBrEG. — garEssl G

ClErébeverd.  gperm  euEs CsTLS5E  saLulCw  Gupssl

uenpw  FmorarumEsle/b e  GeugwGlo 7(@earaup g, 1970.
0:129).
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Sudah dua bulan saya tidak membeli barang runcit di kedai itu. Harganya
mahal dan menjual barangan campuran pula. Boleh maklumkan mereka.
Tetapi masyarakat di ladang tidak boleh berbuat apa-apa kerana mereka
berhutang di kedai tersebut (llavalagu, I. 1970, ms.129).

Seterusnya, aspek makanan dalam novel Noiva Pikka/ dapat dikenal pasti melalui
watak ibu Santuru. Ibu Santuru akan bangun awal pagi untuk membancuh kopi’o’,
menyediakan sarapan dan memanaskan kari yang dimasak semalam. Makanan ini dibawa
sebagai bekalan untuk makan selepas menoreh getah. Oleh itu, makanan sisa semalam
telah menjadi bekalan makanan pada keesokan hari. Mereka hanya mampu makan

makanan yang ringkas sahaja.

Tarss plewarey CsflEs mpraflapsg uTféEICper. BlEmeney  Lwewf]
BrangEGCs ubor  aupbgal@n LwEsw. alpg <HELUL epli,
Cleupéasrifenws Gum @, GCsrens &L 0B, vapw &ifloows &L
masgai B, sard@d YLUTeyEGL Ceumastl P — Clsmear®
Crdev Fmiumeneruiley Cum @ TRSSHECETaTH Gy Pss Eardii
Sy (L evremfleumerr, Gem. 2008. 11.5).

Saya masih ingat sejak kecil, ibu biasanya bangun seawal pukul 4.00 pagi.
Masak menggunakan dapur kayu. Membancuh kopi’o’. Masak tosai.
Memanaskan kari yang dimasak semalam. Makanan ini dibawa sebagai
bekalan untuk mereka di tempat kerja. Selepas itu, dia akan menuju ke
parade (Punniavan,Ko. 2008. ms.5).

Selanjutnya, dalam novel Selancar Empat karya Ko.Punniavan, pengkaji dapat
mengenal pasti makanan melalui watak pekerja Tamil yang dipaksa supaya berhutang di
kedai runcit. Kedai runcit Cina di Selancar Empat ialah latar tempat dalam novel ini.

Masyarakat Tamil ladang dibawa untuk bekerja di ladang kelapa sawit di Selancar
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Empat. Mereka dipaksa membeli bahan makanan secara hutang dari kedai runcit Cina di

ladang itu. Kedai itu diuruskan oleh sepasang suami isteri tua yang berbangsa Cina.

Bayaran untuk barang makanan tersebut akan dipotong daripada gaji mereka.
Mereka dipaksa untuk berhutang di kedai itu. Kedai ini tidak menjual daging ayam,
kambing atau ikan. Oleh sebab itu, mereka tidak dapat masak makanan yang memberi
tenaga dan memelihara kesihatan. Kekurangan makanan yang baik menyebabkan mereka
kurus-kering dan sakit. Pengarang jelas menggambarkan makanan yang dijual di kedai
itu.

GemLpow HBsE e so wo@Co GursrsCa s

QBSE ST 6. apaTLEED &. yfif], L@y, e, 2L erer
ClBmEhFlD LVFTEG @UPESHL Wreartemury E_pss. @b Fard

Zpall s alurumysmssd saaflsgsd Clemairy Ghsmar.” “rerent
Couggpairenngytd T(RSHEEEE, FLMSHO Gy Gab,” erapmer

sulfled (Lyeirenflueirer, Gam. 2013. 11.69).

Sebelah pondok, kelihatan sebuah kedai sahaja di hutan itu. Di pintu
masuk kedai itu, terselerak bahan makanan seperti beras, kacang dal,
garam dan asam. Seorang wanita Cina tua menguruskan perniagaan di
situ. “Boleh ambil apa-apa barang. Akan dipotong daripada gaji,” kata
wanita Cina itu dalam bahasa Tamil (Punniavan,Ko. 2013. ms 69).

Dalam pada itu, aspek makanan watak-watak dalam novel Manpulukka] turut
dikenal pasti. Watak Bala membandingkan makanan mereka dengan dan makanan anjing
peliharaan majikan British. Majikan British digambarkan menghidangkan anjing
peliharan mereka dengan makanan yang berkualiti seperti daging lembu yang diimport

dari luar negara. Manakala, makanan masyarakat Tamil ladang pula hanya terdiri
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daripada beras yang hapak dan ikan bilis yang berulat. Makanan mereka yang tidak

berkhasiat itu dikatakan pasti menjejaskan kesihatan mereka.

Clsmy pmi&@ ereirenr wrFlfl Frium® CSflywm? pmw FTLOULD 2ES
LS5 <fiF...qup Clsaflup sSoveily S@HauT®, LyelararlsClspr
wrslfl Qeoew.. eaaoewrCo &FsF] FmoUME LI aPES... CEmr
oI fE s Samenf] SLLD® QUfDS.....(pSHEmd], & 2006, 11.23).

Tahukah makanan anjing torai? Bukan semacam makanan Kkita yang
terdiri daripada beras yang hapak, ikan kering yang berulat dan ubi kayu.
Semua makanannya berkualiti. Daging lembu dari negara torai dibawa
melalui kapal air (Muthusamy, C. 2006. ms.23).

Sementara itu, dalam novel Nakarntu Koggirukum Vacalkal, dapat dikenal pasti
aspek makanan melalui watak ibu Sitambaram iaitu Amaci. Amaci biasanya bangun pagi-
pagi lagi untuk menyediakan sarapan. Sitambaram dan isterinya mesti keluar pagi-pagi
lagi untuk menoreh getah. Amaci akan masakkan tosai sebagai sarapan pagi. Sitambaram
akan membawa sarapan tersebut sebagai bekalan. Itulah makanan harian yang mampu
disediakan oleh mereka.

Qwréd] uaipéG Cosrens &6 s GCUL BaaidSlmLiLmEr.

Fgré@é¢  srufldd Clemepsd ComenFenwud eargEmewid GEFSS
aouufled) &Lty emauSslpLiumar (Lme@wmyer Gs.. 2009. 11.50).

Amaci menghidangkan tosai dalam piring untuk mereka sebagai sarapan
pagi. Dia akan membungkus sedikit tosai dan jeruk lagi untuk dibawa
sebagai bekalan (Balamurugan, K. 2009. ms50).
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Malahan, aspek makanan juga dikenal pasti dalam novel Cemmannum Nila
MalarkaJum melalui watak ibu Kanniapan. lbu Kanniapan hanya mampu menyediakan
biskut tawar dan kopi’o’ sahaja sebagai sarapan pagi. Makanan ini merupakan sarapan
pagi dan minuman petang bagi kebanyakan masyarakat ladang.

wr svsd] maigSlmEs sruLl sGgarall Gurssald BYmESS.

gms apy 20y s @w a@SE  FrUL L mer(@Lomyer,
erid. 1971, 11.29).

Kopi yang dibancuh oleh ibu ada di dalam bekas air panas. Dia
menuangkan kopi itu lalu makan biskut tawar (Kumaran, M.1971, ms.29).

4.2.4.1.2 Menganalisis Realiti Makanan Masyarakat Tamil Ladang Dalam NTM

Gambaran realiti tentang makanan masyarakat Tamil ladang dapat dikesan dalam kajian
Janakey Raman (2013). Menurut beliau, Dasar Ekonomi Baru telah diperkenalkan untuk
meningkatkan keadaan sosioekonomi pelbagai kaum di Malaysia. Namun, keadaan

sosioekonomi masyarakat Tamil tidak mengalami sebarang perubahan.

Justeru, Jawatankuasa Penasihat Ekonomi Negara Kedua telah membuat satu
laporan mengenai kegagalan Dasar Ekonomi Baru. Dalam konteks sosioekonomi
masyarakat Tamil yang terpinggir, Jawatankuasa Penasihat Ekonomi Negara telah

menggariskan beberapa masalah yang dihadapai oleh masyarakat Tamil ladang. Salah
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satu masalah tersebut ialah kekurangan makanan yang berkhasiat (Janakey Raman,

2013).

Selain itu, Tinker, H. (1974) menyatakan bahawa antara tahun 1860 hingga 1957,
seramai empat juta orang India yang kebanyakannya kaum Tamil telah berhijrah ke
Tanah Melayu. Namun, hanya seramai 2.8 juta orang telah kembali ke negara India.
Sementara itu, kebanyakan baki 1.2 juta orang telah mati akibat penyakit, gigitan ular,

dan ketiadaan makanan yang cukup dan berkhasiat.

Realiti ini juga dapat dikesan dalam kalangan masyarakat Tamil yang dijadikan
mangsa penindasan di Felda Selancar Empat. Mereka dipaksa tinggal di pondok buruk
seperti kandang kambing. Lebih malang lagi, mereka tidak diberi makanan untuk
beberapa hari. Oleh sebab tidak mendapat makanan yang mencukupi dan berkhasiat,
mereka kelihatan kurus-kering sehingga nampak rangka tulang badan dan lemah longlai
ketika diselamatkan oleh pihak berkuasa Pekerja ladang itu tidak dibekalkan makanan

yang berkhasiat dan tidak dibayar gaji (Bhattacharjee, B. C. 1989).

Tambahan pula, buruh-buruh di ladang dikatakan tidak mahu membelanjakan
wang yang banyak untuk membeli makanan yang berkhasiat. Malah, mereka dikatakan
berbelanja hanya 5% daripada jumlah yang dibelanjakan oleh orang Cina. Dalam hal ini,
buruh Cina didapati lebih sihat dan bertenaga. Pemakanan yang tidak seimbang dalam

kalangan buruh India mendedahkan diri mereka kepada ancaman penyakit cacing dan
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anaemia. Mereka kelihatan lemah dan mengalami kekurangan zat Selain itu, inflasi dan
harga makanan yang semakin meningkat turut menyumbang kepada masalah makanan

berkhasiat (Chee, H. L. 1982).

Manakala, Netto, G. (1961) berpendapat kekurangan makanan merupakan salah
satu punca utama menjejaskan kesihatan masyarakat Tamil pada zaman itu. Sementara
itu, Nisha Bhatt (2000) dalam kajiannya menyatakan bahawa gaji pekerja ladang hanya
cukup untuk makan supaya dapat terus hidup. Mereka tidak mampu untuk menyediakan

makanan yang seimbang dan berkhasiat.

Selain itu, Kajian Laporan Kesihatan (1938) merumuskan bahawa kekurangan
makanan berkhasiat menjadi aspek utama yang menjejaskan perkembangan fizikal dan
kesihatan. Oleh itu, sistem tahanan badan menjadi rendah dan lemah. Akibatnya, pekerja
mudah dijangkiti penyakit berbahaya. Justeru, masalah kekurangan makanan berkhasiat
yang mendatangkan pelbagai penyakit berbahaya menyebabkan kedudukan sosioekonomi

masyarakat Tamil ladang tetap rendah (Janakey Raman, 2013).

Pandangan Vanaja Sathivel (2008) juga selari dengan pandangan Netto, G.
Menurut Vanaja, upah yang rendah menyukarkan buruh Tamil di ladang memenubhi
keperluan asas seperti mendapatkan makanan berkhasiat. Oleh itu, pengambilan makanan
yang tidak seimbang melemahkan daya tahan diri serta memudahkan jangkitan penyakit.

Seterusnya, Chee, H. L. (1982) berhujah bahawa masalah makanan menjadi punca utama
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kematian dalam kalangan buruh Tamil di ladang semasa zaman penjajahan British.
Menurut beliau lagi, pemakanan buruh India adalah tidak seimbang dan kekurangan
protin, terutamanya protin haiwan. Lazimnya, penyakit seperti cirit-birit, disentri dan

anemia ialah punca yang menyebabkan kematian pada zaman penjajah.

" The diet of Indian labourer was ill balanced and lacking in protein,
especially animal protein. Diarrhoea, dysentery, and anaemia were
common causes of death in colonial times".

(Chee, H L. 1982, p.404)

Selain itu, Sinnappah Arasaratnam (1970) memperkukuhkan pandangan Chee, H.
L. Menurut beliau, kekurangan makanan yang wujud di negara kita telah memberi kesan

kepada kesihatan pada jangka masa panjang dan kadar kelahiran masyarakat India.

"The denial of various social amenities they had enjoyed in the estate,
and the general food shortage in the country, had long term effects on
the health and fertility rate of the Indians."

(Sinnappah Arasaratnam, 1970,p.3)

Oleh itu, dapatlah merumuskan bahawa masalah makanan, iaitu kekurangan dari
segi kualiti dan kuantiti makanan ialah salah satu masalah ketara yang terpapar dalam
kesemua novel yang dikaji. Kajian-kajian juga turut membuktikan bahawa keadaan ini

ialah satu realiti dalam kalangan masyarakat Tamil ladang terutama semasa penjajahan
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dan zaman pasca kemerdekaan. Tahap gaji atau upah yang sangat rendah telah

menyukarkan mereka untuk membeli makanan yang secukup dan berkhasiat.

Keadaan ini telah secara langsung menjejaskan kesihatan serta mendedahkan diri
mereka kepada pelbagai penyakit. Mereka kelihatan kurus-kering, kurang bertenaga dan
lemah. Justeru, keadaan sosioekonomi mereka juga turut terjejas. Maka, pengarang

berjaya menggambarkan realiti aspek makanan berdasarkan watak dan latar.

Penulis novel Tamil Malaysia menggambarkan masyarakat Tamil ladang tidak
mendapat makanan yang mencukupi. Malah makanan yang dibekalkan digambarkan
tidak berkhasiat dan tidak berkualiti. Di samping itu, bahan makanan yang dijual di kedai
runcit ladang pula dalam keadaan rosak, reput dan tidak berkualiti. Namun, masyarakat

Tamil ladang tiada pilihan lain. Mereka terpaksa membeli barang makanan tersebut.

Kekurangan makanan berkhasiat dan bahan makanan yang rosak sudah pasti
memudaratkan kesihatan masyarakat Tamil ladang. Tubuh badan mereka juga kelihatan
kurus-kering dan cengkung kerana makanan tidak berkhasiat. Selain itu, kebanyakan
keluarga makan pada ala kadar dan menu harian adalah ringkas. Kekurangan makanan
yang digambarkan oleh pengarang dalam novel adalah realiti keadaan sebenar
masyarakat Tamil ladang getah pada ketika itu. Realiti tersebut digambarkan secara

terperinci.
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4242 Minuman Todi

Todi merupakan sejenis minuman keras yang diturunkan daripada bahagian putik bunga
yang belum mekar di pokok kelapa. Minum todi merupakan satu amalan meluas dalam
kalangan masyarakat Tamil ladang, khususnya kaum lelaki. Todi mewujudkan ketagihan
atau pemabukan apabila diambil secara lebihan dan berterusan. Sebenarnya, pengambilan
todi membawa pelbagai masalah sosial dalam kalangan masyarakat Tamil ladang

(Parameswari Krishnan, 2017).

Keadaan mabuk itu melalaikan diri dan mendedahkan diri pemabuk kepada
masalah sosial seperti pergaduhan, penderaan ahli keluarga, kemalangan di samping
mengabaikan hal kebajikan keluarga dan sering ponteng kerja. Justeru, todi dianggap
menjadi punca utama keruntuhan imej buruh India di Tanah Melayu serta membantutkan
perkembangan sosial masyarakat Tamil di kawasan ladang (Kanaganayagi Ramasamy,

1992).

Kajian menunjukkan bahawa setiap anggota masyarakat Tamil menggunakan
10% daripada gaji bulanan untuk membeli todi dan samsu Masyarakat Tamil ladang
sanggup berhutang dan mengabaikan keperluan keluarga demi mendapatkan todi ini.
Amalan pemgambilan todi dikatakan punca kemiskinan dalam kalangan masyarakat

Tamil ladang. (Arasaratnam Sinappah, 1970 ).
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Sementara itu, pengambilan todi secara berlebih-lebihan untuk suatu jangka masa
panjang boleh menjejaskan kesihatan seseorang. Peminum yang tertagih akan berasa
lemah dan kurang maya apabila tidak diminum todi. Daya tahan penyakit juga turut
merosot. Akibatnya, masyarakat Tamil ladang khususnya kaum lelaki, mengidap

penyakit dan kadangkala menemui ajal (Arivananthan, M. 2004).

Selanjutnya, matlamat utama pihak majikan British mendirikan kedai todi di
setiap ladang ialah sebagai daya tarikan untuk bekerja di ladang mereka. Keadaan ini
akan menyebabkan kaum pekerja tidak perlu keluar dari ladang; lalu hubungan mereka
dengan dunia luar terputus serta menghadkan pergaulan sosial mereka. Oleh itu, iklan
untuk mencari pekerja ladang juga menawarkan todi sebagai ganjaran (Kanaganayagi

Ramasamy, 1992).

Todi ini bukan sahaja menjejaskan kesihatan bahkan membazirkan wang
masyarakat Tamil ladang. Dalam kajian ini, hanya lima buah novel, iaitu llafciyap
Payanam, Tuyara Patai, Noiva Piikkal], Manpulukka] dan Selancar Empat memaparkan
masalah todi. Aspek ini akan dikupas menggunakan unsur intrinsik iaitu watak, latar
masa dan latar tempat. Latar masa bagi kesemua novel ini adalah pada zaman

pemerintahan British dan selepas kemerdekaan di Tanah Melayu.
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4.2.4.2.1 Mengenal Pasti Minuman Todi dalam NTM

Todi dikenal pasti dalam novel Ilatciyap Payanam melalui watak Andiapan yang
ketagihan todi. Andiapan ialah bapa Mathavan. Watak Andiapan digambarkan sebagai
seorang bapa yang tidak bertanggungjawab kerana selalu minum todi. Malah, dia juga
boros dan tidak menguruskan keluarga dengan baik. Dulu, dia tidak pernah minum todi,

sebaliknya mengumpulkan sedikit harta dengan membela lembu.

Setelah mula minum todi, semua hartanya dijual. Akibat todi, dia juga jatuh sakit
dan badannya menjadi cengkung. Keadaan kesihatannya kian merosot dan akhirnya
meninggal dunia. Amalan minum todi telah menjejaskan kesihatan Andiapan di samping
mencemarkan maruah dan status ekonomi keluarganya.

‘UL erédevmd Baus Glgdsayd OILLME, Jreyh LS Galame

Clr@hemf. wr@D saTayom ClETEhFd CFTssw GCoirss. earanmGo

TUILIg T Blg &&& ESFHEHI-LT). eTewnd CFTSHLD GClEmEsFd

Cleresgwr  SGTHg  Curéd wrseeaflar ybwr  Blware g FHSTF
(Baraups, &.1970,0.198).

“Dulu dia tidak pernah minum todi. Siang dan malam dia bekerja keras.
Dia telah memelihara lembu lalu mengumpulkan sedikit harta. Kemudian,
dia telah mula minum todi. Sedikit demi sedikit kesemua hartanya telah
kehabisan”, ibu Mathavan mengimbas kembali (Ilavalagu, 1. 1970,
ms.198).

Dalam novel Tuyara Patai karya Ka.Perumal, minuman todi dikaitkan dengan
watak Muthukarupan yang ingin membanteras gejala sosial itu. Muthukarupan memberi
cadangan kepada dresser supaya kedai todi di ladang itu ditutup. Oeh itu, mereka

bercadang untuk membawa perkara ini kepada perhatian pengurus ladang. Mereka mahu
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membawa kesedaran kepada masyarakat Tamil ladang akan keburukan todi. Menurut
Muthukarupan, todi dikatakan mengugat kesihatan peminum dan juga taraf hidup
masyarakat ladang. Wang yang dibelanjakan untuk todi dapat digunakan untuk
memenuhi keperluan keluarga. Dia menegaskan bahawa pelbagai masalah sosial wujud
akibat todi.
‘@wm, p CsrL g8l sar@rdsa G Qawmwe(BESmed Baprs
BEGL. Gudsé CFwaursg vUmTémsgd GEWLLE CFwalpd

2 Qursl  U@RSSlerred, L eifisafld) peTenowns  B5&ELD.
By é Guss al B 2@asSTRID, Ghow QUTEE 20 ppaSTeD
2L gub earargpd  CEL@B,  Csmblvrarjs@sséGarGarCl  wer
eopeowuiay], ampéms srupw Cesr@ am.  Ceeirg uilpsElng”
ereirgy  wenfiGaun® s plerrerr  1psSEE s LILe(GlLpLmar, &ir. 1978,
L. 157),

“Tuan, alangkah baiknya kalau tidak ada kedai todi di ladang ini. Wang
yang dibelanjakan untuk membeli todi, jika digunakan untuk keperluan

keluarga tentu mendatangkan banyak kebaikan. Minum todi membawa
banyak keburukan kepada masyarakat ladang. Keadaan mental dan fizikal
mereka juga terjejas. Selain itu, turut mencetuskan masalah perpaduan.
Masyarakat juga menderita kerana taraf hidup terus merosot akibat todi”,
kata Muthukarupan dengan hormat (Perumal, K.1978, ms.151).

Seterusnya, masalah todi turut dikenal pasti dalam novel Noiva Piikka]. Watak
Pechayi, iaitu ibu Tulasi digambarkan sebagai seorang kaki botol. Setiap petang dia akan
minum todi lalu mengganggu ketenteraman masyarakat Tamil ladang. Dia akan
memarahi semua jirannya dengan kata-kata kesat. Sebaliknya, pada waktu pagi pula, dia
merupakan seorang yang pendiam. Tulasi memarahi ibunya yang ketagihan todi tanpa
menghiraukan anak perempuannya. Dia akan menangis melihat sikap ibunya yang tidak

bertanggungjawab itu.
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‘e s SELN gwir...? earaTTOSTGT & Léewmw GrésupewrCs?
erewer Qévewmwed Qr&Es pgujd. & Qdomw CFESs Coyud
Bmés puwe? daar ST B7 QUESESE QS ClLTOTEY @558
Qe Burédps e saraniGs CSflalur? ey Sard] & et
#b.&1 & marr (L eirenflieurer, Gemr. 2008, ms.37).

“Sudah minumkah? Awak tak dapat hidup tanpa todi? Kamu boleh hidup
tanpa anak. Awak tak dapat tahan ketagihan awak. Inikah sifat seorang
ibu? Kamu tak ingatkah ada seorang anak dara di rumah ini?” Tulasi
menangis sambil memarahi ibunya (Punniavan, Ko. 2008, ms. 37).

Dalam pada itu, masalah todi juga dikenal pasti dalam novel Manpulukka] melalui
watak bapa Muniapan. Watak bapa Muniapan digambarkan sebagai seorang kaki todi.
Bapanya telah mendera ibu dan Muniapan setelah minum todi. Suatu hari ibunya mati
kerana dibelasah oleh ayahnya. Oleh itu, Muniapan berdendam untuk membunuh

bapanya apabila besar kelak.

Sejak hari itu, Muniapan berubah menjadi agresif dan bertingkah laku negatif.
Kematian ibunya membawa kesan yang mendalam dalam jiwa dan sikap Muniapan. Dia
mula mendera binatang untuk melepaskan kemarahan terhadap bapanya. Sebenarnya,
pemabukan seseorang ayah telah menghancurkan rumah tangganya dan masa depan

anaknya.

YLUILIQD QLILIEIGTT6T GlgF&L B aubs bwmes CUTL B g &Fmer.
@5 pr, aflgess erpLi oubom CESHE Zlpem (wpsssmd], &,
2006, 11.136).

Seperti biasa, pada hari itu bapa telah memukul ibu setelah minum todi.
Pada keesokan pagi, ibu didapati sudah meninggal dunia (Muthusamy, C.
2006, ms.136).
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Manakala, dalam novel Selancar Empat karya Ko.Punniavan, pengkaji mengenal
pasti masalah samsu melalui watak kangani Irulappan yang menjadi kaki botol.
Masyarakat Tamil ladang telah dibawa bekerja di ladang kelapa sawit di Selancar Empat.
Tauke mengarah mereka membeli bahan makanan dan samsu dari kedai runcit Cina di

ladang itu.

Kedai runcit Cina di Selancar Empat ialah latar tempat yang dinyatakan dalam
novel ini. Kedai itu diuruskan oleh sepasang suami isteri tua yang berbangsa Cina. Kaum
lelaki diberikan samsu. Bayaran untuk bahan makanan dan samsu itu dipotong daripada

gaji mereka. Kangani Irulapan yang tidak pernah minum samsu juga telah mula minum.

L5  weyager.. Guparliudr  S@mLgd Ghds < ybLlFEL L mip.
poonssrer LBuwismmm! Baeyrs poLw ity B UISESG @paTar
Bg ering it e b, wmpsSEl L Ceumed@Ls CUmpay FsédE
aflsmflglpglivener? eravCLL Bed LBpé@w Cumg &ar@résL. Glaghur
Booureyrs... [@QEs  Frrwss  mUylB smUOyLE  eaSgenT
FClFmbworeur  QurLiuneyms.  Guml — 2aSFIEEN () UbSDTeaBIE
(yevremfleumerr, Gam: 2013, ms.87).

Orang yang baik seperti kangani Irulapan pun sudah mula minum.
Sebelum ini, dia tidak pernah minum. Kenapa kangani tidak siasat lebih
dahulu sebelum datang ke tempat ini? Keadaan tempat ini dan maklumat
tentang majikan sepatutnya disiasat oleh kangani terlebih dahulu. Semasa
dulu tinggal di ladang, kaum lelaki berlumba-lumba untuk minum todi. Di
sini pula, kaum lelaki dipelawa untuk minum samsu. Adakah kaum lelaki
akan berdiam diri, tentu akan minum juga (Punniavan, Ko. 2013, ms. 87).
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4.2.4.2.2 Menganalisis Realiti Minuman Todi dalam NTM

Novel-novel yang dikaji berjaya memaparkan masalah todi yang benar-benar wujud
dalam kalangan masyarakat Tamil ladang. Realiti ini dapat dikesan dalam kajian
Kanaganayagi Ramasamy (1992). Beliau menyatakan bahawa pihak pengurus Brtish
telah menggunakan todi sebagai umpan untuk menarik minat pekerja ke ladang mereka.
Majikan ladang British demi menjayakan dasar ekonomi mereka, iaitu mengaut
keuntungan lumayan melalui sektor perladangan; membuka kedai todi di setiap ladang

untuk mengekalkan pekerja dan memastikan agar mereka tidak berpindah ke ladang lain.

Sejak masyarakat Tamil berhijrah ke Tanah Melayu, majikan tidak pernah
mengambil sebarang tindakan untuk membendung masalah minuman todi yang menjadi
punca pelbagai masalah sosial, kemiskinan, kesihatan dan perlakuan jenayah. Sebilangan
masyarakat Tamil yang datang dari negara India juga pernah menjadi pekerja todi.
Malah, terdapat banyak pokok kelapa di Tamah Melayu ketika itu. Oleh itu, kebanyakan
masyarakat Tamil ladang menjadi kaki todi setelah datang ke Tanah Melayu.

(Kalaimuthu, K. 2008).

Sementara itu, pada tahun 1935, keuntungan yang diperoleh oleh kerajaan melalui
penjualan todi telah menyumbang kepada 40% cukai negara, iaitu sejumlah 2,081,718
dollar. Di samping itu, jumlah wang yang dibelanjakan oleh pekerja Tamil ladang untuk

membeli todi ialah sejumlah 5,204,295 dollar. Malah, majikan ladang dikatakan juga
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membuat iklan kedai todi untuk menarik minat pekerja untuk bekerja di ladang mereka

(Arasaratnam Sinnapah, 1970).

Selain itu, Parameswari Krishnan (2017), dalam kajiannya menyatakan bahawa
pengambilan todi telah mencetuskan tiga implikasi besar terhadap buruh Tamil di ladang.
Akibat ketagihan todi, mereka mengalami masalah kesihatan dan kemiskinan di samping
mencetuskan pelbagai masalah sosial. Parameswari menambah lagi bahawa buruh Tamil
yang berpendapatan rendah menghabiskan keseluruhan gaji mereka di kedai todi. Selain
itu, Parameswari turut menyatakan bahawa Annual Report (1934) jelas menunjukkan
bahawa hampir 50 hingga 75 peratus daripada sumber pendapatan buruh dibelanjakan di
kedai todi. Parameswari mendapati bahawa ramai buruh Tamil sentiasa dikejarkan ke

hospital ladang selepas minum todi.

Oleh itu, dapat dirumuskan bahawa masalah minuman todi merupakan satu
masalah sosial yang ketara pada ketika itu. Todi menjadi punca utama keruntuhan imej
buruh India di Tanah Melayu serta membantutkan perkembangan sosial masyarakat
Tamil di kawasan ladang. Oleh itu, risalah-risalah yang dicetak dalam bahasa Tamil oleh
kerajaan negara India telah dihantar kepada kerajaan British di Tanah Melayu; untuk
melahirkan kesedaran dalam kalangan buruh Tamil ladang akan kesan buruk minum todi

(Parameswari Krishnan, 2017).

Keadaan ini jelas membawa gambaran bahawa masyarakat Tamil ladang dan
minuman todi seolah-olah tidak dapat dipisahkan. Lantaran itu, realiti ini dipaparkan oleh

pengarang secara realistik dalam novelnya. Maka, aspek minuman todi yang dipaparkan
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oleh pengarang dalam novel merupakan keadaan sebenar yang berlaku kepada
masyarakat Tamil ladang ketika itu. Minuman todi ini telah menjejaskan kesihatan

mereka.

4.2.4.3 Kemudahan Kesihatan

Menurut Pertubuhan Kesihatan Sedunia, (World Health Organizasion) [WHO[ (1948),
kemudahan kesihatan adalah merujuk kepada hospital, pusat rawatan utama, kem
pengasingan, unit pesakit dan kemudahan-kemudahan lain. Pertubuhan Kesihatan
Sedunia [WHO] (1948), juga menggariskan beberapa langkah untuk menguruskan
penjagaan kesihatan. Antaranya ialah penjagaan kesihatan yang selamat seperti bekalan

air yang selamat, asas sanitasi dan pengurusan penjagaan kesihatan.

Sektor kesihatan merupakan sebahagian daripada sistem sosioekonomi, dan
kemajuan dalam penjagaan kesihatan secara langsung dapat meningkatkan taraf hidup
rakyat. Sejak merdeka, Malaysia telah berjaya menyediakan perkhidmatan penjagaan
kesihatan yang baik kepada rakyat serta memberi penekanan berterusan terhadap
penyampaian perkhidmatan yang berkualiti dan cekap. Sistem kesihatan, terutamanya
perkhidmatan yang disediakan oleh sektor awam adalah meliputi seluruh negara dengan
penjagaan kesihatan yang komprehensif pada kos yang berpatutan kepada rakyat (Unit

Perancangan Ekonomi, 2015).
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Tujuan utama usaha tersebut adalah untuk mempertingkat akses dan
mengoptimumkan penggunaan sumber penjagaan kesihatan. Oleh itu, kerajaan telah
melaksanakan empat inisiatif utama dalam RMKe-10, iaitu transformasi sistem kesihatan;
meningkatkan kualiti, keupayaan dan liputan perkhidmatan; peralihan kepada promosi
kesihatan dan pencegahan berbanding rawatan dan meningkatkan kualiti sumber manusia

kesihatan (Unit Perancangan Ekonomi, 2015).

Di samping itu, sistem kesihatan Malaysia adalah setanding dengan negara maju.
Kaji selidik Bloomberg pada tahun 2014 telah meletakkan Malaysia dalam kalangan 30
negara teratas di dunia yang mempunyai sistem penjagaan kesihatan yang paling cekap.
Pertubuhan Kesihatan Sedunia (WHO) pada tahun 2013 juga mengiktiraf sistem
kesihatan negara sebagai satu daripada sistem yang terbaik dalam kalangan 37 negara

anggota di rantau Pasifik Barat (Unit Perancangan Ekonomi, 2015).

Dalam konteks kajian ini, aspek kemudahan kesihatan yang disediakan oleh
majikan British di ladang ialah hospital, dresser (pembantu perubatan) dan ubat.
Kebanyakan ladang tidak menyediakan kemudahan kesihatan sepenuhnya. Walaupun ada
hospital kecil di ladang, namun doktor pelawat akan datang hanya seminggu atau sebulan
sekali sahaja dan dresser (pembantu perubatan) yang tidak bertauliah pula menguruskan
pesakit dan hospital tersebut. Dalam kes penyakit kritikal, pesakit itu terpaksa dibawa ke

hospital besar di bandar. Ubat yang disediakan juga tidak berkualiti.
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Kesemua tujuh buah novel yang dikaji turut memaparkan masalah kemudahan
kesihatan di ladang. Kemudahan kesihatan dikenal pasti melalui unsur watak, latar
tempat dan latar masa. Latar tempat ialah hospital di ladang getah. Manakala latar masa

ialah semasa penjajahan British dan selepas kemerdekaan Tanah Melayu.

4.2.4.3.1 Mengenal Pasti Kemudahan Kesihatan dalam NTM

Dalam novel Tuyara Patai, kemudahan kesihatan dikenal pasti melalui watak doktor
besar. Doktor besar yang melawat ladang telah memberikan laporan bahawa ‘semua
pekerja ladang sihat belaka’. Hal ini kerana majikan ladang telah memberikan ganjaran
kepada doktor tersebut supaya berbuat demikian. Mengikut Undang-undang Persatuan
Kebajikan Pekerja, majikan perlu melantik seorang pembantu kesihatan (senior dresser)

di ladang masing-masing.

Tujuan penyediaan kemudahan kesihatan di ladang adalah menjaga kesihatan
pekerja ladang. Selain itu, seorang doktor perlu dilantik oleh majikan untuk memeriksa
dan memberi laporan mengenai kesihatan pekerja ladang. Malangnya, doktor itu hanya
datang ke ladang sebulan sekali sahaja. Pekerja ladang tidak mendapat pemeriksaan
kesihatan yang baik dan rapi. Rupa mereka kelihatan seperti orang tua walaupun berusia

muda. Mereka juga kelihatan pucat-lesu.
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Doktor besar yang melawat sebulan sekali, tidak berusaha untuk
membantu memelihara kesihatan pekerja. Ganjaran yang diberikan oleh
majikan ladang mempengaruhi laporan doktor itu. Dalam buku laporan
kesihatan, doktor akan mencatatkan ‘semua pekerja sihat’ (Perumal, Ka.
1978, ms.73).

Sementara itu, aspek kesihatan juga dikenal pasti dalam novel Cemmannum Nila
Malarkalum melalui watak masyarakat Tamil ladang. Watak Kanniapan sedih
memikirkan keadaan masyarakat Tamil ladang. Suatu ketika dahulu, masyarakat Tamil
dibawa dari negara India seperti kambing dan lembu. Di Tanah Melayu, mereka
meneroka hutan yang tebal. Binatang buas dan pelbagai penyakit telah dihadapi. Ramai

pekerja telah menjadi mangsa penyakit malaria dan binatang buas di hutan.

Masyarakat yang terselamat telah meredah hutan untuk meneroka ladang yang
memberikan keuntungan kepada majikan British. Pengarang novel tersebut secara tidak
langsung menegaskan bahawa banyak imigran menjadi mangsa pelbagai penyakit
mungkin tiada kemudahan kesihatan yang membantu merawat mereka. Serangan
penyakit malaria dan cirit-birit jelas menunjukkan bahawa ketiadaan usaha yang konkrit
untuk memelihara kesihatan para pekerja tersebut. Pengarang jelas menggambarkan cara
beribu-ribu pekerja dibawa ke negara ini.

@5 srssl sehdlE mellurs gy@wr@sar GLmed Glsmeair(Balnbs
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(@wmyer, erb.197, 11.82).

Suatu ketika dahulu, masyarakat Tamil dibawa dari negara India seperti
kambing dan lembu. Mereka disambut oleh hutan belantara, binatang buas
dan penyakit. Ramai masyarakat Tamil menjadi mangsa cirit-birit, demam
malaria dan binatang buas (Kumaran, M.1971, ms.82).

Seterusnya, aspek kesihatan dikenal pasti dalam novel Noiva Piikka] melalui
watak Tulasi. Latar tempat ialah Group Hospital ladang. Tulasi yang sakit telah berjumpa
dresser di Group Hospital ladang. Hanya seminggu sekali sahaja doktor datang ke

ladang. Kes yang tidak dapat diselesaikan oleh dresser akan diserahkan kepada doktor.

Terdapat juga pekerja yang meninggal dunia disebabkan penyakit kritikal. Tidak
ada doktor jikalau berlaku sebarang kecemasan di ladang itu. Wad di hospital tidak
mempunyai kemudahan yang baik. Ubat yang diberikan pula tidak berkualiti. Pengarang

novel ini memberi gambaran jelas mengenai Group Hospital di ladang.

Camir  1o@BSSIeuLmer i@’ g Qureigd  usslsar
Cl&mTeniTL S6Dev. Y Crmuraflsen & Glsergy FOLILISH &
FODWDETT — houedl  BUBLILITET. B6SF  Fearowenel] LIV
Fgrufl_wm L rjsear. Gaphs GFwald Froum® Gum. Geveir@Lb
rarw  GsmL  plfeunssslar  Cls@flg. w@Ehs  wrSSlenss sl
BTLISTE Qpéansg. CsriL plfeursn Gopbsurs CFvald
BLSSD WwpSSawamear B& (yeamafluerer, Gam. 2008, 1.102).

Wad di hospital ladang tidak mempunyai kemudahan yang baik. Ada
seorang tukang masak yang menyediakan makanan untuk pesakit di wad.
Ramai yang tidak suka makanan itu. Pihak majikan ladang mahu berjimat
dalam hal makanan. Ubat yang diberikan juga tidak berkualiti. Pihak
majikan mahu menguruskan hospital dengan kos yang rendah (Punniavan,
Ko. 2008, ms.102).
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Manakala dalam novel Selancar Empat, dapat dikenal pasti akan ketiadaan
langsung kemudahan kesihatan. Keadaan ini dikesan melalui watak dan latar tempat yang
dipaparkan dalam novel ini. Masyarakat Tamil dibawa bekerja di ladang kelapa sawit
kepunyaan Tauke Cina di Felda Selancar Empat. Pekerja yang sakit akan diberikan ubat
panadol sahaja atau ubat kuning untuk membaluti luka. Kemudahan perubatan langsung

tidak disediakan.

Masyarakat Tamil diberikan layanan yang buruk oleh orang-orang suruhan Tauke
Cina. Tiada pula pengangkutan untuk pergi ke hospital di bandar. Malahan, mereka tidak
dibenarkan keluar dari tempat itu yang terletak di kawasan terpencil dan dikelilingi hutan
tebal. Anak Muniamabh, iaitu Tamu yang sakit tidak dihiraukan oleh orang-orang suruhan
tauke Cina. Akhirnya, Tamu meninggal dunia kerana tiada kemudahan kesihatan.

“Cumis  wrsSleogw  CEr@...0EEE  WEGHS N~ LOTERE ...

<2, avLiSSNfECsceomd sarig® Cumes apigwing!”(Leirenflueirer, Gam:
2013, 11.106).

“Berikan sahaja ubat ini. Sapukan ubat kuning pada luka.Tidak boleh
bawa ke hospital (Punniavan, Ko. 2013, ms.106).

Novel Nakarntu Kontirukum Vicalkal juga memaparkan masalah ketiadaan
kemudahan kesihatan. Latar tempat dalam novel ialah Ladang Bukit Lembu. Watak
Tamilselvan, iaitu anak ketiga Sitambaram dilahirkan sebagai anak kurang upaya. Dia
selalu muntah dan bercirit-birit. Sitambaram terpaksa berulang alik ke hospital di bandar,

namun tidak mampu kerana kemiskinan.
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Oleh itu, dia bercadang untuk menyerahkan anaknya sebagai anak angkat.
Anaknya diserahkan kepada seorang kenalan yang tinggal di Kuala Lumpur. Harapan
Sitambaram hanya satu sahaja supaya anaknya dijaga dengan baik. Tambahan pula,

kemudahan perubatan mudah diperoleh di bandar Kuala Lumpur.

e eués BIESE UTSHEL B, BBS TLSHQ... e eump
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(urev@wmyer,Gs.. 2009, 11.100).

Kami tidak terdaya menjaga anak di ladang ini. Dia lahir sebegini. Kami
harap dia membesar dengan baik di tempat lain. Selagi orang yang baik
seperti kamu ada, anak seperti ini boleh hidup di dunia ini. Kami tak
terdaya berulang-alik membawa anak ini ke hospital. Akan muntah susu
yang diminum. Bercirit-birit pula. Harap dia dalam keadaan baik dengan
restu Tuhan (Balamurugan, K. 2009, ms.100).

Dalam pada itu, aspek masalah kemudahan kesihatan dikenal pasti dalam novel
llatciyap Payanam. Latar tempat ialah Ladang Padang. Watak Mathavan dan Arumugam
telah dipukul oleh orang yang tidak dikenali. Mathavan terpaksa dibawa ke hospital
Sitiawan kerana kakinya patah. Hospital di ladang tidak mempunyai kemudahan x-ray
dan rawatan untuk patah tulang. Arumugam terpaksa meminjam kereta kawannya, iaitu
Govindan untuk pergi ke hospital yang terletak di bandar yang jauh dari ladang. Hospital

di Ladang Padang tidak menyediakan kemudahan kesihatan yang lengkap.
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“Duduk dulu, Mathavan. Biar saya membawa kereta Govindan. Kita akan
pergi ke hospital. Ketika kereta menuju ke Sitiawan, kaki kiri Mathavan
mula membengkak. Selepas mendaftarkan nama, Mathavan dibawa ke
bilik x-ray dengan troli (Ilavalagu, I. 1970, ms.232).

Gambaran pengarang novel ini jelas menunjukkan bahawa keadaan kemudahan
kesihatan yang disediakan di Ladang Padang adalah kurang memuaskan. Pihak pengurus
ladang hanya menyediakan kemudahan minimum sahaja. Sekiranya berlaku sebarang
kecemasan, pesakit perlu mencari pengangkutan tersendiri untuk sampai ke hospital

kerajaan yang juga terletak jauh dari ladang itu.

Dalam pada itu, kemudahan kesihatan juga dikenal pasti dalam novel
Manpulukka]. Latar tempat ialah Ladang Selambau, di Sungai Petani, Kedah. Watak
Addukaran digambarkan tidak mementingkan kesihatan diri. Kakinya membengkak dan
bernanah kerana tercucuk paku. Dia mendapatkan rawatan tradisional di ladang. Dia
dinasihati supaya mendapatkan rawatan di hospital bandar kerana tiada kemudahan

hospital di ladang itu.
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Namun, dia tidak mempedulikannya. Akhirnya, sikap Addukaran membawa
padah. Kakinya terpaksa dipotong. Dia tidak dibenarkan bekerja di ladang itu lagi.
Isterinya pula terpaksa memikul beban keluarganya. Ketiadaan kemudahan kesihatan di
Ladang Selambau itu menyebabkan kaki Addukaran terpaksa dipotong dan keluarganya

hilang punca pendapatan.

yr@Eamjes — Hyarendsl  ClFnaierg  CpFwmr  CUTEs. Cruw
L GESTIN... ST T — SaienliZlarenfly — ET)  QUEHFLMSLI...
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Gl g1 Guimpeunerr (apsgemd], & 2006, L.163).

Kata-kata penjual putumayam memang benar. “Hei Addukara...jaga-jaga
kaki, jangan kena air. Boleh jadi kudis. Nanti kaki terpaksa dipotong di
hospital (Muthusamy, C. 2006, ms.163).

4.2.4.3.2 Menganalisis Realiti Kemudahan Kesihatan dalam NTM

Pengarang-pengarang novel yang dikaji telah berjaya merakamkan gambaran sebenar
tentang keadaan kemudahan kesihatan di ladang-ladang. Semua hospital di ladang yang
dipapar dalam novel-novel hanya menyediakan kemudahan yang minimum sahaja.

Realiti ini dapat diketahui berdasarkan Kod Buruh yang diperkenalkan pada tahun 1912.

Kod ini bertujuan memelihara kebajikan pekerja ladang. Kod ini mewajibkan
pihak majikan menyediakan kemudahan asas tertentu. Antara kemudahan yang mesti

disediakan ialah kemudahan kesihatan. Pembantu perubatan atau doktor wajib disediakan
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di setiap ladang. Begitu juga dengan penyediaan ubat-ubatan di ladang (Janakey Raman,

2016).

Seterusnya, ladang-ladang di Tanah Melayu dikenali sebagai jaringan maut
kerana dikatakan tempat merebak penyakit. Kadar kematian adalah tinggi dalam
kalangan pekerja ladang. Pada era awal penghijrahan, masyarakat Tamil ladang tidak
diberikan kemudahan kesihatan yang sempurna di ladang. Maka, kadar kematian terus
meningkat. Malah tiada kemudahan kesihatan yang baik dan doktor yang bertauliah

(Sandhu, K. S. 1969).

Menurut Rabindra Daniel (1983) Undang-undang buruh di Malaysia memerlukan
majikan ladang untuk melengkapkan kemudahan kesihatan dan kebersihan persekitaran.
Namun kajian beliau mendapati pihak majikan ladang tidak menyediakan kemudahan

perubatan dan tidak mengikuti undang-undang itu dengan sepenuhnya.

Keadaan ini merupakan satu realiti yang jelas dipaparkan dalam novel-novel yang
dikaji. Tambahan pula, Tinker, H. (1974) menyatakan bahawa sebanyak 4 juta orang
imigran India yang tiba di Tanah Melayu antara tahun 1860 hingga 1957, seramai 1.2 juta
orang tidak pulang ke India kerana kebanyakan orang dikatakan telah mati akibat

penyakit, gigitan ular ,dan ketiadaan makanan yang cukup dan berkhasiat.
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Sementara itu, Vanaja Sathivel (2008) berdasarkan kajiannya mendapati masalah
utama yang dihadapi oleh buruh Tamil di ladang ialah masalah kesihatan. Tambahan
pula, perkhidmatan kesihatan dan perubatan ketika itu telah mengutamakan golongan elit
dan tertumpu di kawasan bandar. Beliau berhujah bahawa ramai daripada imigran dari
negara India membawa penyakit berjangkit semasa tiba di Tanah Melayu. Hal ini adalah
kerana perjalanan yang jauh serta keadaan yang penuh sesak dan kurang bersih dalam

kapal menyebabkan penyakit merebak.

Dalam pada itu, pada tahun 1910, sebanyak 60% hingga 90% daripada buruh mati
dalam tempoh setahun ketibaan mereka di ladang. Selain itu, kerja-kerja penerokaan
tanah baru untuk penanaman getah juga dikatakan sebagai punca penyebaran wabak
penyakit seperti malaria. Keadaan ini bertambah buruk apabila majikan memeras tenaga
pekerja supaya bekerja lebih masa dengan membayar upah yang rendah (Vanaja Sathivel,
R. 2008). Maka ketiadaan kemudahan kesihatan menjejaskan kesihatan masyarakat Tamil

ladang.

Seterusnya, selepas merdeka, tumpuan kerajaan adalah lebih kepada
mempertingkat sosioekonomi penduduk di luar bandar. Ketika mencapai kemerdekaan,
laitu pada tahun 1957, negara mempunyai sebanyak 65 buah hospital. Sejak kemerdekaan
negara, Kementerian Kesihatan menunjukkan prestasi cemerlang dalam penjagaan
kesihatan rakyat Malaysia. Dalam tempoh 20 tahun selapas merdeka, (1957-1977),
perkhidmatan penjagaan kesihatan negara memberi tumpuan utama kepada proses

pembangunan dan menaik taraf perkhidmatan kesihatan yang sedia ada. Ketika inilah
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Pusat Kesihatan Besar, Pusat Kesihatan Kecil, Rumah Bidan dan Klinik Desa mula

dibina (Portal Rasmi Kementerian Kesihatan Malaysia, 2013).

Secara keseluruhan, didapati bahawa keadaan kesihatan masyarakat Tamil ladang
adalah amat buruk sekali dan memeranjatkan. Ladang-ladang tidak menyediakan
kemudahan perubatan yang sempurna bagi mengubati pelbagai penyakit yang dihidapi
oleh para pekerja dalam suasana yang membahayakan kesihatan mereka. Ubat tertentu
seperti kuinin diberi sebagai penawar bagi segala jenis penyakit. Selain itu, kakitangan
perubatan yang ditempatkan di hospital atau klinik perubatan di ladang pula tidak terlatih
atau diuruskan oleh orang yang tidak kena-mengena dengan bidang perubatan. Tambahan
pula, terdapat doktor pelawat yang hanya datang sama ada seminggu atau sebulan sekali

sebagai ‘pelawat’ sahaja.

Ringkasnya, pengkaji telah membincangkan aspek keempat iaitu aspek kesihatan
dalam kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang. Aspek kesihatan ini dikaji
berdasarkan tiga kategori, iaitu makanan, minuman todi dan kemudahan kesihatan.
Pengkaji mengenal pasti aspek kesihatan melalui watak dan latar dalam novel

berdasarkan objektif pertama.

Dalam kajian ini, didapati aspek makanan masyarakat Tamil ladang amat buruk
dan menyedihkan. Mereka tidak mendapat makanan yang mencukupi dan tidak
berkualiti. Keadaan ini diburukkan lagi dengan amalan minum todi dalam kalangan

masyarakat Tamil. Tambahan pula, kemudahan kesihatan yang disediakan di ladang
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adalah tidak memuaskan dan buruk. Ketiga-tiga aspek kesihatan ini mencerminkan
kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil yang rendah. Maka, pengarang telah
menggambarkan aspek kesihatan masyarakat Tamil secara terperinci.

Seterusnya, berdasarkan objektif kedua, realiti tentang aspek kesihatan tersebut
dianalisis oleh pengkaji. Dapat disimpulkan bahawa ketiga-tiga aspek kesihatan yang
dipaparkan pengarang dalam novel; merupakan realiti gambaran sebenar aspek kesihatan
masyarakat Tamil ladang di Tanah Melayu pada zaman penjajahan British dan juga
zaman selepas kemerdekaan. Masyarakat Tamil ladang sengsara, menderita dan tertekan
dengan masalah kekuranagn makanan, amalan minuman todi dan kekurangan kemudahan
kesihatan. Realiti aspek kesihatan ini jelas dalam isu penindasan pekerja ladang di Felda

Selancar Empat.

Kesimpulannya, aspek kesihatan yang merangkumi gabungan faktor pemakanan
yang buruk dan amalam minuman todi telah menjejaskan keadaan kesihatan masyarakat
Tamil ladang. Hal ini secara langsung menjejaskan kedudukan sosioekonomi mereka.
Pengarang berjaya menggambarkan realiti aspek kesihatan masyarakat Tamil ladang
dalam novelnya. Realiti aspek kesihatan ini jelas dipaparkan melalui unsur watak, latar
tempat dan masa. Jadual 4.12 menunjukkan hasil kajian kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang dalam novel dan realiti kedudukan mereka berdasarkan aspek

kesihatan.
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Jadual 4.12

Gambaran dan Realiti Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat Tamil ladang :
Aspek Kesihatan

Bil Aspek Kesihatan Gambaran Kedudukan Realiti kedudukan
sosioekonomi dalam novel  sosioekonomi sebenar

1 Makanan Rendah Rendah
2 Minuman Todi Rendah Rendah
3 Kemudahan Kesihatan Rendah Rendah

4.25 Infrastruktur

Menurut American Public Works Association (APWA) (2018), infrastruktur ialah
kemudahan fizikal yang diperlukan oleh agen-agen kerajaan. Kemudahan infrastruktur
termasuklah bekalan air, tenaga elektrik, sanitari dan pengangkutan yang berkaitan
dengan kemudahan sosial dan ekonomi. Manakala, American Heritage Dictionary (2000)
pula mentakrifkan infrastruktur sebagai kemudahan asas, perkhidmatan dan keperluan
sesuatu masyarakat atau komuniti untuk berfungsi. Misalnya, sistem perhubungan, sistem

komunikasi, bekalan air, elektrik, sekolah dan pejabat pos.

Manakala, Rancangan Malaysia ke-11(2016-2020), telah menggariskan aspek
memperkukuhkan infrastruktur yang menyokong pertumbuhan ekonomi. Sementara itu,
penyediaan infrastruktur dan utiliti diperkukuh demi menyokong serta memudahkan

acara aktiviti ekonomi. Justeru, tiga bidang utama telah dikenal pasti, iaitu memperkukuh
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pertumbuhan sektoral dan reformasi struktur, meningkatkan inovasi dan penerimagunaan

teknologi serta menyediakan infrastruktur berkualiti (Unit Perancangan Ekonomi, 2018)

Aspek infrastruktur ialah aspek kedudukan sosioekonomi kelima dalam kajian
kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam NTM. Dalam konteks kajian
ini, aspek infrastruktur yang dikaji merangkumi kemudahan perumahan, bekalan air dan
kebersihan. Ketiga-tiga aspek infrastruktur dikenal pasti dalam novel berdasarkan watak,
latar tempat dan latar masa. Jadual 4.13, menunjukkan aspek infrastruktur dan watak

masyarakat Tamil dalam NTM.

Jadual 4.13
Aspek Infrastruktur dan Watak Dalam NTM

Novel llatciyap Cemmapnum  Tuyara Selancar  Manpulukka]  Noiva Nakarntu
Payanam  Nila Patai Empat Piikkal Kontirukum
Malarkalum Vacalkal
Aspek
Infrastruktur
1.Perumahan Mathavan Kanniapan Right Muniamah Tiada Santuru Tiada
Honourable
Sastiri
2.Bekalan Air Mathavan Kanniapan Muthu Muniamah  Rengasamy Santuru  Sitambaram
karupan
3.Kebersihan Kanak- Kanniapan Ponamal Salamal Ammasi Kanak- Tiada
kanak dan kanak

ladang Malaya ladang
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4.25.1 Perumahan

Rumah merupakan satu keperluan asas yang penting untuk mencapai taraf hidup yang
sempurna dan selesa. Menurut American Public Health Association (APHA)(2014),
rumah yang selesa memenuhi keperluan fizikal seperti suhu yang sesuai, pergerakan
udara yang segar dan suasana aman. Manakala, Business Dictionary (2018) pula
menjelaskan perumahan sebagai struktur atau bangunan yang didiami oleh seseorang
individu dan keluarganya. Keadaan rumah itu bergantung kepada umur, keluarga dan
kedudukan geografi tempat itu. Justeru, perumahan ialah komponen yang utama dalam

pembangunan sosial dan ekonomi sesebuah negara.

Dalam konteks kajian ini, perumahan pekerja Tamil di ladang akan dibincangkan.
Menurut Perancangan Klasifikasi dan Kod Gunatanah (2008), perumahan ladang atau
estet merupakan rumah pekerja ladang yang disediakan oleh majikan ladang dan bercorak
kelompok. Dalam konteks kajian ini, aspek perumahan dikenal pasti dalam lima buah
novel sahaja. Manakala, dua buah novel, iaitu Manpulukka] dan Nakarntu Konfirukum
Vacalka] tidak menggambarkan aspek perumahan secara mendalam. Aspek perumahan
ini akan dikaji berdasarkan dua unsur intrinsik, iaitu watak dan latar. Latar masa adalah
semasa zaman penjajahan British dan selepas kemerdekaan Tanah Melayu. Latar tempat

pula ialah kawasan perumahan di ladang getah.
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4.25.1.1 Mengenal Pasti Perumahan dalam NTM

Dalam novel Tuyara Patai, aspek perumahan dikenal pasti oleh pengkaji melalui watak
Right Honourable Sastri. Beliau ialah wakil yang dihantar dari negara India untuk
menyiasat keadaan masyarakat Tamil di Tanah Melayu. Latar tempat ialah rumah
masyarakat Ladang Myna. Latar masa ialah pada tahun 1930, iaitu semasa pemerintahan
British. Raid Honourable Sastri telah melihat pondok papan masyarakat Tamil dalam
keadaan buruk dan usang. Masyarakat Tamil yang mempunyai ramai ahli keluarga
terpaksa tinggal di pondok yang kecil. Pondok tersebut tidak ada sistem peredaran udara
yang baik. Kenyataan itu jelas digambarkan oleh pengarang dalam novelnya.

oy gyergiar FmavSlflury @BSCLUTS g YDEBLS ST (B

umg EClsmaiTy. (555 ewearrs GsmiLs Gsmpblvrarjsaflar wyafBsar,

srpgy 2 arGear euy eusSlfleip] gbamB LjnE Wiy E&_&GLD bSE

Gy amssar. Hpy GuoséGar wpLEE] L Gwims Gumed &mamb),

SMLDTL MLIE Zl_&@LD Clsmplevrarcy Gl & @LID
(Clupomer,&m. 1978. 11.25).

Apabila Right Honourable Sastri datang ke Ladang Myna, kelihatan
rumah papan pekerja ladang berhuyung-hayang. Pondok pekerja itu gelap
dan tidak ada peredaran udara. Pondok pekerja sangat kecil seperti
kandang kambing. Namun, ahli keluarga yang ramai terpaksa tinggal di
situ (Perumal, Ka. 1978, ms.25).

Dalam pada itu, aspek perumahan juga dikenal pasti dalam novel Ilafciyap
Payapam melalui watak Mathavan. Latar tempat ialah rumah Mathavan di Ladang
Padang. Mathavan menjelaskan jenis rumah dan kedudukan rumah di ladangnya.
Terdapat tiga jenis rumah pekerja di ladang itu. Mathavan terus menerangkan jenis rumah

dan kawasan perumahan di ladang itu.
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csmblorery @uuipoyy Uusslfd gysé  saLSufld  Brsss
wrsaeflar  af@. Qrer®  alswrar  yewliysafld)  afBser
Yywpdlnpser. @b UGS apary CSTLf afBsdr Bphser.
RGBT afipd USH afGear Cuwefl apaigy CsT_f af Geafld
pLULE efQsdr Qurhsear. wyLISESSld Brarg afPsarred Clsmessh
Coisslumer gLB afGsar GQrisear. GuulmLisaflar erédeaawie
Branr® ofPsarns Lb& &Ll BT YmwBSBESET (BaTapd,
&.1970. 11.74).

Di kawasan perumahan pekerja, rumah Mathavan terletak paling di hujung
pula. Terdapat dua jenis rumah di ladang itu. Di satu kawasan terdapat tiga
deret rumah. Di dalam setiap deret, terdapat sepuluh buah rumah. Maka
terdapat 30 buah rumah di dalam tiga buah deret rumah itu. Di depan
deret-deret itu, terdapat kelompok-kelompok empat buah rumah dalam
sebaris yang sederhana baik serta beratap genting. Di sempadan kawasan
perumahan pula, dibina kelompok dua buah rumah dalam sebaris
(Navalagu, 1. 1970, ms.74).

Sementara itu, dalam novel Cemmannum Nila Malarkalum dikenal pasti aspek
perumahan melalui watak Kanniapan. Latar tempat ialah rumah Kanniapan di Ladang
Bukit Tanah Merah. Dia sedang membersihkan rumahnya. Atap rumah kelihatan
berlubang. Kanniapan sedih melihat keadaan rumahnya. Walaupun usia rumah itu sudah
menjangkau 60 tahun, majikan ladang tidak berusaha untuk membaiki kerosakan. Ladang
itu telah bertukar tangan empat orang majikan Cina. Hal ini merupakan faktor utama
keadaan rumah yang buruk tidak diberi perhatian. Jikalau ladang diawasi oleh seorang
majikan, kemungkinan rumah buruk ini telah dibaiki. Pengarang novel turut

menggambarkan keadaan rumah Kanniapan.

BLESESD Cured gL e alpss afB. ps owCo &g gLS
g eufl_b BurE@Gwmd. weny GuigTd YLD  Yrmapd
CleriClsrtlueaiy afupw. @@ pBEELI LHFT S&F  GLTLLTGID
ugeumifldoens. @b @psoraf]  a&uileSis5STe 6 aTessmmiLL e
yergenoliLE  CFegHG.  sarafluliuays® el  GsfECS
Clovareneardamyer plfeunasslalmss epeiy prarg Sar epsamarfl
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w&ssg wiglal-Lg. Upe aBCs yésmpular afl e & &L 46
swaug? (Gwmyererd. 1971. 11.29).

Atap berlubang bagaikan bintang di langit. Rumah pekerja di ladang itu
dikatakan telah berusia 50 atau 60 tahun. Kalau hujan, serangga dan lipan
akan jatuh dari bumbung. Sepatutnya, bumbung itu digantikan. Kerja
penyelenggaraan mungkin dibuat jika ladang itu diuruskan oleh seorang
pemilik sahaja. Mengikut pengetahuan Mathavan, pengurusan ladang telah
bertukar milik daripada orang putih kepada tiga atau empat pemilik Cina.
Apatah lagi mereka akan memberi keutamaan kepada hal rumah pekerja
lagi? (Kumaran, M.1971, ms.29).

Seterusnya, aspek perumahan yang terpapar dalam novel Noiva Piikka] dapat
dikenal pasti melalui watak Santuru. Latar tempat ialah rumah Santuru di Ladang
Selambau, Kedah. Keadaan dan struktur rumah Santuru turut digambarkan dalam novel
ini. Rumah berderet di ladang digelar layam dalam bahasa Tamil yang bermakna barisan
rumah. Terdapat dua kawasan perumahan pekerja di ladang. Kawasan perumahan di atas

bukit disebut sebagai melkucci.

Kawasan perumahan di kaki bukit pula disebut sebagai kilkucci. Biasanya,
majikan ladang menempatkan masyarakat Kristian di kawasan bukit, manakala
masyarakat Tamil dan Telugu pula ditempatkan di kaki bukit. Saiz rumah Santuru kecil
dan tidak dapat menampung keluarga yang besar. Pengarang turut menggambarkan

keadaan rumah Santuru.

ermisar ewtd (Line-auflens af@&ar) Cuwad@Gsfiled) yenwbSln5545.
R0 LBswsump, @ alppdlant op, @6 GHaf. sorudsrg
apeaiy g 2 WSSl &Fauf. EHG G, Feay ey LVimE SELIL.
apaipy & sauf apLren Lysd] G@UD BLES euESlumer Bl ons
wrplpsss.  sauf  benoGurL gGCumd) gy uflyésenrdsmean
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Heirens Fleirensgemeargar — CBaTL@L.  sHGaTCarsTEr  CHMLL
Blieunsd 2 flebd] erehdl  gEsSms 2 flebsd  apLen L édlser
Guulmpser (Leameafluairer, Ger. 2008. 11.1).

Deretan rumah kami terletak di kawasan bukit. Dalam setiap rumah
terdapat sebuah bilik tidur, bilik tetamu dan bilik dapur. Setiap rumah
berdinding tiga kaki dari lantai. Kemudian, dinding disambung dengan
kayu papan sampai ke bumbung. Dinding setinggi tiga kaki itu menjadi
tempat selesa bagi pepijat berumah tangga di situ. Pada dinding terdapat
beribu-ribu lubang kecil berupa ruam cacar. Di situlah hidupnya pepijat
yang menghisap saki-baki darah pekerja yang telah dihisap oleh majikan
ladang (Punnivan, Ko. 2008, ms.1).

Manakala, dalam novel Selancar Empat pengkaji turut dapat mengenal pasti
aspek perumahan melalui watak Muniamah. Latar tempat ialah pondok buruk di kawasan
Felda Selancar Empat. Masyarakat Tamil dibawa oleh tauke Cina untuk bekerja di ladang
kelapa sawit yang terletak di Selancar Empat di negeri Pahang. Watak Muniamah terkejut

melihat pondok yang usang dan sempit itu.

Pondok itu seolah-olah akan tumbang pada bila-bila masa apabila ditiup angin
kencang. Lantai tanah pula menjadi tempat ular dan lipan bersembunyi. Seramai 40 orang
masyarakat Tamil dipaksa tinggal di pondok buruk itu. Pengarang turut menggambarkan

keadaan pondok yang menjadi ‘rumah’ pekerja ladang itu.

sy gmeny ZElflbs Fmewyd@ GCeaflCu alflts ClEmEELg.
Lienpuw FL L BISGTTELD L& &armey GLo &LLLILIL 19 (B5S5S].
LOTEYES 6T LINSESLILIL L TS SIWITHTEGT GCISML L Ig NI SITEISL
Uiy g mpser. FPpssard warerraGeas afl_LurL  Spis  Gearl,
Bwar®) L_psgy.  umbGum,  CEuinwumGerr,  GsCarm  LIBSSHS
El_LugpErear euEdlLwwrar ETPNESGS STEETS CETL L. BIHLS
CLptd &leh &I Cleverig Glipd Lm@).(yarefluarer, Gasm, 2013,
L.41).
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Atap pondok itu kelihatan terkoyak dan bergantungan ke bawah. Pondok
usang itu dibina daripada kayu dan tiang yang lama. Empat batang tiang
yang dipacak di tanah menahan pondok itu. Bahagian bawah rumah pula
ialah ruang kosong bertanah. Gelapnya keadaan di situ. Ruang itu amat
sesuai untuk ular, lipan dan kala jengking untuk berkeliaran. Pondok
usang ini akan tumbang jika ditiup angin kencang. Amat sukar bagi 40
orang tidur di pondok usang itu (Punniavan, Ko. 2013, ms.41).

4.25.1.2 Menganalisis Realiti Perumahan dalam NTM

Pengarang telah memaparkan gambaran sebenar tentang bangunan atau pondok yang
digelar sebagai rumah pekerja pada zaman penjajahan British. Pekerja ladang
ditempatkan di rumah-rumah yang usang yang bersama-sama dihuni oleh pelbagai
serangga yang berbahaya. Menurut Watt, 1. (1957) antara ciri realisme ialah
penggambaran sebenar tanpa imaginasi pengarang. Selain itu, unsur tempat dan masa

adalah saling mempengaruhi penggambaran peristiwa yang benar-benar berlaku.

Dalam konteks kajian ini, latar tempat iaitu perumahan pekerja menjadi tumpuan
utama. Pengarang telah menggambarkan keadaan perumahan seperti sedia ada. Para
pengarang telah merakamkam realiti tentang perumahan pekerja ladang dengan jelas pada

zaman penjajahan British di Tanah Melayu.

Pengarang telah membincangkan dengan terperinci tentang jenis rumah yang
dinamakan “line” (rumah berderet), struktur serta saiz rumah yang kecil, sempit dan tidak

cukup untuk keluarga besar, atap yang berlubang, rumah berlantaikan tanah serta rumah
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yang penuh dengan pepijat dan serangga lain. Gambaran ini adalah gambaran realisitk

dan sebenar tentang rumah pekerja ladang pada ketika itu

Gambaran ini diperkukuhkan oleh fakta yang disampaikan oleh watak Srinivasa
Sastri yang dinyatakan dalam novel Tuyara Patai. Sebenarnya beliau telah melawat
Tanah Melayu pada tahun 1930. Hal ini dapat dibuktikan dengan Laporan Srinivasa
Sastri dan juga catatan sejarah kedatangan beliau. Latar masa yang dibawa oleh
pengarang adalah tepat mencatatkan peristiwa sebenar semasa lawatan beliau ke Tanah

Melayu iaitu pada bulan April tahun 1930 (Kalaimuthu, K. 2008).

Realiti tersebut dapat dilihat pada perumahan ladang yang disebut sebagai “line”.
Rumah ini amat kecil dan sempit. Realiti mengenai perumahan dapat dilihat pada
Laporan Tahunan Straits Settlement (1909) mengenai Ladang Malakaoff di Pulau
Wellesly. Laporan tersebut menyatakan bahawa rumah pekerja merupakan pondok yang
diperbuat daripada buluh. Pondok tersebut dalam keadaan buruk sekali dan hampir
tumbang (Jackson, R. N. 1961). Keadaan sebenar ini memang digambarkan oleh

pengarang dalam novelnya.

Di dalam sesebuah rumah ditempatkan ramai penghuni. Rumah tersebut
berlantaikan tanah sahaja. Atap yang bocor menyebabkan hari hujan membasahi
keseluruhan rumah. Pekerja tidur beralaskan daun-daun sahaja. Kawasan perumahan ini
dikelilingi hutan, semak dan belukar. Kawasan sekeliling rumah pula kotor dan

bertakungan air dan berlumpuran. Nyamuk pula membiak dengan banyak. Akibatnya,
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ramai pekerja ladang telah mengidap penyakit malaria. Hal ini turut membawa kematian

dalam kalangan pekerja ladang (Jackson, R. N. 1961).

Rumah pekerja masih berwajah sama walupun bilangan pekerja semakin
meningkat setiap tahun. Sebanyak 600 pekerja baru pula sampai di Tanah Melayu.
Keadaan yang sama masih berulang. Mereka tidak mempunyai kemudahan tempat
tinggal yang sesuai. Hal ini menunjukkan bahawa majikan British tidak memberi
perhatian terhadap perumahan pekerja. Malah, mereka tidak mengendahkan Laporan

Tahunan Straits Settlement (Jackson, R. N. 1961).

Keadaan sebenar ini turut digambarkan oleh pengarang dalam novelnya. Keadaan
perumahan pekerja adalah amat menyedihkan dan memeranjatkan. Pada tahun 1890,
kesatuan pekerja ditubuhkan untuk memperjuangkan kebajikan masyarakat Tamil ladang.
Kesatuan itu memberi keutamaan kepada masalah perumahan di ladang. Kajian pihak
kesatuan menunjukkan bahawa terlalu ramai pekerja tinggal di sebuah rumah yang kecil.
Kesatuan tersebut menuntut supaya rumah berkeluasan 12x12 kaki dibina dan turut
menegaskan bahawa rumah tersebut tidak boleh dihuni lebih daripada enam orang

(Jackson, R. N. 1961).

Oleh itu, dapat disimpulkan bahawa aspek perumahan masyarakat Tamil ladang

adalah sungguh menghampakan dan menyedihkan. Para pekerja tidak dilayan sebagai

manusia sebaliknya sebagai haiwan peliharaan. Pada awalnya, mereka ditempatkan di

pondok-pondok yang dibuat daripada daun nipah. Selain itu, ramai orang pekerja
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ditempatkan dalam sesebuah pondok. Kawasan sekitar pondok itu dikelilingi hutan dan
paya yang menjadi tempat pembiakan nyamuk. Ramai pekerja mati akibat demam
malaria yang dibawa oleh nyamuk ini. Ular, lipan, kala jengking dan pepijat turut huni

bersama-sama dengan pekerja ini.

Apabila pondok ini digantikan dengan rumah berderet keadaan sama berterusan.
Sebenarnya, pihak majikan ladang tidak menunjukkan minat untuk menyediakan
kemudahan merumahan yang selesa untuk pekerjanya. Oleh itu, keadaan perumahan para
pekerja Tamil ladang mencerminkan kedudukan sosial yang menghampakan dan
mendukacitakan. Keadaan ini turut memperkukuhkan pendapat bahawa masyarakat
Tamil yang berhijrah untuk membaiki kedudukan sosioekonomi mereka di tanah baru,

namun gagal mencapai hasrat tersebut.

4.25.2 Bekalan Air

Bekalan air merujuk kepada pengurusan dan penggunaan air, terutamanya untuk memberi
faedah kepada penduduk. Pengurusan air merangkumi penyediaan air untuk kegunaan
penduduk seperti bekalan air, rekreasi, kawalan banjir dan penjanaan tenaga (Thompson,
S. A.1999). Air yang selamat dan mudah diperolehi penting untuk kesihatan awam.

Bekalan air dan pengurusan sumber air yang baik meningkatkan pertumbuhan ekonomi
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negara dan dapat memberi sumbangan besar dalam pengurangan kemiskinan (WHO,

2010).

Dalam konteks kajian ini, aspek bekalan air di kawasan ladang getah
dibincangkan. Aspek bekalan air dikenal pasti dalam tujuh buah novel Tamil yang dikaji.
Aspek tersebut dikenal pasti dengan menggunakan unsur intrinsik, watak dan latar. Latar
tempat ialah kawasan sumber air di ladang, iaitu paip, kolam dan perigi. Manakala, latar
masa ialah semasa penjajahan British dan juga zaman selepas kemerdekaan Tanah

Melayu.

4.2.5.2.1 Mengenal Pasti Bekalan Air dalam NTM

Dalam novel Tuyara Patai, aspek infrastruktur kedua, iaitu bekalan air dikenal pasti oleh
pengkaji melalui watak Muthukarupan. Latar tempat ialah kolam air. Muthukarupan
berasa sedih melihat keadaan kolam air yang kotor dan penuh najis. Kolam ini terletak
berhampiran dengan rumah penjagaan kanak-kanak di Ladang Myna. Terdapat juga
timbunan sampah-sarap di merata tempat. Kolam yang menjadi sumber air Ladang Myna
digambarkan dalam keadaan kotor dan menjijikkan. Keadaan ini dikatakan boleh
membawa penyakit kepada kanak-kanak di rumah penjagaan tersebut.

GLeL CoLyd, srésmLsg seamen! (pb, wassfled &aromis

Zl_&@LD GL L W(IH &6, GCamL apsmaflLime) ELlg &

ClBETRESLILIL L Lot e erf ledr Upiflomer, Gpms&arflesr
B3N gy wn&Clsm L eng)(Clipomer,&r. 1978, 11.27)
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Kawasan tersebut bertimbun dengan sampah-sarap dan takungan air
longkang yang kotor. Di sebelah kolam yang penuh najis, terdapat rumah
penjagaan kakak-kanak yang dibina oleh pihak majikan. Rumah ini
menjadi tempat pembiakan pelbagai penyakit.(Perumal, Ka.1978, ms.27).

Dalam pada itu, masalah bekalan air dikenal pasti dalam novel llafciyap Payanam
melalui watak Mathavan. Latar tempat ialah Ladang Padang. Watak Mathavan mengeluh
kerana menghadapi masalah air pada setiap tahun. Hal ini menyulitkan aktiviti seharian,
khususnya semasa musim kemarau yang berpanjangan selama dua bulan. Walaupun
terdapat dua telaga di ladang, namun air di situ tidak dapat menampung keperluan
masyarakat ladang. Pihak majikan juga tidak mengambil tindakan walaupun aduan telah
dibuat. Pengarang jelas menggambarkan kerumitan para pekerja untuk mendapatkan
bekalan air yang mecukupi dan bersih. Malahan, air yang dibekalkan ialah air telaga yang

belum dirawati.

CPBEIDNES Glopri-r Clsmblevmanr 5 &@Lb ClsmblpFrened @b
Couairigw ojarey pevy L5 Zeamgsdr sy puwmnosd Lspser.
Cuwgid Breair® &largsamears Csreiry arrd searaljs &L @I RS
srwrsafldy & CETREGL ety  Csmblvrarisar  LeEpenm
Bsmans  Csflalssg afl:Lmigar. CamiLgg plfeursd  srSld
Cum:-@& GCararvaldme. Ceame GCFuig &mardsd CuUML abs
csmblevrarfsar Lo 2 flEGw  Cleuuwilald) Seairant (5éEnE  aflens
g 55 Blos Ceueargwsruipy (Bearaipd, g 1983, 11.264).

Dua air telaga tidak dapat menampung keperluan lebih daripada 300
pekerja. Para pekerja telah membuat cadangan untuk menambah dua lagi
perigi supaya masalah ini dapat diatasi. Namun, majikan ladang tidak
menghiraukan cadangan itu. Pekerja yang letih pulang dari kerja terpaksa
beratur untuk mengambil air di pili di bawah terikan matahari yang
membakar kulit mereka (llavalagu, I. 1983, ms.264).
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Sementara itu, dalam novel Cemmannum Nila Malarkalum, bekalan air dikenal
pasti melalui watak Kaniapan. Dia selalu mengamati keindahan dan kebersihan air sungai
di Ladang Bukit Tanah Merah. Latar tempat ialah sungai di ladang itu. Air sungai yang
bersih dan sejuk itu menjadi tumpuan remaja dan kanak-kanak yang ingin bermandi-
manda. Air sungai digunakan untuk mandi dan membasuh pakaian. Hal ini adalah kerana
pili air yang disediakan di ladang tidak dapat memenuhi keperluan seharian. Oleh itu, air
sungai digunakan untuk mandi dan mencuci pakaian.

HApeijs@sd — Bare L EE@pLSTE  ECE GafléasLICLmalg),

QLD Oy SHECETTH Gallés pae QL 1d. &earenrmy GLmerm
GE@5 G@5 By (Gwmyer,erd. 1971, 11.15).

Kanak-kanak dan remaja suka mandi sambil bersembang-sembang
berhampiran sungai ini. Airnya sangat sejuk dan bersih (Kumaran, M.
1971, ms.15).

Seterusnya, dalam novel Noiva Piikka], masalah bekalan air turut dikenal pasti
melalui watak Santuru. Latar tempat ialah sungai di ladang. Sungai ini menjadi sumber
air di ladang itu. Santuru dan kawan-kawannya selalu ke sungai untuk bermandi-manda.
Airnya sangat bersih. Masyarakat Tamil ladang memerlukan air sungai untuk mencuci
pakaian dan bermandi-manda. Sebuah pili air yang disediakan oleh pihak ladang tidak
dapat menampung keperluan keseluruhan masyarakat di ladang itu.

EEGeANNBrE — CoéGsAflepssw  CosmiL  wésar bs

Y HopCu  Cuflgd poL] Gussseary. Qyear® wwss WESEHESGL

CumppgsLiL. @@  Curg  SararféGmy  wsdl  CuTsTS

ETTATSST) Hm BY HSwar plaufssl GFun  aubss). Camen,

sregdlw s apprs go  pdlurs Lz Lopss
(yevremfleurer, Gem. 2008, 11.29).
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Keseluruhan masyarakat di ladang bergantung pada sungai itu untuk
keperluan air mereka. Mereka bermandi di sungai di samping mencuci
pakaian. Sebuah paip air umum yang disediakan untuk kegunaan penghuni
dua buah deretan rumah di ladang itu tidak dapat menampung keperluan
mereka. Maka, sungai ini menjadi sumber air yang penting. Walaupun
pada musim panas, sungai ini tidak pernah kering (Punniavan, Ko. 2008,
ms.29).

Manakala, dalam novel Selancar Empat, pengkaji dapat mengenal pasti masalah
bekalan air melalui watak Muniamah. Latar tempat ialah telaga di Ladang Selancar
Empat. Muniamah ternampak sebuah telaga yang kotor dan berbau busuk di belakang
pondok itu. Malah, terdapat serangga dan buah kelapa sawit terapung di atas permukaan
air telaga itu. Telaga itu sahaja satu-satunya sumber air untuk masyarakat tersebut.

Pengarang turut menggambarkan keadaan telaga itu.

YWl ClFbLemers LpEsear WSS &lpser. STUBS CFbLMmarS
Epmaar Wspser. saratflar plob SflEs Lrom, Loy Blossld
15 555. Elevr i et Bfleir Gueéb SarsSle) YEAsar
BISIEClEm ey (Fhsar. Saraeny Glogeaunss Cepsls srédl upsd
s sridsmard  suafl Clsrar_ery. SwCadly  propL Cesrs
Q585 e Fowd Gldelu  waSsldar  BIOHDEPLD  SlewTHgy
Blemps &fbs Blevawliuams o ernsery(Ljarafluearer, Cer, 2013,
L1.44).

Buah kelapa sawit yang busuk terapung di permukaan air. Pelepah kelapa

sawit yang kering juga terapung. Air kelihatan berwarna kelabu. Terdapat
serangga berenang di permukaan air. Para pekerja perlahan-lahan
mengambil air itu dengan kedua-dua telapak tangan lalu membasuh muka
dan tangan mereka. Mereka dapat menghidu bau busuk. Adakalanya air itu
berbau najis (Punniavan, Ko. 2013, ms. 44).
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Dalam pada itu, masalah bekalan air dikenal pasti dalam novel Manpulukkal
melalui watak Rengasamy. Latar tempat ialah telaga di ladang. Sebuah telaga tidak dapat
menampung keperluan air keseluruhan masyarakat Tamil di ladang. Rengasamy telah
meminta jasa kerani ladang untuk mendirikan sebuah perigi lagi. Namun, majikan tidak
menghiraukan permintaan itu. Pada musim hujan, air melimpah keluar dari telaga itu.
Sebaliknya, pada musim kemarau pula, air telaga menjadi cetek. Hal ini merumitkan
kerja seharian masyarakat ladang.

owr...Ceufd)  pr@s  euBbgLLT S @55 Caafl  Serenf]

GELAEETL () FOES@FESG USSw.. QW BOL  CgmydliL  GlFmédal

y&Er @fl Clsemgy Csoremgd GRSSOBE (wsssmd], & 2006,
0. 107).

Tuan..semasa musim kemarau, air dari sebuah perigi tidak cukup untuk
kami. Tuan tolong minta kebenaran torai (majikan) untuk membuat
sebuah lagi perigi (Muthusamy, C. 2006, ms.101).

Sementara itu, dalam novel Nakarntu Konfirukum Vacalkal, masalah bekalan air
dikenal pasti melalui watak Sitambaram. Latar tempat ialah perigi di rumah Sitambaram
di Ladang Bukit Lembu. Sitambaram dan isterinya digambarkan menggunakan air perigi
untuk kegunaan seharian kerana ketiadaan kemudahan air. Setiap pagi, Sitambaram dan
isterinya menggosok gigi dan mandi menggunakan air perigi. Pengarang turut
menggambarkan suasana tersebut.

uborsd]  BlepCpryssled Led Clumgew (b Sligd Galss

augslpLumar. s eumuild) Cumi@&é Glarar® ud GCsuisss

Clarareury. FsmoLgd  Blemppuulafnss ot ersd  eufluns

Qf-PEGear  Clrapay_er,  FmgsT  wEMleowd By &ClEmTenT(H

Elemppig uiled Cumisd Geafléss Clsm_miGearar (Lmagpisser Gs. 2009,
11.49).



292

Amaci (panggilan untuk nenek sebelah ibu) akan meletakkan serbuk gigi
di tepi perigi. Sitambaram menggunakan serbuk itu untuk menggosok gigi.
Selepas Sitambaram masuk ke dalam rumah, Saratha yang memakai
sarung pula akan mandi di tepi perigi (Balamurugan, K. 2009, ms.49).

4.2.5.2.2 Menganalisis Realiti Bekalan Air dalam NTM

Seterusnya, aspek realiti yang berkaitan dengan masalah bekalan air yang digambarkan
oleh pengarang dalam novel-novel akan dibincangkan. Pengarang menggambarkan
keadaan bekalan air tidak mencukupi untuk keseluruhan masyarakat di ladang pada
zaman kolonial. Sebuah pili umum sahaja disediakan di sesuatu kawasan ladang. Setiap
hari pada pukul 3.00 petang masyarakat Tamil yang baru pulang dari kerja terpaksa
beratur di sekitar pili untuk mengambil air. Paip ini akan ditutup pada pukul 5.00 petang.
Oleh itu, masyarakat Tamil telah mendirikan perigi di rumah masing-masing untuk

mengatasi masalah kekurangan air.

Selain itu, pengarang juga menggambarkan masyarakat Tamil ladang yang
menggunakan air dari sungai di ladang mereka. Air sungai digunakan untuk mandi dan
membasuh pakaian. Pada musim kemarau, perigi akan kering, air sungai tetap
digunakan. Majikan ladang digambarkan tidak memandang serius masalah kekurangan

bekalan air ini.
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Sebenarnya, para pengarang berjaya merakamkan gambaran realiti ini, iaitu
kekurangan bekalan air dalam karya masing-masing. Menurut Janakey Raman (2016),
kemudahan air juga tidak menentu di sesetengah ladang. Sementara itu, sebuah
Jawatankuasa Penasihat Ekonomi Negara telah ditubuhkan untuk mengatasi masalah ini
ketika Dasar Ekonomi Baru diperkenalkan. Jawatankuasa ini telah menyediakan satu

laporan yang terperinci.

Dalam laporan tersebut, jawatankuasa ini telah memberikan beberapa cadangan untuk
meningkatkan kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang. Jawatankuasa ini juga
mengkaji masalah yang dihadapi oleh mereka. Antara masalah pekerja yang dikenal pasti
ialah kemudahan asas seperti perumahan pekerja, kemudahan tandas, bekalan air dan

elektrik yang disediakan di ladang adalah kurang memuaskan. (Janakey Raman, 2013).

Selanjutnya, Persatuan Pengguna Pulau Pinang telah menjalankan satu kajian di 25
buah ladang di negeri Pulau Pinang. Kajian tersebut meliputi kemudahan seperti
perumahan pekerja, bekalan elektrik, sumber dan bekalan air, perkhidmatan perubatan
dan rumah penjagaan kanak-kanak. Kajian terhadap bekalan dan sumber air mendapati
bahawa sebanyak sembilan buah ladang menggunakan air kolam, lapan buah ladang pula
menggunakan air perigi, tujuh buah ladang menggunakan air sungai dan hanya sebuah
ladang menyediakan air paip di ladang. Kajian ini juga mendapati bahawa setiap empat

keluarga dalam ladang terpaksa mengongsikan sebuah paip air (Janakey Raman, 2013).
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Secara keseluruhan, semua novel yang dikaji memaparkan masalah bekalan air yang
berlaku pada ketika itu. Walaupun terdapat kemudahan pili air, namun tidak dapat
menampung keperluan semua anggota masyarakat Tamil ladang. Sebagai alternatifnya,
mereka terpaksa menggunakan air perigi, sungai dan kolam. Oleh itu, dapat dirumuskan
bahawa kemudahan bekalan air di ladang adalah kurang memuaskan dan keadaan ini

turut mendorong masyarakat di situ menggunakan air tercemar.

Tidak dapat menafikan bahawa keadaan bekalan air yang begitu buruk telah
menjejaskan kesihatan mereka. Keadaan ini secara tidak langsung menjejaskan
kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang. Oleh itu, dapatlah rumuskan bahawa
para pengarang telah berjaya menggambarkan masalah kekurangan air yang benar-benar
wujud di ladang pada ketika itu. Pengarang telah memaparkan realiti ini melalui watak,

latar tempat dan latar masa.

4.25.3 Kebersihan

Perkataan kebersihan ini lebih dikenali sebagai sanitasi. (World Health Organization-
United Nations International Children’s Education Fund) [WHO-UNICEF], (2014)
mendefinisikan sanitasi sebagai proses pelupusan kumbahan manusia secara selamat.
Sebenarnya, sanitasi juga merujuk kepada sistem kawalan kebersihan awam, termasuk
bekalan air bersih, pembuangan sampah dan pembuangan najis. Sanitasi juga dianggap

sebagai asas kepada kesihatan manusia dan keperluan hidupan.
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Aspek kebersihan ini dikenal pasti dalam enam buah novel Tamil sahaja. Dalam
konteks kajian ini, aspek kebersihan yang dikaji merangkumi kebersihan tandas, rumah
asuhan kanak-kanak, longkang dan kawasan persekitaran ladang. Unsur intrinsik pula
melibatkan watak, latar tempat dan latar masa yang digunakan untuk menghuraikan aspek

kebersihan. Latar masa ialah semasa penjajahan British dan juga selepas kemerdekaan.

4.2.5.3.1 Mengenal Pasti Kebersihan dalam NTM

Dalam novel Tuyara Patai, aspek kebersihan dikenal pasti oleh pengkaji melalui watak
Ponnamal. Latar tempat ialah rumah penjagaan kanak-kanak di Ladang Myna. Watak
Ponamal sedih melihat keadaan rumah penjagaan kanak-kanak yang kotor. Rumah
penjagaan tersebut terletak berhampiran dengan timbunan sampah-sarap serta longkang
dan kolam yang kotor. Rumah penjagaan kanak-kanak tersebut berbau hancing dan
masam. Keadaan ini membawa gambaran yang jelas bahawa kebersihan rumah penjagaan
kanak-kanak tidak dipelihara.

85815 sap Gphossar yeré &Py CumiLmp Gure,

GUoL  CuoLiyd, FrésmL s Searal (pb, wodsflambd Gaeromis

El_d@ G wpald), CSTL gpsamaflumed &L i ECsmBEsLIL L

Uenflsafler  Lpofl_omer  Gpbamssaflar aflBg] (gwréblsm L ams)
(Glgpomar, &m.1978, 11.27).

Rumah penjagaan kanak-kanak adalah dalam keadaan kotor. Rumah itu
terletak berhampiran dengan kawasan timbunan sampah, longkang yang
berbau hanyir dan kolam yang penuh kumbahan najis. Rumah jagaan
kanak-kanak yang dibina oleh pemilik ladang ini merupakan tempat
pembiakan penyakit (Perumal, K.1978, ms.27).
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Dalam pada itu, masalah kebersihan juga dikenal pasti dalam novel Ilafciyap
Payaram melalui gambaran watak kanak-kanak Tamil ladang. Kebersihan kanak-kanak
itu tidak diutamakan. Hal in dapat dilihat pada keadaan fizikal kanak-kanak yang datang
ke rumah Mathavan untuk belajar. Pakaian dan rambut mereka tidak terurus. Masyarakat
Tamil ladang tidak menghiraukan kekemasan diri anak-anak mereka. Mereka dikenakan
baju yang labuh tanpa butang dan rambut mereka tidak disikat dan berwarna perang.
Mathavan teringat akan keadaan dirinya juga begitu rupa semasa kecil. Kebersihan fizikal
kanak-kanak tidak diutamakan oleh ibubapa. Keadaan tersebut turut digambarkan oleh
pengarang.

aLwensar Hefle) semevuiled erenrClenri Bevenev.Fps] rss] Zlplss
umreuren.. yenflsSympsmar (Baraipd, &.1970, 1.74).

Ada antara kanak-kanak lelaki yang tidak dikenakan minyak pada rambut
mereka. Seorang kanak-kanak perempuan kelihatan memakai skirt yang
telah koyak (llavalagu, 1.1970, ms. 74).

Sementara itu, pengkaji mengenal pasti masalah kebersihan dalam novel
Cemmannum Nila MalarkaJum melalui watak Kanniapan. Latar tempat ialah tandas di
rumah Kanniapan. Watak Kanniapan sedih melihat kemudahan tandas yang disediakan di
situ kurang sempurna. Sistem saliran dan perparitan tidak diurus dengan baik di Ladang
Bukit Tanah Merah. Pada hari hujan, tanah lumpur dari bukit akan mengalir masuk ke
dalam rumah, termasuk tandas. Seterusnya, pengarang memberi gambaran jelas tentang
suasana dan keadaan di ladang itu ketika hujan turun.

RUEIETE (5 S&m& Ll Bedame. weny Glismed Gl iy gyarar

Clovererd s&SluyLar afl-Pégear yCusflss alpw. @b Hearar
aumigsred) wrglfl Ceuigr: vrerafld Glevearard Gumdlp wrdlf]
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Criwemd.  eSsmen apempuSB) BLESD @D Bl dsaldme.
Blfeunsd yig! (Gwmyer,erd. 1971, 11.30).

Tidak ada kemudahan tandas yang sempurna di ladang. Jika hari hujan, air
banjir yang mengalir dari bukit akan membawa masuk lumpur ke dalam
rumah. Sepatutnya, parit kecil boleh dikorek supaya air dapat mengalir ke
paya .Walaupun aduan telah dibuat beberapa kali, namun tidak berhasil.
Itulah sikap pihak pengurusan (Kumaran, M.1971, ms.30).

Seterusnya, masalah kebersihan turut dikenal pasti dalam novel Noiva Piikkal
melalui watak kanak-kanak Tamil ladang. Latar tempat ialah rumah penjagaan kanak-
kanak di ladang. Rumah penjagaan kanak-kanak tersebut sentiasa dalam keadaan basah
dan berbau hancing. Hal ini kerana dua orang pengasuh sahaja terpaksa menjaga 50 orang
kanak-kanak. Oleh itu, mereka tidak mampu menjaga semua kanak-kanak itu. Malahan,
kanak-kanak tersebut sentiasa dalam keadaan basah kerana pakaian yang basah tidak

digantikan. Pengarang turut memaparkan keadaan ini dalam novelnya.

apSSlr  BIPmEpd, e  BIODEPL  QHUECKETLL mssafld  FST
&S AsCETaTCL  BBEGLD. Bmarps CFTSCFTSLILITGT G Lphns S arfler
soflflefimps s eauren.. sHBSaTIIBEGL. wE6lsTL L en&wSer
Al gSsemy eTECBrapd ryos sy B whs CsmearGL Bmeé@ELD.
Gwimssallar sflajsemer  BE&ECaary LBLILSTD BEETS R,
gsear Ced Srer Gbmsser BLIOMgu/b, 2 (FaTEWD Ljye@Eb
El_d@w. ured yrpuid Zlpg sWEs — uralampg Leaflssaiman,
2 ufluns aflumrflsglmé@w (Larafluamer, Csr. 2008. 11.86).

Bau hancing dan najis sentiasa menyelubungi rumah penjagaan kanak-
kanak itu. Bau itu datangnya daripada pakaian kanak-kanak yang basah
kuyup dengan kencing. Lantai simen rumah asuhan itu sentiasa basah dan
melekit. Lantai menjadi basah kerana terpaksa membersihkan najis kanak-
kanak. Di atas lantai yang basah itulah kanak-kanak berjalan, berguling
dan merangkak. Bau masam daripada susu yang sudah basi dalam botol
susu juga menyelubungi tempat itu (Punniavan,Ko. 2008. ms.86).
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Manakala dalam novel Selancar Empat, pengkaji dapat mengenal pasti masalah
kebersihan melalui watak Salamal. Latar tempat ialah kawasan semak yang dijadikan
sebagai tandas. Keadaan ini jelas digambarkan oleh pengarang ketika Salamal berasa
sakit perut dan hendak membuang air besar. Malangnya, majikan ladang kelapa sawit itu

tidak menyediakan kemudahan tandas.

Masyarakat di ladang itu terpaksa membuang air besar dan air kecil di kawasan
semak di belakang pondok mereka. Mereka khuatir akan ular, lipan, kala jengking atau
bahaya lain di kawasan itu. Mereka tidak dapat membuang air dengan selesa dan selamat
di tempat itu. Pihak majikan tidak menghiraukan kemudahan tandas. Seterusnya,

pengarang menggambarkan keadaan tempat yang dijadikan sebagai tandas.

ggleremauild) srewbwrEréd auwlpapsd sv&Elug. ClsMLL g e
alo@®  Clgeuml  Bprdlarar. <o isy  Cs@HL  LrTeEmLDd
FMTQUESTFIOML 2argud QL _Lb.aICleum(s <ougwmi a@ss mad@Ld
Cung aflag gidlear Cuoéd emassal L U earayss Gyear®iss
gL plowglur Curs apigu/&m? (Ljereavliuerer, Gar. 2013, 11.77).

Pagi-pagi lagi, Salamal senak perut. Dia turun perlahan dari pondok.
Lipan dan kala jengking selalu berkeliaran di tempat itu. Salamal
melangkah berhati-hati supaya tidak memijak serangga tersebut. Dalam
keadaan getir, tidak dapat buang air kecil dan besar dengan selesa
(Punniavan, Ko. 2013, ms. 77).

Dalam pada itu, masalah kebersihan dikenal pasti dalam novel Manpulukkal
melalui watak Ammasi dan isterinya, Malaya. Latar tempat pula ialah tandas. Ammasi
dan Malaya ialah pencuci tandas di ladang itu. Pagi-pagi lagi mereka akan keluar untuk

mencuci tandas dan longkang yang kotor. Tandas yang digunakan pada ketika itu ialah
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tandas jenis angkut. Ammasi dan Malaya akan menuangkan najis ke dalam satu baldi
lain. Kemudian, najis itu dibawa ke tempat lain untuk dibuang. Kangani akan memarahi
mereka jika lambat datang untuk mencuci tandas.
CL ). udlomd] & ereiierm LeTp? Qs Umep.. L wewfl
ererenT < EH?  Beieyd  @IOECETLLIT  LESD &1 QES

QP1g. WEL .. [T Gurm.. GLmdy FEalyLd yararfl Gum@..
(apdsEmdl &, 2006, 11.174).

Hoi, Ammasi..apakah awak buat di situ? Tengok di sini...sekarang dah
pukul berapa? Masih tak dapat masuk ke tandas lagi. Sangat bau busuk.

Pergi cepat. Pergi buang najis tu... (Muthusamy, C. 2006, ms.174).

4.2.5.3.2 Menganalisis Realiti Kebersihan dalam NTM

Seterusnya, keadaan realiti yang berkaitan dengan kebersihan turut dibincangkan oleh
pengkaji. Para pengarang novel telah jelas menggambarkan aspek kebersihan yang tidak
dipelihara di ladang. Aspek kebersinan yang dipaparkan itu benar-benar
membimbangkan. Sebenarnya, realiti ini dapat dikesan di Ladang Malakoff. Kawasan
rumah pekerja berbau busuk, air berlumpur bertakung di sana sini dan kebersihan
sekeliling tidak dijaga. Kawasan tersebut kelihatan sangat kotor dan berbau busuk. Air
juga kelihatan bertakung seperti kolam di kawasan sekeliling rumah. Tidak ada
kemudahan elektrik di rumah pekerja di situ. Pekerja hanya menggunakan lampu pelita

(Janakey Raman, 2013).
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Akhir sekali, kajian Janakey Raman (2016), juga mendapati kemudahan tandas
tidak disediakan di setiap rumah di ladang. Sebuah tandas umum disediakan untuk
kegunaan semua orang. Kebersihan tandas itu tidak dipantau oleh pihak majikan. Oleh
itu, dapat disimpulkan bahawa kebersihan sanitari kurang diberi perhatian oleh pihak

majikan.

Selain itu, tempat penjagaan kanak-kanak, tandas, longkang dan kolam air
didapati kotor dan berbau busuk. Keadaan ini pula membawa pelbagai penyakit. Justeru,
aspek infrastruktur seperti perumahan, bekalan air dan keadaan kebersihan didapati tidak
diutamakan oleh majikan. Hal ini jelas mencerminkan bahawa kedudukan sosioekonomi

masyarakat Tamil ladang adalah pada tahap yang rendah dan sangat membimbangkan.

Secara keseluruhan, aspek kebersihan didapati kurang diberi perhatian oleh pihak
pengusaha ladang. Kebersihan kesemua kemudahan seperti rumah asuhan kanak-kanak,
tandas di rumah, tandas umum dan kolam air tidak dipelihara lalu sentiasa berbaur bau
hancing dan busuk. Di samping itu, para ibu bapa juga tidak memelihara kebersihan dan
kekemasan diri anak-anak mereka. Justeru, keadaan kebersihan yang menjijikkan itu turut
mencerminkan kedudukan sosioekonomi yang rendah dalam kalangan masyarakat Tamil

ladang.

Maka, pengkaji telah membincangkan aspek kelima iaitu aspek infrastruktur
dalam kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang. Aspek infrastruktur ini dikaji

berdasarkan tiga kategori, iaitu perumahan, bekalan air dan kebersihan. Pengkaji



301

mengenal pasti aspek infrastruktur melalui watak dan latar dalam novel berdasarkan

objektif pertama.

Dalam kajian ini, didapati aspek perumahan masyarakat Tamil ladang dalam
keadaan yang buruk dan menyedihkan. Saiz rumah adalah kecil dan sempit. Di samping
itu, bekalan air tidak disediakan dengan baik di ladang. Bekalan air adalah terhad dan
menyukarkan masyarakat Tamil ladang. Seterusnya kebersihan di ladang pula dalam
keadaan yang kotor dan buruk. Didapati rumah jagaan kanak-kanak, tandas dan kolam air
dalam keadaan kotor. Ketiga-tiga aspek infrastruktur ini mencerminkan kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil yang rendah. Maka, pengarang telah menggambarkan

aspek infrastruktur masyarakat Tamil secara terperinci.

Seterusnya, berdasarkan objektif kedua, realiti tentang aspek infrastruktur tersebut
dianalisis oleh pengkaji. Dapat disimpulkan bahawa ketiga-tiga aspek infrastruktur yang
dipaparkan pengarang dalam novel, merupakan realiti gambaran sebenar aspek

infrastruktur masyarakat Tamil ladang di Malaysia pada ketika itu.

Kesimpulannya, aspek infrastruktur yang merangkumi gabungan faktor
perumahan bekalan air dan kebersihan menunjukkan kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil yang rendah. Pengarang berjaya menggambarkan realiti aspek
infrastruktur masyarakat Tamil ladang dalam novelnya. Realiti aspek infrastruktur ini

jelas dipaparkan melalui unsur watak, latar tempat dan masa. Jadual 4.14 menunjukkan
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gambaran kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam novel dan realiti

kedudukan sebenar mereka berdasarkan aspek infrastruktur.

Jadual 4.14

Gambaran dan Realiti Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat Tamil Ladang:
Aspek Infrastruktur

Bil Aspek  Infrastruktur Gambaran kedudukan Realiti kedudukan
sosioekonomi dalam novel  sosioekonomi sebenar

1 Perumahan Rendah Rendah
2 Bekalan Air Rendah Rendah
3 Kebersihan Rendah Rendah

4.3 Menghuraikan Unsur Ekstrinsik dalam Pemaparan Realiti Kedudukan
Sosioekonomi Masyarakat Tamil Ladang dalam NTM

Seterusnya, pengkaji akan membincangkan objektif ketiga, iaitu menghuraikan unsur
ektrinsik dalam pemaparan realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang.
Unsur ekstrinsik bermakna perkara yang berada di luar karya. Unsur ektrinsik ini penting
dalam proses penciptaan sesebuah karya. Unsur ekstrinsik berperanan sebagai faktor
sebab akibat yang mempengaruhi penciptaan sesebuah karya sastera. Sehubungan dengan
itu, pengkaji telah memilih Teori Kesusasteraan Wellek, R. dan Warren, A. (1948) yang

termuat dalam bukunya “Theory of Literature”.
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Menurut Wellek, R. dan Warren, A. (1948), ekstrinsik terdiri daripada lima unsur.
Antara unsur tersebut ialah biografi pengarang, psikologi, masyarakat, pemikiran
pengarang dan kesenian lain. Dalam konteks kajian ini, pengkaji telah memilih tiga unsur
ekstrinsik sahaja. Unsur-unsur itu ialah biografi pengarang, masyarakat di persekitaran
pengarang dan pemikiran pengarang. Pengkaji berpendapat bahawa ketiga-tiga unsur ini
dapat menghuraikan pemaparan realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil dalam
novel dengan jelas. Malahan, ketiga-tiga unsur ini menjadi faktor pendorong kepada

pengarang dalam proses penciptaan dan penghasilan novel secara realistik.

Seramai enam pengarang dan tujuh buah novel dikaji berdasarkan unsur
ekstrinsik, iaitu biografi pengarang Perumal, K. (Tuyara Patai), lavalagu, 1. (llatciyap
Payaram), Kumaran, M. (Cemmannpum Nila Malarkalum), Muthusamy, C.
(Manpulukkal), Balamurugan, M. (Nakarntu Konfirukum Vacalka]) dan Punniavan, Ko.
(Noiva Pukka] dan Selancar Empat). Kesemua penulis merupakan penulis realisme yang
berpengalaman. Keenam-enam pengarang novel tersebut adalah berasal dari ladang
getah. Mereka dilahirkan, dibesarkan dan belajar di ladang getah. Kehidupan mereka

amat bersinonim dengan persekitaran dan kehidupan di ladang getah.
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4.3.1 Biografi, Masyarakat Persekitaran Pengarang dan Pemikiran Pengarang

Unsur ekstrinsik pertama, iaitu biografi pengarang merupakan latar belakang pengarang
yang secara langsung atau tidak langsung memainkan peranan penting dalam penciptaan
novel. Latar belakang pengarang merujuk kepada latar sosial, ekonomi, politik, agama
dan kebudayaan seseorang pengarang. Selain itu, aspek seperti asal-usul diri, keluarga
pengarang, taraf pendidikan, pekerjaan dan pengalaman pengarang turut diambil kira.
Sebenarnya, seseorang pengarang merefleksikan dokumen, surat dan bukti daripada
pengalaman hidupnya dalam karya yang dihasilkannya itu. Karya seseorang pengarang
ialah refleksi dan manifestasi diri, kehidupan, kebijaksanaan, nilai moral, martabat dan

emosinya (Wellek, R. & Warren, A. 1948).

Nama ladang yang dinyatakan dalam novel merupakan ladang yang benar-benar
wujud di Tanah Melayu pada ketika itu. Malah, kebanyakan pengarang juga dilahirkan di
ladang tertentu. Selain itu, pekerjaan yang dinyatakan dalam novel merupakan pekerjaan
yang pernah dilakukan oleh pengarang itu sendiri. Terdapat pengarang yang pernah

bekerja sebagai chokra (buruh kanak-kanak), penoreh getah, guru dan peniaga.

Seseorang pengarang realisme akan menurunkan segala pengalaman ini melalui
watak yang dipaparkan dalam novelnya. Pengalaman hidupnya dalam suasana ladang dan
juga pengalaman yang ditimpa ketika melakukan pelbagai pekerjaan di ladang telah
menajamkan pengamatan dan pengetahuannya tentang segala aspek kehidupan

masyarakat Tamil ladang, termasuk pendapatan para pekerja itu. Hal ini memudahkan
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pengarang ketika memaparkan aspek realiti yang berkaitan dengan kedudukan ekonomi

masyarakat Tamil ladang.

Begitu juga ketika beliau memaparkan kehidupan sosial masyarakat Tamil ladang
secara realistik dalam novelnya. Pengarang menurunkan segala pengalaman dan
pemerhatiannya terhadap aspek pekerjaan, pendapatan, pendidikan, kesihatan dan
infrastruktur di ladang dalam novelnya. Oleh itu, biografi pengarang memang membantu
dalam memaparkan realiti yang diamati dan dilalui oleh pengarang itu sendiri. Segala
peristiwa dalam novelnya digambarkan secara realistik kerana pengalaman hidup

pengarang itu di ladang getah dimanifestasikan dalam karyanya.

Seterusnya, unsur ekstrinsik kedua, iaitu aspek masyarakat pula membincangkan
sikap, keadaan, latar belakang dan persekitaran masyarakat yang pernah dialami dan
disaksikan oleh pengarang ketika karya dicipta. Persekitaran masyarakat terdiri daripada

aspek sosial, ekonomi, politik, budaya dan agama (Wellek, R. & Warren, A. 1948).

Dalam konteks kajian ini, pengkaji akan membincangkan unsur ekstrinsik yang
difokuskan kepada keadaan masyarakat di persekitaran pengarang dari aspek sosial dan
ekonomi sahaja. Pengarang mampu memaparkan realiti hidup masyarakat Tamil ladang
dengan tepat kerana mereka pernah hidup dalam kalangan masyarakat tersebut dengan

menikmati suasana dan keadaan berbaur pahit-maung dan suka-duka.
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Masyarakat di persekitaran pengarang ialah masyarakat Tamil yang berhijrah dari
negara India Selatan ke Tanah Melayu. Masyarakat Tamil merupakan sebahagian besar
daripada kaum India yang termasuk kaum Telugu, Malayalee, Sri Lanka dan Sikh.
Kebanyakan masyarakat Tamil bekerja sebagai penoreh getah di ladang. Oleh itu,
pengarang sebagai anggota masyarakat tersebut berhasrat untuk menggambarkan kisah

kehidupan dan keadaan sosioekonomi masyarakatnya.

Kedudukan masyarakat Tamil dalam bidang sosial dan ekonomi dibincangkan
oleh pengkaji dalam konteks setiap novel yang dikajinya. Kedudukan sosial dan ekonomi
mereka digarapkan dalam karyanya. Antara aspek sosioekonomi yang dipaparkan ialah
sikap masyarakat Tamil yang tidak mementingkan pendidikan, ketagihan minuman todi,
tidak menabung dan suka berhutang. Pengarang ingin mengubah status kehidupan
masyarakat Tamil ladang dengan membawa perubahan pada minda pembaca Tamil. Oleh
itu, kehidupan masyarakat Tamil ladang dan masalah sosioekonomi mereka dijadikan

sebagai tema dan persoalan dalam hasil karya pengarang.

Unsur ekstrinsik ketiga iaitu, pemikiran pengarang pula membincangkan
pandangan hidup, pegangan, falsafah dan ideologi pengarang (Wellek, R. & Warren, A.
1948). Kesemua pengarang menyisipkan pemikiran mereka dalam karya masing-masing.
Dalam konteks kajian ini, pemikiran sosial dan ekonomi tentang masyarakat di

persekitaran pengarang dibincangkan.
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Pengarang berkeyakinan bahawa pemikirannya dapat membawa perubahan sikap
dan fikiran dalam kalangan masyarakat Tamil ladang. Pengarang berpendirian bahawa
beliau perlu mendedahkan segala kepincangan sosial dan ekonomi yang berlaku dalam
kalangan masyarakatnya. Lantaran itu, beliau mempunyai tanggungjawab sosial untuk
membawa kesedaran kepada masyarakat Tamil ladang. Pemikiran pengarang digarapkan
dalam novel berdasarkan pengalaman sebenar yang dilalui dan dilihat oleh pengarang itu
sendiri. Pemikiran ini digarap kerana pengarang sendiri mengalami kemelut

sosioekonomi tersebut.

Pemikiran pengarang merupakan cadangan untuk meningkatkan kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil ladang. Oleh itu, pengarang memperlihatkan
pemikirannya berkaitan dengan bidang sosial dan ekonominya dengan memaparkan
watak yang melakukan kerja sampingan, mengusahakan tanah pertanian, menabung,
mengutamakan pendidikan dan amalan-amalan lain agar masyarakat Tamil, terutama para
pembacanya menjadikan segala ini sebagai panduan dan pedoman untuk membaiki dan

meningkatkan kedudukan sosioekonomi mereka.

4.3.1.1 Punniavan, Ko.

Punniavan, Ko. merupakan pengarang novel Noiva Pikka] dan Selancar Empat. Beliau
dilahirkan pada 1949 di negeri Kelantan. Pendidikan asas beliau bermula di sekolah

Tamil ladang sehingga darjah tiga. Kemudian, beliau meneruskan pendidikannya, dari
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darjah empat sehingga peringkat menengah di negeri Kedah. Beliau telah bertugas
sebagai guru sekolah Tamil di negeri Kedah. Akhirnya, beliau bersara sebagai Guru

Besar (Malaysian Tamil Writers Gallery, 2001).

Asal usul diri dan keluarganya berlatarkan ladang getah. Beliau membesar, belajar
dan bekerja di persekitaran ladang getah. Kehidupan beliau amat bersinonim dengan
persekitaran ladang getah. Selepas menamatkan persekolahan menengah, beliau telah
berkecimpung dalam dunia penulisan selama 40 tahun. Beliau pernah memenangi
peraduan mengarang cerpen, Peravaik Kataika/ yang dianjurkan oleh Persatuan Bahasa

Tamil Universiti Malaya (Selliyal, 2018).

Selama empat tahun berturut-turut beliau telah memenangi hadiah pertama bagi
peraduan mengarang cerpen. Selain itu, beliau juga memenangi hadiah pertama dalam
pertandingan di peringkat kebangsaan. Beliau memenangi pingat emas dalam peraduan
mengarang cerpen sebanyak lapan kali. Peraduan bulanan mengarang cerpen ini
dianjurkan oleh Persatuan Penulis Malaysia. Anugerah pingat emas juga dimenangi

dalam peraduan yang dianjurkan oleh surat khabar Tamil Nesan (Selliyal, 2014).

Sementara itu, dalam peraduan mengarang puisi yang dianjurkan oleh Astro
Vanavil sempena hari peringatan pelakon veteran Sivaji Ganesan, beliau meraih hadiah
wang sejumlah RM25,000 bagi tempat pertama. Novel pertama beliau ialah Noiva

Pikkal. Manakala, novel kedua ialah Selancar Empat. Novel ini memenangi tempat
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kedua dalam peraduan mengarang novel yang dianjurkan oleh Persatuan Penulis

Malaysia dan Astro Vanavil (Selliyal, 2018).

Nijam yang diterbitkan pada 1998 merupakan Antologi cerpen beliau yang
pertama. Antologi cerpen yang kedua Sirai pula diterbitkan pada tahun 2002. Pada tahun
2011 pula, antologi cerpen ketiga, iaitu Etirvinaika/ diterbitkan. Karya-karya beliau lebih
menumpukan kepada usaha membawa perubahan sosial dalam masyarakat Tamil. Setakat
ini, beliau telah menghasilkan sebanyak 130 buah cerpen dan lebih daripada 200 puisi

moden. Beliau juga aktif dalam laman webnya. (Vallinam, 2014).

Beliau telah mengisahkan kemelut hidup masyarakat Tamil ladang akibat masalah
kewarganegaraan dalam novelnya Selancar Empat. Kisah tersebut ialah pengalaman
hidupnya sendiri. Beliau tidak memiliki sijil kewarganegaraan Malaysia dan hanya
memiliki kad pengenalan merah. Segala kerumitan, kesukaran dan tekanan emosi yang
dilaluinya mendorong beliau untuk menghasilkan novel Selancar Empat. Walaupun
dilahirkan di negara ini, pengalaman sebagai rakyat yang bukan warganegara memberi

impak yang mendalam kepada beliau (temubual telefon).

Ketika itu, beliau telah menamatkan pendidikan sekolah menengah dan sedang
mencari pekerjaan. Namun, beliau terpaksa berdepan dengan pelbagai masalah dan
rintangan hidup kerana masih memegang kad pengenalan merah. Sebagai pemilik kad

pengenalan merah, beliau dinafikan peluang pekerjaan dalam pelbagai sektor pekerjaan,
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termasuk sektor awam. Pengalaman yang penuh pahit-maung itu, dipaparkan dalam novel

ini (Punniavan, Ko. 2013).

Pengalaman berkaitan dengan masalah kewarganegaraan yang dilaluinya dan
peristiwa penindasan dan penghambaan pekerja Tamil di Ladang Selancar Empat
mencetuskan inspirasi kepada pengarang untuk mencipta novel Selancar Empat. Novel
ini dicipta berdasarkan peristiwa sebenar yang menyayatkan hati rakyat di Malaysia pada
tahun 1981. Peristiwa penindasan dan penghambaan masyarakat Tamil ini berlaku di

kawasan ladang terpencil di Felda Selancar Empat (Punniavan, Ko. 2013).

Seterusnya, unsur ekstrinsik berkaitan dengan masyarakat di persekitaran
pengarang dibincangkan. Masyarakat di persekitaran pengarang yang dimaksudkan ialah
masyarakat Tamil di Ladang Bukit Mertajam di negeri Kedah. Pengarang Punniavan, Ko.
mengisahkan kehidupan masyarakat Tamil di Ladang Bukit Mertajam dalam novel Noiva
Piikkal. Masyarakat Tamil Ladang Bukit Mertajam tidak mementingkan pendidikan dan
ketagihan minuman todi. Masalah kejahilan akibat buta huruf dan segala kerumitan
akibat amalan minum todi dalam kalangan masyarakat di sekitarnya digambarkan dalam

novel tersebut (Punniavan, Ko.2008).

Dalam novel Selancar Empat pula, pengarang menfokuskan perhatiannya
terhadap segala penderitan dan keperitan hidup masyarakat di persekitaran pengarang,
laitu di Ladang Selancar Empat yang terletak di Negeri Sembilan. Masyarakat Tamil

ladang yang tidak mendapat pendidikan asas telah menjadi mangsa penindasan majikan



311

Cina. Malah, mereka tidak dibayar gaji dan dijadikan hamba kepada todi. Maka, mereka
mudah diperdaya oleh golongan majikan. Realiti ini dalam kalangan masyarakat di
persekitaran pengarang digambarkan pengarang dalam novelnya. Dengan ini, pengarang
ingin membawa perubahan dalam pemikiran masyarakat Tamil ladang. Oleh yang
demikian, pengarang memperlihatkan pemikirannya melalui watak-watak dan peristiwa

tertentu dalam novelnya (Punniavan, Ko. 2013).

Novel Noiva Pitkka] memperlihatkan pemikiran pengarang tentang isu sosial dan
ekonomi masyarakat Tamil Ladang Bukit Mertajam. Pengarang menekankan
pemikirannya tentang kepentingan pendidikan melalui watak Velu dalam novel ini. Oleh
sebab mendapat keputusan cemerlang dalam SPM, Velu telah mendapat tawaran
pekerjaan sebagai pegawai perinyu kesihatan dalam sektor awam yang menjamin masa
depan yang cerah. Pada ketika itu, amatlah sukar untuk masyarakat Tamil mendapat
kelulusan dalam Bahasa Melayu dalam SPM dan apatah lagi peluang pekerjaan dalam

sektor awam (Punniavan, Ko0.2013).

Akhirnya, tahap pendidikan yang baik telah mengubah nasib dan meningkatkan
kedudukan sosioekonomi Velu. Dia tidak lagi tinggal di ladang getah kerana ditugaskan
di bandar Kulim, Kedah. Selain itu, dia tidak lagi hidup dalam kemiskinan dan serba
kekurangan. Dia mendapat gaji lumayan. Kehidupannya berubah dalam sekelip mata.
Cara pakaian, pergaulan dan kehidupannya jauh berbeza dengan kehidupan di ladang

getah.
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Rakan-rakannya yang gagal dalam SPM terus bekerja sebagai penoreh di ladang
itu. Pemikiran pengarang adalah tepat dan kena-mengena dengan masa Kketika
menghasilkan karya yang mengisahkan penderitaan masyarakat Tamil, terutama
berkaitan dengan isu sosial dan ekonomi. Maka, pengarang telah menekankan
kepentingan pendidikan dalam novel ini. Malahan, sebagai seorang guru dan guru besar,
beliau amat memahami akan kepentingan kelulusan dalam Bahasa Melayu untuk

memperoleh pekerjaan dalam sektor awam (Punniavan, Ko.2008).

Dalam pada itu, novel Noiva Piikka] merupakan pengalaman sebenar pengarang
Punniavan, Ko. semasa tinggal di Ladang Bukit Mertajam, Kedah. Beliau pernah
menyaksikan sendiri segala masalah tercetus akibat minuman todi yang berlaku di
ladangnya. Selain itu, Punniavan, Ko. dan rakan-rakan telah menduduki peperiksaan
SPM. Walaupun lulus dalam SPM , Punniavan, Ko. telah tidak lulus dalam bahasa

Melayu (Temubual telefon).

Sementara itu, rakannya Velu lulus dalam bahasa Melayu dan mendapat tawaran
pekerjaan sebagai pegawai perinyu kesihatan. Jarang sekali anak masyarakat Tamil
ladang mendapat peluang pekerjaan sebegini. Oleh sebab Velu telah memiliki pencapaian
baik dalam pendidikan, kedudukan sosioekonominya telah bertambah baik. Justeru,
pengalaman pengarang itu sendiri telah memberikan ilham untuk mencipta novel itu

(Temubual telefon).
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Pemikiran tentang keburukan minuman todi telah diterapkan melalui watak ibu
Tulasi. Watak ibu Tulasi yang digambarkan ketagihan todi setiap hari, tidak dapat
menguruskan keluarga dan memelihara kebajikan anaknya. Sikap ibu Tulasi yang tidak
peduli akan hal keluarga menyebabkan anak perempuannya dinodai orang. Akhirnya, ibu
Tulasi berasa kesal dan bersalah kerana gagal mengawasi tindak-tanduk anak
perempuannya akibat keadaan mabuknya. Justeru, dapat disimpulkan bahawa unsur
ekstrinsik telah memberikan inspirasi kepada pengarang untuk memaparkan aspek realiti
berkaitan persekitaran masyarakat dalam novelnya berasaskan pengamatan dan

pengalamanya dalam masyarakat itu.

4.3.1.2 llavalagu, I.

Ilavalagu, I. merupakan pengarang novel llafciyap Payapam. Nama sebenar beliau ialah
Arumugam. Beliau dilahirkan pada 1941 dan berasal dari Seremban, Negeri Sembilan.
Beliau bekerja sebagai peniaga. Beliau telah mula menulis sejak tahun 1960. Karya

beliau merangkumi cerpen, artikel, puisi dan novel (llavalagu, I. 1983).

Karya ciptaan beliau ialah artikel berjudul Manitan Katai, novel Ilafciyap
Payanram, kumpulan puisi lama bertajuk Velavan Venba Nuru, cerpen Mannukku Sontam
dan Migci. Beliau juga telah memenangi beberapa anugerah dalam bidang penulisan.
Beliau memperoleh Anugerah Pavalar Ponpunai pada tahun 1967. Seterusnya, beliau
pernah menjadi Pengerusi Peravai Persatuan Penulis Tamil Malaysia pada tahun 1988-

1990. Selain itu, beliau juga menjadi pengarang majalah “Agaram” (llavalagu, 1. 1983).
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Asal-usul pengarang ini yang berlatarkan ladang turut membantu dalam
penciptaan novel ini. Beliau telah mengadunkan pengalaman sendiri dan rakan-rakannya
yang terlibat dalam masalah fragmentasi di ladang tempat tinggalnya. Pekerjaannya
sebagai penulis dan peniaga turut digambarkan secara terperinci melalui watak Mathavan

(Navalagu, 1. 1983).

Masyarakat di persekitaran pengarang merujuk kepada masyarakat Tamil Ladang
Padang di Negeri Sembilan. Mereka tidak mementingkan pendidikan dan tidak ambil
peduli tentang masalah yang wujud di sekeliling mereka. Malahan, mereka ketagihan todi
dan suka berhutang. Keadaan masyarakat Tamil Ladang Padang menjadi inspirasi untuk
mencipta novelnya. Oleh itu, dapat dikatakan bahawa pengarang telah menggunakan
bidang penulisan sebagai medan untuk mengubah corak kehidupan dan pemikiran di
samping memberi pencerahan kepada masyarakat Tamil Ladang Padang khususnya dan

masyarakat Tamil ladang secara umumnya (llavalagu, 1. 1983).

Seterusnya, pemikiran pengarang telah diterapkan dalam novelnya IZlatciyap
Payanam. Segala kepincangan masyarakat Tamil Ladang Padang yang disaksikannya
telah dijadikan pemikiran dalam novelnya. Pengarang memperlihatkan pemikiran seperti
mengutamakan pendidikan, mengusahakan perniagaan, menceburi bidang penulisan,
memahirkan diri dalam bidang teknologi dan kemahiran hidup, menubuhkan

perpustakaan di ladang, mewujudkan kerja sambilan untuk wanita, menabung wang,
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kemudahan perumahan dan kelas Bahasa Melayu untuk pelajar dewasa (llavalagu, I.

1983).

Pemikiran demikian pengarang telah disisipkan melalui watak Mathavan. Watak
Mathavan digambarkan berusaha gigih untuk meningkatkan kedudukan sosioekonomi
keluarga selepas kematian bapanya. Mathavan berjaya memberi pendidikan tertinggi
kepada ketiga-tiga adiknya. Pelbagai kerja sampingan dilakukan oleh Mathavan untuk
membeli sebuah ladang getah semasa fragmentasi ladang getah berlaku. Dia juga terlibat
dalam perniagaan seperti menguruskan kedai majalah, kedai makanan dan kedai kain.
Akhirnya, berkat usaha gigih, dia berjaya membeli ladang getah yang diimpikannya

(llavalagu, 1. 1983).

Pemikiran pengarang turut dapat dikesan pada perubahan yang dilakukan oleh
watak Mathavan selepas membeli ladang getah itu. Perubahan ini bertujuan untuk
mengatasi masalah sosioekonomi yang dihadapi masyarakat Tamil di bawah majikan
zaman British. Antara perubahan yang dilakukannya adalah mengutamakan kebajikan
pekerja di ladangnya, khususnya aspek gaji, perumahan yang baik dan bekalan air yang
bersih. Selain itu, satu skim simpanan untuk pekerja diwujudkan. Sebuah kedai runcit
yang menjual barangan makanan yang berkualiti didirikan. Keuntungan kedai tersebut

diagihkan kepada pekerja (llavalagu, 1. 1983).

Di samping itu, para belia didedahkan kepada program kemahiran hidup dan
teknologi seperti membaiki peralatan elektrik. Mereka juga dilatih dalam bidang

penulisan cerpen dan novel. Kaum wanita pula diberikan latihan dalam bidang jahitan
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dan kraftangan. Bidang ini menjadi kerja sampingan mereka. Kelas Bahasa Melayu
diadakan pada waktu malam bagi pelajar dewasa supaya mendapat kelulusan dalam

Bahasa Melayu (llavalagu, 1. 1983).

Setiap anak pekerja ladang diwajibkan mengikuti pendidikan asas di sekolah
rendah. Oleh itu, kesemua pemikiran pengarang ini merupakan refleksi beliau untuk
mencegah segala kemelut yang wujud dalam kalangan masyarakat Tamil ladang semasa
penjajahan British. Justeru, ketiga-tiga unsur ekstrinsik ini menjadi inpirasi dan

pendorong kepada pengarang dalam penciptaan karyanya (llavalagu, 1. 1983).

4.3.1.3 Kumaran, M.

Kumaran, M. merupakan pengarang novel Cemmannum Nila Malarkalum. Beliau juga
menulis menggunakan nama samaran Malabar Kumar dan Manjari. Beliau dilahirkan
pada 27 Disember 1937 di Jasin, Melaka. Pada umur 12 tahun beliau telah pergi ke
Kerala, India untuk belajar sehingga pendidikan menengah. Pada umur 15 tahun beliau
telah mula berkarya dalam bahasa Malayalam. Beliau banyak menghasilakan cerpen,
artikel, puisi dan drama. Beliau juga seorang dalam bidang mencipta lagu dan penyanyi.
Pada tahun 1957, beliau kembali ke Tanah Melayu dan mula berkarya semula sejak tahun

1960 (Kumaran, M. 1971).
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Beliau telah memperoleh banyak anugerah dan memenangi banyak peraduan
mengarang. Beliau memenangi hadiah pertama dalam peraduan mencipta cerpen yang
dianjurkan oleh surat khabar Tamil Nesan. Selain itu, tempat pertama juga dimenangnya
dalam peraduan mengarang cerpen yang dianjurkan oleh Persatuan Belia. Seterusnya,
Persatuan Penulis Malaya telah menganjurkan peraduan mencipta cerpen pada setiap

tahun (Kumaran, M. 1971).

Kumaran, M. mendapat tempat pertama dalam pertandingan cerpen pada tahun
1967 dan 1969. Pada tahun 1970, beliau telah menerbitkan antologi cerpen Sinakkilavan
yang mengandungi 11 buah cerpen. Beliau juga mempunyai kepakaran dalam
penterjemahan bahasa. Beliau telah menterjemahkan karya-karya Malayalam dalam

bahasa Tamil (Kumaran, M. 1971).

Pengalaman dan pengamatan pengarang di persekitaran ladang telah memberi
inspirasi untuk mencipta novel ini. Pengalamannya sebagai guru turut menyumbang
pengetahuan dalam proses penghasilan novel ini. Kesukaran yang dihadapi oleh watak
Kaniapaan ketika bertugas sebagai guru sandaran di sekolah Tamil dalam novel ini

merupakan pengalaman sendiri pengarang ini.

Seterusnya, masyarakat di persekitaran pengarang ialah masyarakat Tamil di
Ladang Bukit Tanah Merah di Negeri Sembilan. Masyarakat ini dipaparkan sebagai

golongan yang bergantung pada pekerjaan menoreh getah, tiada semangat bekerjasama,
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tidak mementingkan kesihatan dan tidak mengamalkan amalan menabung demi masa

hadapan mereka.

Di samping itu, pengarang memperlihatkan pemikirannya tentang kepentingan
kelulusan Bahasa Melayu dalam peperiksaan SPM. Pada ketika itu, kelulusan Bahasa
Melayu adalah wajib untuk memohon pekerjaan dalam sektor awam. Watak Kanniapaan
digambarkan sebagai seorang guru sandaran yang terus berusaha mendapatkan lulus
dalam Bahasa Melayu supaya dapat memohon kursus perguruan. Sebenarnya, pengarang

memanifestasikan diri dan pemikiranya melalui watak Kanniapaan (Kumaran, M. 1971).

Selain itu, pengarang juga memperlihatkan pemikirannya tentang kepentingan
melibatkan diri dalam bidang pertanian. Watak Kanniapan digambarkan bercadang untuk
mengusahakan tanah pertanian sendiri selepas berlaku fragmentasi ladang getah.
Sebenarnya, pengarang melalui watak Kanniappaan ingin mencetuskan kesedaran kepada
masyarakat Tamil ladang supaya tidak mengharapkan pekerjaan menoreh getah sahaja.
Mereka digalakkan menceburi bidang pertanian yang ada kaitan dengan pekerjaan
sebagai penoreh getah. Oleh itu, mereka digalakkan untuk menggunakan kemahiran sedia

miliki itu untuk meningkatkan kedudukan ekonomi mereka (Kumaran, M. 1971).
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4.3.1.4 Muthusamy, C.

Muthusamy, C. merupakan pengarang novel Manpulukkal. Beliau dilahirkan pada tahun
1949. Beliau ialah seorang guru di sekolah Tamil. Beliau mula berkecimpung dalam
bidang penulisan pada tahun 1973. Beliau banyak menghasilkan cerpen, novel dan puisi
moden. Kebanyakan karya beliau disiarkan dalam surat khabar dan majalah (Vallinam,

2017).

Karya pertama yang diterbitkan oleh beliau ialah antologi cerpen Iraika/ pada
tahun 1978. Seterusnya, novel bertajuk Vitaikal Palaivanattil Mulaippatilai dihasilkan
pada tahun 1980. Selepas itu, novel Manpulukka/ pula dihasilkan pada tahun 2006.
Beliau banyak memenangi anugerah untuk hasil ciptaannya. Kumpulan cerpen Iraikal
telah memenangi tempat pertama dalam pertandingan yang dianjurkan oleh Majalah
Kumutam di negara India pada tahun 1977. Seterusnya, beliau telah memenangi hadiah
emas beberapa kali dalam peraduan bulanan mencipta cerpen yang dianjurkan oleh

Persatuan Penulis Malaysia (Vallinam, 2017).

Selain itu, novelnya juga memenangi tempat pertama dalam peraduan yang
dianjurkan oleh Majalah Sembarutti pada tahun 2002. Pada tahun 2005 pula, Persatuan
Penulis Malaysia dan Astro telah menganjurkan peraduan mencipta novel. Beliau
meraihkan tempat pertama untuk novel Manpulukkal. Anugerah Visnupuram pula

menyusuli pada tahun 2017 (Vallinam, 2017).
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Novel Manpulukka] merupakan cetusan ilham mengenai tempat lahirnya, iaitu
ladang getah. Pengarang telah lama berhasrat untuk menghasilkan kisah dan pengalaman
hidupnya di ladang getah. Beliau merakamkan gambaran realiti tentang keadaan ladang
dan masyarakat Tamil di situ dalam novel ini. Beliau berharap bahawa pengalaman dan
kisah hidup masyarakat Tamil ladang getah termasuk dirinya sendiri tidak sepatutnya
luput begitu sahaja. Sebaliknya beliau ingin merakamkan kisah itu untuk pengetahuan

dan tatapan generasi akan datang (Muthusamy, C. 2006).

Selanjutnya, masyarakat di persekitaran pengarang merupakan masyarakat Tamil
Ladang Selambau di Sungai Petani, Kedah. Masyarakat Tamil ladang tersebut suka
berhutang, tidak mementingkan kesihatan, mengabaikan pendidikan dan tertagih akan
todi. Oleh itu, masyarakat di persekitaran pengarang telah dijadikan watak dalam
novelnya. Watak ini merupakan orang sebenar yang pernah wujud pada ketika itu

(Muthusamy, C. 2006).

Seterusnya, pengarang memperlihatkan beberapa pemikiran dalam novelnya.
Salah satu pemikiran tersebut adalah menyeru para pembacanya untuk membuat kerja
sampingan untuk menambahkan pendapatan bagi membaiki kedudukan ekonomi mereka.
Walaupun masyarakat Tamil ladang melakukan kerja menoreh getah, terdapat segelintir
masyarakat yang membuat kerja sampingan. Sebenarnya, pengarang memanifestasikan
pemikiranya melalui watak Salabatan yang digambarkan menanam sayur-sayuran untuk

memperoleh wang tambahan. Begitu juga dengan watak Addukaran dan Salabattan yang



321

digambarkan menanam sirih dan menternak kambing sebagai kerja sampingan

(Muthusamy, C. 2006).

Selain itu, pengarang turut memperlihatkan pemikiran tentang perniagaan kedai
runcit. Watak Tikkuvayan digambarkan sebagai peniaga kedai runcit. Walaupun tidak
berpelajaran, namun dia berjaya menghantar dua orang anaknya ke negara India untuk
mempelajari bidang perubatan. Pemikiran pengarang tentang kepentingan pendidikan
turut digarapkan melalui watak Tikkuvayan. Tidak dapat dinafikan bahawa unsur
ekstrinsik seperti biografi, masyarakat di persekitaran dan pemikiran pengarang menjadi
faktor luaran yang membantu dalam proses penciptaan novel. Unsur luaran ini telah
memberi kesan dalam pemaparan gambaran realiti tentang kedudukan sosioekonomi

masyarakat Tamil ladang (Muthusamy, C. 2006).

4.3.1.5 Balamurugan, K.

Balamurugan, K. merupakan pengarang novel Nakarntu Kopfirukum Vacalkal. Beliau
dilahirkan pada 27 Jun 1982 di negeri Kedah. Beliau membesar di Ladang Skapro 2,
negeri Kedah. Pendidikan awal beliau adalah di SJKT Saraswathy. Seterusnya mendapat
pendidikan menengah di Sekolah Menengah Dato Bijaya Setia. Beliau menjadi guru

setelah menamatkan kursus di Maktab Perguruan Sultan Abdul Halim, Kedah.
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Beliau dilahirkan di negeri Kedah dan bekerja sebagai guru. Beliau juga
mempunyai laman web sendiri bernama Ka/am. Selain itu, beliau menerbitkan majalah
yang bernama Anankam dan Parai. Beliau juga aktif menjalankan bengkel penulisan

cerpen dan novel untuk kanak-kanak di seluruh Malaysia (Balamurugan, K. 2009).

Banyak anugerah telah diperoleh oleh beliau. Beliau memenangi hadiah pertama
bagi novel Nakarntu Konfirukum Vacalka] dalam peraduan mencipta novel anjuran
Persatuan Penulisan Malaysia dan Astro pada tahun 2008. Seterusnya, pada tahun yang
sama beliau telah memperoleh hadiah ketiga dalam peraduan mengarang novel bagi
novel Uravuka] Nakarum Kalam yang dianjurkan oleh Persatuan Penulisan Malaysia dan
Koperasi Kebangsaan Permodalan Tanah (National Land Finance Co-operative Society)

[NLFCS] (Balamurugan, K. 2009).

Manakala, cerpennya bertajuk Botakkara Apnan memenangi tempat pertama
dalam peraduan mengarang cerpen, Peravaik Kataika/, yang dianjurkan oleh Universiti
Malaya pada tahun 2007. Pada tahun 2008 pula, cerpen Karuppayi Makanin mendapat
tempat kedua. Cerpen Suppayavutan Mitakkum Ankila Kanavuka] mendapat hadiah
saguhati pada tahun 2009. Selain itu, pada tahun 2007, cerpen Natantu Kontirukkirén
telah memenangi tempat pertama dalam peraduan mengarang cerpen-puisi anjuran
Universiti Malaya. Akhir sekali, cerpen Palaiya Pattanattil Manita Kurippuka/ mendapat

hadiah keempat pada tahun 2008 (Balamurugan, K. 2009).
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Novel Nakarntu Konfirukum Vacalka] merupakan pengalaman pengarang sendiri
semasa tinggal di Ladang Bukit Lembu, di Sungai Petani, Kedah. Masalah hutang dan
perlakuan meminjam wang daripada ceti menjadi amalan biasa dalam kalangan
masyarakat Tamil ladang tersebut. Justeru, pengalaman tersebut dijadikan sebagai
pengajaran kepada pembaca. Oleh sebab beliau ialah seorang guru, dia turut menekankan

kepentingan pendidikan anak pekerja di ladang (Balamurugan, K. 2009).

Seterusnya, masyarakat di persekitaran pengarang ialah masyarakat Tamil di
Ladang Bukit Lembu, di Sungai Petani, Kedah. Mereka suka berhutang tanpa batasan,
tidak mementingkan pendidikan dan masyarakat yang terjerat oleh kaum ceti. Sikap suka
berhutang terjadi kerana gaji yang rendah tidak dapat menampung keperluan keluarga
mereka. Oleh itu, anak diberhentikan persekolahan demi membantu mereka menoreh

getah agar dapat menambahkan pendapatan keluarga (Balamurugan, K. 2009).

Berhutang pada ceti sudah menjadi perkara biasa di ladang getah. Oleh itu,
masalah-masalah sebegini dalam masyarakat di persekitaran pengarang dijadikan isu
utama dalam novelnya. Justeru, tidak dapat menafikan bahawa pengalaman pengarang di
persekitaran masyarakatnya memang membantu untuk memaparkan peristiwa dan

masalah tersebut secara realistik (Balamurugan, K. 2009).
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Pengarang turut memperlihatkan beberapa pemikiran dalam novelnya. Antaranya
ialah sikap mengutamakan pendidikan. Watak Sitambaram digambarkan bahawa telah
sedar akan kesilapannya membawa anaknya Ganesan untuk menoreh getah. Dia berasa
bersalah kerana tindakan memberhentikan anaknya dari sekolah telah sekali gus
menghancurkan masa depannya. Oleh itu, dia telah menyekolahkan anak perempuannya
Anjali sehingga SPM. Anjali yang telah lulus dalam SPM, telah bekerja dan dapat hidup
berdikari. Seterusnya, pandangannya tentang keburukan berhutang digambarkan melalui
watak Sitambaram. Dia mengalami pelbagai masalah sosial dan ekonomi dalam hidupnya

akibat berhutang pada ceti (Balamurugan, K. 2009).

Akhirnya, kehidupan Sitambaram bagaikan pelarian kerana dikejar ceti dan tidak
tenteram. Oleh itu, pemikiran pengarang sedemikian ditonjolkan supaya masyarakat
Tamil menjadikannya sebagai iktibar supaya tidak terjerat dalam masalah hutang. Justeru,
unsur ekstrinsik seperti biografi, masyarakat dan pemikiran pengarang memainkan
peranan penting dalam pemaparan gambaran realiti tentang kedudukan sosioekonomi

masyarakat Tamil (Balamurugan, K. 2009).

4.3.1.6 Perumal, K.

Perumal, K. merupakan pengarang novel Tuyara Patai. Beliau dilahirkan di negara India
dan berhijrah ke Tanah Melayu pada tahun 1938. Beliau juga mempunyai nama pena,

laitu Kaviyalagar. Pada mulanya, beliau bekerja sebagai buruh di Ladang Teh Boh di
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Cameron Highland. Di samping itu, beliau pernah berkhidmat di stesen radio Tamil di

Tanah Melayu dan di Singapura (Perumal, K. 1978).

Beliau telah menghasilkan koleksi lagu bertajuk Sinkappir patalka] yang
mengandungi lagu-lagu Tamil. Lagu yang berteraskan kebesaran Islam juga dicipta oleh
beliau. Selain itu, beliau juga menhasilkan drama puisi bertajuk Kaffai Viral. Beliau turut
menghasilkan novel bertajuk Tuyara Patai yang memaparkan kehidupan masyarakat

Tamil ladang (Perumal, K. 1978).

Walaupun berkecimpung dalam bidang penulisan sastera Tamil, beliau juga
berminat dalam bidang kajian sastera. Dalam konteks ini, beliau telah menghasilkan
artikel bertajuk “Tattuvak Kalai”, “Kuttuk kalai”, “Natakam Pirantatu” dan “Malainattu
Ulaippor Illakkiyam”. Di samping itu, beliau juga berkebolehan dalam bidang muzik.
Beliau telah menghasilkan persembahan muzik bertajuk “Valkai Vinotam”. Seterusnya,
beliau telah menghasilkan banyak cerpen dan novel untuk beberapa buah majalah seperti

“Sankamani”, “Janobakari” dan “Muttamil” (Perumal, K. 1978).

Biografi dan pengalaman pengarang yang berlatarkan ladang di samping
peranannya sebagai peniaga dan penulis memberi peluang untuk mengamati kehidupan
sosial dan kedudukan ekonomi masyarakat di sekitarnya untuk memaparkan aspek sosial

dan ekonomi masyarakat Tamil ladang secara realistik dan terperinci.
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Pengarang yang pernah bekerja di ladang amat arif akan amalan minum todi yang
menghancurkan kehidupan berkeluarga. Selain itu, masyarakat di persekitaran pengarang
lalah masyarakat Tamil Ladang Myna di Negeri Sembilan. Masyarakat di situ telah
ketagihan minuman todi dan tidak mementingkan pendidikan. Justeru, keadaan
sedemikian dalam masyarakat di persekitaran pengarang dijadikan asas untuk penciptaan

karyanya (Perumal, K. 1978).

Begitu juga dengan masyarakat di persekitran pengarang yang tidak
mengendahkan nasihat supaya berhenti minum todi yang membahayakan kesihatan.
Masyarakat Tamil tidak mengendahkan nasihat yang positif ini. Mereka telah lebih
mengutamakan todi berbanding dengan kepentingan pendidikan dan keluarga. Hal ini
juga turut digambarkan secara realistik melalui watak masyarakat Tamil di Ladang Myna

untuk mencetuskan kesedaran dan perubahan pemikiran (Perumal, K. 1978).

Seterusnya, pengarang memperlihatkan beberapa pemikiran seperti sikap
mengutamakan pendidikan dan tindakan menghapuskan todi. Hal ini dapat dikesan
melalui watak Muthukarupan yang berusaha menghalang penjualan todi di ladangnya.
Usahanya telah menemui kegagalan. Akhirnya, Muthukarupan dibuang kerja kerana

difitnah oleh kangani (Perumal, K. 1978).
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Melalui watak Muthukarupan, pengarang berusaha memaparkan pandangan
bahawa seseorang harus sanggup mengorbankan kepentingan diri demi kebaikan
masyarakat. Selain itu, pemikiran tentang kepentingan pendidikan digambarkan melalui
watak cikgu Muniraj yang menjalankan kelas malam untuk pelajar dewasa (Perumal, K.

1978).

Tuntasnya, tidak dapat dinafikan bahawa unsur ekstrinsik seperti biografi,
masyarakat dan pemikiran pengarang menjadi faktor luaran yang membantu dalam
penciptaan novel pengarang. Unsur ini telah memberi kesan dalam pemaparan gambaran
realiti tentang kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang. Pemikiran pengarang

telah dilahirkan melalui watak dalam novelnya.

Tujuan pemikiran pengarang itu adalah untuk membawa kesedaran tentang
keburukan todi yang memberi kesan negatif kepada sosial dan ekonomi masyarakat
Tamil ladang. Jadual 4.15 menunjukkan hasil dapatan unsur ekstrinsik dalam pemaparan
realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil Malaysia berdasarkan unsur biografi,

masyarakat di persekitaran pengarang dan pemikiran pengarang.
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Unsur Ekstrinsik dalam Pemaparan Realiti Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat Tamil

Ladang dalam NTM

Bil Pengarang dan Biografi Keadaan Masyarakat Fokus Pemikiran
Novel (Tempat asal di Persekitaran Pengarang
pengarang)
1 Punniavan, Ko. 1.Tiada pendidikan 1. Pendidikan

Noiva Piikkal

2 Punniavan, Ko.
Selancar Empat

3 llavalagu, I.
1lagciyap Payapam

4 Kumaran, M.
Cemmannum Nila
Malarkalum

5 Muthusamy, C.
Manpulukkal

6 Balamurugan, K.
Nakarntu
Kontirukum
Vacalkal

7 Perumal, K.
Tuyara Pathai

Ladang BMR, Kedah

Ladang BMR, Kedah

Ladang
Seremban, Negeri
Sembilan

Ladang
Jasin, Melaka

Ladang Selambau
Sg.Petani, Kedah

Ladang Skapro 2,

Kuala Ketil, Kedah.

Ladang, Negeri
Sembilan

2.Minuman Todi

1.Tiada pendidikan
2.Minuman Todi
3.Fragmentasi
4.Amalan Berhutang

1.Tiada pendidikan
2. Minuman Todi
3.Fragmentasi
4.Amalan Berhutang

1.Tiada pendidikan
2.Amalan Berhutang

3.Fragmentasi

1.Tiada pendidikan
2. Minuman Todi
3. Amalan Berhutang

1.Tiada pendidikan
2.Amalan Berhutang

1.Tiada pendidikan
2. Minuman Todi

2. Keburukan Todi

1.Pendidikan

1. Pendidikan

2. Perniagaan

3. Kemahiran Teknologi
4. Kerja Sambilan

5. Menabung

1.Mengusaha Tanah
Sendiri
2.Pendidikan

1.Kerja Sambilan
2.Pendidikan

1. Pendidikan
2. Keburukan Hutang

1.Keburukan Todi
2. Pendidikan
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4.4 Kesimpulan

Kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dikaji dalam lima aspek iaitu
pekerjaan, pendapatan, taraf pendidikan, kesihatan dan infrastruktur. Kelima-lima aspek
ini dapat menentukan kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang. Didapati
kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil berdasarkan lima aspek tersebut adalah amat

rendah dan menyedihkan.

Dalam aspek pekerjaan kebanyakan masyarakat Tamil bekerja sebagai penoreh
getah dengan pendapatan yang rendah. Hal ini menyebabkan masalah hutang dan
kemiskinan dalam kalangan masyarakat Tamil. Taraf pendidikan pula adalah pendidikan
rendah dan tiada pendidikan asas. Akibatnya mereka terpaksa menjadi penoreh getah
dengan gaji yang rendah. Seterusnya, aspek kesihatan seperti makanan yang tidak
berkualiti, minuman todi dan kekurangan kemudahan kesihatan memberi kesan kepada

kesihatan masyarakat Tamil ladang.

Selain dari itu, aspek infrastruktur seperti perumahan, bekalan air dan kebersihan
juga turut memburukkan kesihatan masyarakat Tamil ladang. Aspek kesihatan dan
infrastruktur yang buruk memberi impak kepada kedudukan sosioekonomi mereka.
Justeru, didapati kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil adalah rendah dan

menyedihkan.
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Dapat dirumuskan bahawa unsur ekstrinsik seperti biografi pengarang,
masyarakat di persekitaran pengarang dan pemikiran pengarang menjadi faktor luaran
yang mendorong seseorang pengarang untuk menghasilkan karya seara realistik.
Keenam-enam pengarang ini mempunyai latar belakang yang sama, iaitu berasal dari
ladang getah. Pengalaman dan kehidupan dalam suasana dan persekitaran ladang getah
membantu mereka memaparkan kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang
secara realistik. Sikap dan kehidupan masyarakat Tamil ladang yang diamati oleh

pengarang telah dijadikan sebagai asas bagi penciptaan karya mereka.

Dari kacamata pengarang, masyarakat Tamil ladang dikatakan tidak
mementingkan pendidikan dan tiada amalan menabung wang demi masa depan selain
ketagihan todi, terlalu bergantung pada pekerjaan di ladang getah untuk meneruskan
kehidupan dan suka berhutang. Selain itu, masyarakat Tamil ladang turut memperlihatkan
sikap tidak mahu bekerjasama untuk mengatasi masalah bersama dan mengusahakan
pertanian secara bersama-sama, sebaliknya masih ingin mengambil upah dan tidak berani

melakukan perubahan pada pemikiran mereka.

Lantaran, pengarang menggunakan medan penulisan untuk menyampaikan
pesanan untuk mengubah keadaan serta sikap masyarakat Tamil ladang. Maka, pemikiran
pengarang Yyang digarap dalam novel berfokus kepada peningkatan kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil ladang. Justeru,pengarang telah menegaskan pemikiran
mengenai sosioekonomi, iaitu kepentingan menabung wang, keperluan pendidikan,
kepentingan membuat kerja sampingan dan kelebihan mengusahakan tanah secara

bersama supaya mampu meningkatkan kedudukan sosioekonomi mereka.



BAB 5

KESIMPULAN

5.1 Pendahuluan

Dalam bab ini, pengkaji merumuskan dapatan kajian tentang kedudukan sosioekonomi
masyarakat Tamil ladang dalam NTM. Hal ini bermakna pengkaji memperlihatkan segala
penemuan tentang kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam tujuh buah
novel Tamil Malaysia; yang diteliti berdasarkan tiga objektif kajian. Kedudukan
sosioekonomi ini diteliti berdasarkan lima aspek iaitu pekerjaan, pendapatan, pendidikan,
kesihatan dan infrastruktur dengan menggunakan dua unsur intrinsik iaitu watak dan

latar.
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Selanjutnya, pengkaji merumuskan secara keseluruhannya mengenai kedudukan
sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam tujuh buah novel Tamil Malaysia
berdasarkan segala dapatan kajian dan penemuan yang telah diperoleh. Sehubungan
dengan itu, pengkaji juga memberikan beberapa idea, pendapat atau cadangan untuk
memantapkan kajian-kajian mengenai masyarakat Tamil ladang pada masa akan datang.
Di samping itu, cadangan-cadangan yang disampaikan oleh pengkaji juga bertujuan
untuk membuka ruang kepada bakal pengkaji yang ingin menjalankan kajian berkaitan
dengan tajuk ini secara terperinci lagi. Selain itu, cadangan ini juga boleh dimanfaatkan

oleh pembaca, pengkritik, penulis dan masyarakat umum.

Setelah menjalankan kajian terhadap kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil
ladang dalam tujuh buah novel Tamil Malaysia, pengkaji memperoleh gambaran jelas
dan terperinci tentang realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam
aspek pekerjaan, pendapatan, pendidikan, kesihatan dan infrastruktur. Selain itu, pengkaji
juga menemui aspek unsur ekstrinsik yang mendorong pengarang dalam memaparkan

realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang secara realistik.
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5.2 Penemuan

Penemuan dibincangkan berdasarkan tiga objektif kajian.

5.2.1 Mengenal Pasti Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat Tamil Ladang dalam
NTM

Demi mencapai objektif pertama, pengkaji telah menjalankan kajian berpandukan tujuh
buah novel Tamil Malaysia untuk mengenal pasti kedudukan sosioekonomi masyarakat
Tamil ladang. Kedudukan sosioekonomi telah diteliti berdasarkan lima aspek, iaitu
pekerjaan, pendapatan, pendidikan, kesihatan dan infrastruktur. Setelah menjalankan
kajian berdasarkan objektif pertama, pengkaji memperoleh beberapa penemuan bagi

mengenal pasti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang.

Dalam aspek pekerjaan, sebanyak sembilan jenis pekerjaan dikenal pasti dalam
tujuh buah novel Tamil Malaysia. Manakala dalam aspek pendapatan pula, empat
kategori pendapatan dikenal pasti, iaitu golongan pendapatan tinggi, golongan
pendapatan sederhana, golongan pendapatan rendah dan golongan tiada pendapatan.
Sementara itu, dalam aspek pendidikan pula dikenal pasti kategori golongan tiada
pendidikan rasmi, golongan pendidikan rendah, golongan pendidikan menengah dan
golongan pendidikan tertiari. Selanjutnya, aspek kesihatan dikaji melalui pemakanan,
minuman todi dan kemudahan kesihatan. Akhir sekali, aspek infrastruktur pula dikaji

melalui perumahan, bekalan air dan kebersihan.
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5.2.1.1. Aspek Pekerjaan

Sebanyak sembilan jenis pekerjaan dikenal pasti dalam tujuh buah novel Tamil Malaysia.
Pekerjaan tersebut ialah penoreh getah, buruh kelapa sawit, chokra (buruh kanak-kanak),
kerani, kangani, pengurus ladang, pegawai perinyu kesihatan, dresser dan guru.
Pekerjaan penoreh getah, chokra (buruh kanak-kanak), kerani, kangani, dresser dan guru
dikenal pasti dalam kesemua tujuh buah novel. Manakala, pekerjaan buruh kelapa sawit
hanya dikenal pasti dalam dua buah novel sahaja, iaitu Selancar Empat dan llafciyap

Payanam.

Pekerjaan pegawai perinyu kesihatan hanya dikenal pasti dalam sebuah novel
sahaja iaitu Noiva Piikka]. Walaupun pekerjaan ini tidak terdapat di ladang, namun watak
yang berasal dari suasana ladang didapati mampu menjawat pekerjaan ini di bandar.
Dalam pada itu, pekerjaan pengurus ladang yang disandang oleh anak pekerja ladang

hanya dikenal pasti dalam sebuah novel sahaja, iaitu /lafciyap Payanam.

Oleh itu, dapat diringkaskan bahawa majoriti masyarakat Tamil ladang
digambarkan sebagai penoreh getah. Sementara itu segelintir masyarakat Tamil bekerja
sebagai kangani, chokra dan guru. Selain itu, jawatan seperti pegawai perinyu kesihatan

dan pengurus ladang hanya digambarkan satu watak sahaja.

Pekerjaan di ladang ditentukan berdasarkan taraf pendidikan pekerja. Masyarakat
Tamil yang tiada pendidikan rasmi bekerja sebagai penoreh getah, buruh kelapa sawit

dan chokra. Mereka membuat pekerjaan berat yang memerlukan kekuatan tenaga fizikal.
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Sebaliknya, kaum Malayalee dan Sri Lanka yang menjadi kerani dan dresser di ladang
menyandang pekerjaan yang lebih baik. Hal ini kerana mereka memiliki tahap pendidikan
yang lebih tinggi berbanding dengan masyarakat Tamil yang kebanyakannya tiada

pendidikan asas atau berpendidikan rendah sahaja.

Selain itu, masyarakat Tamil yang berpendidikan mampu menikmati kehidupan
yang lebih selesa dan menghantar anak mereka untuk melanjutkan pelajaran hingga
tertiari. Sebaliknya, masyarakat Tamil yang kebanyakan ialah penoreh getah adalah
miskin dan berhutang. Lebih malang lagi anak mereka tidak dapat menamatkan

pendidikan rendah dan terpaksa menjadi chokra.

Secara keseluruhannya boleh dirumuskan bahawa pekerjaan masyarakat Tamil
ladang sebagai penoreh getah, buruh kelapa sawit dan chokra menggambarkan

kedudukan sosioekonomi yang rendah.

5.2.1.2. Aspek Pendapatan

Aspek pendapatan dikenal pasti dalam tujuh buah novel Tamil Malaysia. Kategori
golongan pendapatan tinggi, golongan pendapatan sederhana dan golongan pendapatan
rendah dikenal pasti dalam kesemua tujuh buah novel tersebut. Manakala, golongan tiada

pendapatan hanya dikenal pasti dalam sebuah novel sahaja, iaitu Selancar Empat.
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Seterusnya, golongan pendapatan tinggi dikenal pasti dalam kalangan watak
pengurus British dan seorang pengurus masyarakat Tamil, pegawai perinyu kesihatan,
peniaga dan ceti. Manakala, golongan pendapatan sederhana dikenal pasti dalam
kalangan watak guru, kangani, kerani dan dresser. Sementara itu, golongan pendapatan
rendah dikenal pasti dalam kalangan watak penoreh getah, chokra dan buruh kelapa
sawit. Akhir sekali, golongan tiada pendapatan ialah semua buruh ladang kelapa sawit

yang terpapar dalam novel Selancar Empat.

Secara keseluruhannya, boleh dirumuskan bahawa pendapatan majoriti
masyarakat Tamil ladang yang bekerja sebagai penoreh getah, buruh kelapa sawit dan
chokra yang digambarkan dalam semua novel Tamil yang dikaji adalah rendah.
Golongan pendapatan rendah dan golongan tiada pendapatan menyebabkan mereka
menderita dalam kemiskinan serta menjalani kehidupan yang serba kekurangan.
Golongan pendapatan yang rendah dan golongan tiada pendapatan dalam kalangan
masyarakat Tamil ladang menegaskan bahawa tahap kedudukan sosioekonomi mereka

adalah rendah.

5.2.1.3 Aspek Pendidikan

Aspek pendidikan dikaji melalui empat taraf pendidikan iaitu golongan tiada

pendidikan rasmi, golongan pendidikan rendah, golongan pendidikan menengah dan

golongan pendidikan tertiari. Taraf pendidikan mempunyai hubungan yang signifikan
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dengan pekerjaan masyarakat Tamil ladang. Taraf pendidikan menentukan pekerjaan

yang dilakukan oleh masyarakat di ladang.

Golongan tiada pendidikan rasmi dan golongan pendidikan rendah dikenal pasti
dalam semua novel Tamil Malaysia yang dikaji. Manakala, golongan pendidikan
menengah dikenal pasti dalam empat buah novel sahaja, iaitu Zlatciyap Payanam,
Cemmanpum Nila Malarkalum, Noiva Pitkka] dan Nakarntu Konfirukum Vacalkal. Akhir
sekali, golongan pendidikan tertiari pula dikenal pasti dalam tiga buah novel sahaja, iaitu

llatciyap Payanam, Tuyara Patai dan Manpulukkal.

Masyarakat Tamil ladang yang bekerja sebagai penoreh getah, buruh kelapa sawit
dan chokra digambarkan sebagai golongan yang tiada pendidikan rasmi walaupun
terdapat segelintir golongan yang dikatakan berpendidikan rendah. Manakala, watak
guru, beberapa orang penoreh getah dan anak penoreh getah digambarkan berpendidikan
menengah. Akhir sekali, golongan pendidikan tertiari dikaitkan dengan beberapa orang

anak penoreh getah, anak peniaga kedai runcit dan anak dresser.

Dalam konteks ini, watak Mathialagan telah memecahkan kepompongan tradisi
masyarakat Tamil ladang yang hanya menjadi penoreh getah sahaja. Dia berjaya
mendapat pendidikan tertiari dan memperoleh ijazah sarjana muda dalam bidang
pertanian. Buat kali pertama dalam sejarah masyarakat Tamil ladang, dia merupakan
seorang pengurus ladang getah yang menjadi kebanggaan masyarakat Tamil ladang

dalam novel tersebut.
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Peniaga kedai runcit dan dresser ladang telah berusaha memberikan pendidikan
yang terbaik kepada anak mereka. Anak mereka mampu meneruskan pendidikan dalam
bidang perubatan di negara India. Oleh itu, taraf pendidikan tertiari menunjukkan

kedudukan sosioekonomi yang tinggi.

Kesimpulannya, dapat dirumuskan bahawa majoriti masyarakat Tamil ladang
mempunyai taraf pendidikan rendah dan tiada pendidikan rasmi. Oleh itu, tahap
kedudukan sosioekonomi mereka adalah tetap rendah. Hanya segelintir masyarakat Tamil
ladang yang mengutamakan pendidikan telah berjaya meningkatkan kedudukan

sosioekonomi diri dan keluarga mereka.

5.2.1.4 Aspek Kesihatan

Aspek kesihatan dikenal pasti melalui makanan, minuman todi dan kemudahan
kesihatan. Ketiga-tiga aspek ini dikenal pasti dalam kesemua novel Tamil Malaysia yang
dikaji. Semua novel menggambarkan bahawa masyarakat Tamil ladang tidak mendapat
makanan yang mencukupi, berkhasiat dan berkualti. Hal ini menjejaskan penampilan diri

fizikal masyarakat Tamil ladang yang kelihatan kurus kering dan selalu berpenyakit.

Manakala, gejala minuman todi yang menjadi amalan meluas dan masalah kritikal
dalam kalangan masyarakat Tamil ladang digambarkan dalam semua novel. Kesemua
novel memaparkan gambaran tentang kesan negatif minuman todi. Keseluruhan gaji

pekerja dihabiskan tanpa memikirkan keperluan keluarga dan pendidikan anak-anak.
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Sebenarnya, amalan minum todi dalam kalangan masyarakat Tamil ladang dikatakan

mencetuskan pandangan negatif dalam kalangan masyarakat umum.

Akhir sekali, kesemua novel turut membawa gambaran bahawa kemudahan
kesihatan yang disediakan di ladang getah adalah amat kurang memuaskan. Hospital
ladang diselia oleh seorang dresser yang kadangkala tidak bertauliah. Seorang doktor
pula melawat hospital bersatu di ladang sekali dalam seminggu atau sebulan sahaja.
Doktor tersebut hanya berperanan sebagai pelawat yang memantau keadaan kesihatan di
ladang dan bukan merawati pesakit. Penyakit kritikal pula terpaksa dirujuk ke hospital
bandar yang terletak jauh dari ladang. Ubat yang disediakan juga tidak berkualiti. Justeru,

banyak kes kematian dilaporkan pada ketika itu.

Kesimpulannya, dapat dirumuskan bahawa aspek kesihatan seperti masalah
pemakanan, gejala todi dan kekurangan kemudahan kesihatan di ladang secara langsung
telah menjejaskan keadaan fizikal dan tahap pengeluaran para pekerja. Justeru, hal ini
menyumbang kepada kedudukan sosioekonomi yang rendah dalam kalangan masyarakat

Tamil ladang.

5.2.1.5 Aspek infrastruktur

Aspek infrastruktur dikenal pasti melalui perumahan, bekalan air dan kebersihan.

Perumahan hanya dikenal pasti dalam lima buah novel sahaja, iaitu llatcivap Payanam,

Cemmannum Nila Malarkalum, Tuyara Patai, Selancar Empat dan Noiva Piikkal.
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Sementara itu, bekalan air dan kebersihan dikenal pasti dalam kesemua tujuh buah novel

yang dikaji.

Lima buah novel membawa gambaran buruk tentang keadaan perumahan di
ladang getah. Rumah pekerja digambarkan mempunyai atap yang berlubang, hanya
terdapat sebuah bilik tidur yang sempit dan kecil yang tidak dapat menampung ahli
keluarga yang ramai. Tambahan pula, rumah pekerja juga menjadi tempat pembiakan
pepijat, tikus dan nyamuk. Deman malaria pula dikatakan menjadi punca kematian yang
tinggi dalam kalangan masyarkat Tamil yang telah tiba pada peringkat awal di Tanah

Melayu.

Semua ladang yang diceritakan dalam novel digambarkan tidak menyediakan
bekalan air yang bersih dan mencukupi untuk keperluan pekerja ladang. Rumah pekerja
tidak disediakan kemudahan paip air, sebaliknya setiang atau dua paip umum didirikan
untuk kegunaan berpuluh-puluh penghuni di sesebuah ladang. Oleh itu, masyarakat Tamil
ladang terpaksa menggunakan air telaga, perigi dan sungai yang tercemar yang memberi

kesan pada kesihatan mereka.

Lebih malang sekali, terdapat, pihak majikan ladang yang tidak langsung
menyediakan kemudahan air paip. Oleh itu, masyarakat Tamil di situ terpaksa
menggunakan air dari sumber lain yang kotor dan berbau busuk. Di samping itu, pihak
majikan ladang digambarkan seolah-olah tidak mengendahkan permintaan para pekerja
untuk membaiki keadaan ini. Natijahnya, tahap bekalan dan sumber air yang digunakan

oleh masyarakat Tamil ladang adalah sungguh buruk dan menjijikkan.
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Dalam pada itu, semua novel menggambarkan bahawa keadaan kebersihan di
semua ladang adalah buruk dan menjijikkan. Pihak majikan tidak memberi perhatian
terhadap perkara ini. Tandas, longkang dan pusat asuhan kanak-kanak didapati dalam
keadaan kotor dan berbau. Keseluruhan masyarakat Tamil ladang digambarkan terpaksa
berkongsi sebuah atau dua buah tandas awam dan jarang disediakan bilik tandas di rumah

pekerja ladang.

Longkang di sekeliling kawasan perumahan pekerja dipaparkan penuh dengan
najis dan air kencing lalu bau hancing dan hanyir sentiasa menyelubungi kawasan itu. Di
samping itu, keadaan rumah asuhan kanak-kanak dan kawasan sekitarnya dikatakan
sungguh menjijikkan. Bau hancing air kencing dan bau masam najis kanak-kanak
digambarkan menyelubungi rumah asuhan itu. Secara ringkasnya, rumah asuhan itu

dipaparkan sebagai tempat pembiakan pelbagai penyakit.

Kesimpulannya, dapat dirumuskan bahawa kemudahan infrastruktur tidak diberi
keutamaan oleh majikan ladang. Kemudahan infrastruktur yang buruk merefleksikan imej

kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil yang rendah.

5.2.2 Menganalisis Realiti Kedudukan Sosioekonomi Masyarakat Tamil Ladang
dalam NTM

Setelah menjalankan kajian berdasarkan objektif kedua, iaitu menganalisis realiti
kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang yang terpapar dalam NTM, pengkaji

memperoleh beberapa penemuan mengenai realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat
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Tamil ladang dalam semua NTM yang dikaji. Kelima-lima aspek berkaitan dengan
kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dianalisis berdasarkan keadaan realiti
masyarakat itu di Tanah Melayu pada ketika itu. Pengkaji mendapati bahawa aspek
pekerjaan, pendapatan, pendidikan, kesihatan dan infrastruktur yang digambarkan dalam
semua novel Tamil Malaysia yang dikaji merupakan realiti dan peristiwa sebenar di

Tanah Melayu semasa dan selepas penjajahan British.

Sebenarnya, hasil kajian ini turut disokong dengan data, maklumat dan penulisan
para sarjana. Oleh sebab itu, pengarang telah memaparkan kisah dan peristiwa sebenar
sebagai rakaman sejarah dalam karya mereka. Hal ini membuktikan bahawa seseorang
pengarang mencipta novel berdasarkan keadaan realiti yang digambarkan melalui watak,

latar masa dan latar tempat seperti yang ditegaskan oleh Watt, |.

Kesimpulannya, dapat dirumuskan bahawa keadaan realiti yang berkaitan dengan
pekerjaan seperti penoreh getah, buruh kelapa sawit dan chokra, pendapatan yang rendah,
tahap pendidikan yang rendah, masalah pemakanan, ketagihan todi, kekurangan
kemudahan kesihatan, keadaan perumahan yang buruk, kekurangan bekalan air dan hal
kebersihan yang menjijikkan merupakan keadaan sebenar yang turut digambarkan oleh
para pengarang dalam novel masing-masing. Latar tempat yang dinyatakan oleh
pengarang ialah ladang getah yang benar-benar wujud pada ketika itu. Manakala, latar

masa ialah semasa penjajahan British dan selepas kemerdekaan di Tanah Melayu.
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5.2.3 Menghuraikan Unsur Ekstrinsik dalam Pemaparan Realiti Kedudukan
Sosioekonomi Masyarakat Tamil Ladang dalam NTM

Setelah menjalankan kajian berdasarkan objektif ketiga, iaitu menghuraikan unsur
ekstrinsik dalam pemaparan realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang,
pengkaji memperoleh beberapa penemuan berdasarkan unsur ekstrinsik dalam pemaparan
realiti kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam NTM yang dikaji. Unsur
ekstrinsik seperti biografi pengarang, masyarakat di persekitaran pengarang dan
pemikiran pengarang didapati amat mempengaruhi pengarang dalam pemaparan realiti

kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang dalam NTM yang dikaji.

Pengkaji mendapati bahawa aspek biografi mempengaruhi karya ciptaan
pengarang. Hal ini kerana pengarang yang berasal dari ladang getah pernah mengamati
dan menghayati latar belakang dan kehidupan masyarakat Tamil ladang. Oleh itu,
kehidupan pengarang sangat sinonim dengan keadaan dan suasana hidup masyarakat
Tamil di ladang getah. Justeru, pengarang mendapat inspirasi untuk mencipta karya yang
realistik untuk memaparkan keadaan realiti tentang kedudukan sosioekonomi masyarakat

Tamil ladang.

Seterusnya, masyarakat di persekitaran pengarang mendorong beliau untuk
mencipta novel yang menceritakan kemelut sosioekonomi mereka. Pengarang pernah
hidup dalam kalangan masyarakat Tamil ladang. Oleh itu, pelbagai masalah
sosioekonomi masyarakat Tamil turut diketahui dan dialami oleh pengarang. Berikutan
ini, para pengarang menggunakan hasil penulisan mereka sebagai medan untuk

memaparkan masalah tersebut secara realistik. Justeru, unsur masyarakat di persekitaran
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pengarang memberi ilham kepada pengarang untuk memaparkan keadaan realiti tentang

kedudukan masyarakat seperti yang diterangkan oleh Wellek, R. dan Warren, A.

Akhir sekali, unsur pemikiran pengarang turut mempengaruhi pemaparan realiti
kedudukan masyarakat Tamil ladang. Setelah meneliti masalah kedudukan masyarakat
Tamil, pengarang berusaha membawa perubahan dalam kedudukan sosioekonomi. Oleh
itu. pemikiran pengarang digarapkan melalui watak yang dicipta dalam novel. Watak
tersebut dicipta untuk menyelesaikan masalah sosioekonomi masyarakat di
persekitarannya. Justeru, pemikiran pengarang seperti kepentingan pendidikan, kesan
minuman todi, kepentingan kerjasama dalam mengusahakan tanah sendiri dan amalan

menabung demi masa depan diterapkan oleh pengarang.

Secara keseluruhannya boleh dirumuskan bahawa unsur ekstrinsik telah
memainkan peranan yang penting dalam penciptaan novel-novel pengarang. Biografi,
masyarakat persekitaran pengarang dan pemikiran pengarang telah membantu pengarang

memaparkan keadaan realiti tentang kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil ladang.

5.3 Cadangan Kajian Lanjut

Dalam kajian ini, pengkaji ingin memberikan beberapa cadangan kepada para pengkaji
masa depan. Pengkaji mencadangkan agar lebih banyak kajian mengenai realisme
dijalankan pada masa akan datang, khususnya dalam genre puisi dan cerpen. Pengkaji
juga mencadangkan para pengkaji melanjutkan kajian mengenai perbandingan aliran

realisme dalam novel Tamil Malaysia dan novel Melayu. Pendekatan ini dapat membantu
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para pengkaji dan pembaca mengetahui aspek realisme dalam novel daripada kedua-dua

bahasa tersebut.

Seterusnya, pengkaji berharap bahawa kajian ini dapat memberi manfaat kepada
masyarakat Tamil di Malaysia; khususnya kisah hidup dan kemelut yang dilalui oleh
masyarakat Tamil ladang dapat diketahui generasi datang. Sehubungan dengan itu, kajian

ini menjadi suatu lembaran baharu untuk kajian yang selanjutnya.

5.4 Kesimpulan

Secara keseluruhan, aspek realisme yang diutarakan oleh Watt, | dapat dikesan dalam
kajian yang dijalankan oleh pengkaji. Watt, 1. menerangkan bahawa penciptaan sebuah
novel adalah berdasarkan watak, latar tempat dan latar masa yang sebenarnya.

Menurutnya, sesuatu realiti dapat digambarkan berdasarkan unsur-unsur intrinsik ini.

Selain itu, wunsur ekstrinsik turut memainkan peranan penting dalam
menggambarkan realiti dalam sesebuah novel. Pengarang telah mencipta novel
berdasarkan kisah dan peristiwa yang benar-benar berlaku dengan mengadunkan
pengalaman, masyarakat di persekitaran dan pemikiran yang ingin disampaikannya.
Seterusnya, watak dicipta untuk menyampaikan pesanan serta pemikiran yang dapat

mengubah kedudukan sosioekonomi dan nasib masyarakat Tamil ladang. Pemaparan
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realiti ini diharapkan dapat mencetuskan perubahan sikap dan pemikiran dalam kalangan

masyarakat.

Selanjutnya, aspek pemaparan realiti ini amat diperlukan untuk mendedahkan
kepincangan dalam masyarakat ini. Oleh itu, pemikiran pengarang diterapkan dalam
watak ciptaannya untuk menyampaikan hasrat pengarang itu. Selain itu, unsur biografi
dan masyarakat persekitaran mempengaruhi ciptaan karya pengarang untuk

menggambarkan kedudukan sosioekonomi masyarakat Tamil secara realistik.

Kesimpulannya, dapat dirumuskan bahawa kedudukan sosioekonomi masyarakat
Tamil ladang sememangnya sangat rendah dan membimbangkan sama seperti yang
digambarkan oleh pengarang dalam novel mereka. Sikap dan pemikiran masyarakat
Tamil ladang perlu diubah agar dapat mempertingkatkan kedudukan sosioekonomi

mereka.

Perubahan ini hanya akan berlaku sekiranya masyarakat Tamil ladang bersedia
mengubah sikap dan pendirian terhadap pendidikan dan cara meningkatkan ekonomi
keluarga mereka. Sebenarnya, pendidikan merupakan salah satu aspek yang mampu
meningkatkan kedudukan sosioekonomi serta keseluruhan kehidupan masyarakat Tamil
ladang. Di samping itu, unsur luaran dalam sesebuah karya memberi ilham kepada
pengarang untuk mencipta karya yang berfokus kepada kedudukan sosioekonomi

masyarakat Tamil ladang secara realistik.
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